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HAYYHBIE CTATBU

YK 811

https://doi.org/10.25076/vpl.60.01

E.H. MaJora,

A.A. Xanepcrkona'

Poccuiickuii ynuBepcuTeT Apy:k0bI HapoaoB umeHu IlaTtpuca
JIlymymobI

JIMHI BOIIPATMATHYECKHE ®YHKIAN
METACOOBIEHUI B TIPO®ECCUOHAJIBHOM
JUCKYPCE

B uccredosanuu  paccmampuearomcs  memacoobwenus — Kax
HEeIKCHIUYUMHble — KOMNOHEHMbl — GbICKA3IGAHUs, — GIusiowue Ha
uHmepnpemayuio  NPogeccuonarbHo2o  ouckypea. Hecmomps  mua
akmueHoe pazeumue NPaAsMAaIUHeGUCIUKU, POlb Memacoodujenull 6
npogheccuonanbHom OUCKypce ocmaémcst HeOOCMAamouHO U3YYEHHOT,
umo  3ampyoWsilem  ux — pasepanuuenue ¢ - OpyeumMu  munamu
HEeOKCNIUYUMHLIX  KOMNOHEHmO8  gvickaszviganus. Llens  pabomoi
COCMOANA 8 6bIAGNEHUU DYHKYUL MemacoodweHuli u onpeoeneHuu
PUMOPUHECKUX CPeOCm8, NOCPeOCmEOoM KOMOPbIX 9Mmu  QYHKYuU
peanuzyiomces. Mamepuanom ucciedosanus evicmynun xopnyc uz 152
mexcmog Oenogvlx uzdanuit FOoxcnou Agppuxu 3a 2021-2024 200w
Bpyunyto annomupoganvt 427 memacoobujenuti, KiaccuuyuposanHvlx
no wemvlpém QYHKYUSIM: MAHURYISMUSHOU, OYEHOUHOU, PecymUGHOU
u anemnamuenou. Konuuecmeennvlii anaiuz noxkasan 0oMuHuposanue
MAHURYIAMUBHOU @yHryuu. Ilpeobradanue manunynamuerou
@dyHKYUU MemacoobweHUull 00bSACHAEMCs CMPYKMYPHOU  OIU30Cmbio
MAHURYAAYUU K CAMOU CYMU Memacoodujenus, KOmopoe CKpblmo
Hanpaesem UHMepnpemayuio, COXPaHsis 6HeUHIO HeUmpalbHOCb.
Kauecmeennviii ananus no3eonun 6vloeaums yYemuvlpe PUumopuidecKux

' © Mauiora E.H., XanepcTkoBa A.A. 2025
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cpeocmed, peanu3Viowux BulAGIeHHble (QVHKYUU MemacooOujeHull:
memacgopy, 26gemuzm, nepconugpuxayuro u anmumesy. Kaowcooe usz
UOeHMUPDUYUPOBAHHBIX — PUMOPUYECKUX — Cpeocme  yuacmeyem 6
peanusayuu  6cex uemwvlpéx Qyukyui. Ilonyuennvie pe3ynbmamol
YMOUYHAIOM — meopemudeckuii —~ Cmamyc — Memacooowenus — u
O0eMOHCMPUPYIOM €20 3HAYUMOCHb OISl AHAAU3A NPOPECCUOHATLHO20
ouckypca.

Knrouesvie cnosa: npogpeccuonansvuwiii ouckype, memacoobujerue,
MEMAaKOMMYHUKAYUS, JUH2BONpaAZMamMuyecKkas Qynryus,
NPaeMantuHe8UCMuKa

UDC 811
https://doi.org/10.25076/vpl.60.01
E.N. Malyuga,

A.A. Khaperstkova

RUDN University

LINGUOPRAGMATIC FUNCTIONS OF METAMESSAGES IN
PROFESSIONAL DISCOURSE

The study examines metamessages as non-explicit components of an
utterance that influence the interpretation of professional discourse.
Despite the active development of pragmalinguistics, the role of
metamessages in professional discourse remains insufficiently explored,
which complicates their distinction from other types of non-explicit
elements in an utterance. The aim of the study was to identify the
functions of metamessages and to determine the rhetorical devices
through which these functions are realised. The material consisted of a
corpus of 152 texts from South African business media published
between 2021 and 2024. A total of 427 metamessages were manually
annotated and classified into four functions: manipulative, evaluative,
regulative, and appellative. Quantitative analysis showed a clear
dominance of the manipulative function. The predominance of the
manipulative function of metamessages is explained by the structural
closeness of manipulation to the very essence of the metamessage, which
secretly directs the interpretation while maintaining external neutrality.
Qualitative analysis made it possible to identify four rhetorical devices
used to realise the functions of metamessages: metaphor, euphemism,



personification, and antithesis. Each of the identified devices contributes
to the realisation of all four functions. The findings refine the theoretical
status of the metamessage and demonstrate its relevance for the analysis
of professional discourse.

Keywords: professional discourse, metamessage,
metacommunication, linguopragmatic function, pragmalinguistics

Beeaenne

B mpodeccronansHOM AMCKypce HHTEPHpPETAlHst COOOIICHHS
OCYIIIECTBISIETCSI HA OCHOBE HE TOJBKO OSKCIIUIUTHO BBIPA)KEHHOTO
COJIEp)KaHUsl, HO M KOMIIOHEHTOB, KOTOpbIE HE MOJy4yaloT MNpsAMOH
BepOaim3alyy, HO TeM He MEHee OKa3bIBAIOT BIIMSIHUE HA BOCIPUSTHE
uHpopMaru  axpecatoM. K TakuM KOMIIOHEHTaM OTHOCSTCS
METacOOOICHHS — 3JIEMEHTHI BRICKa3bIBaHUS, HE 3aKPEIUIEHHBIE B IBHOM
JIEKCUKO-TPaMMaTH4eCKOi (hopMe, HO BIUSIOIIUE HAa TO, KAKHE ACIIEKTHI
COZIEp’KaHUsl CTAHOBATCA Ml ajpecaTa 3HAYMMBIMH B IIPOLIECCE €T0
UHTEpIpeTanuy. J[pyruMu cioBamu, 4epe3 MeTaco0OIIeHHs] yTOUHAETCS
croco0 COOTHECEHHS BBICKA3bIBaHUS C €0 KOHTEKCTOM, YTO BIIHSET Ha
OCMBICIICHUE MIpeJICTaBIEHHBIX CBEJICHUI B pamKax
npodecCHOHANBHOTO IUCKYPCa.

HecMmoTpss Ha IPOJOJDKUTENBHBIA HAY4YHBIM HMHTEpPEC K BOIPOCAM
METaKOMMYHHKAI[HM, ONHCAaHWE  METacoOOLIeHNH B  HAy4YHOU
auTepatype octaércs  (QparMEHTapHBIM, YTO 3aTPyAHSET WX
KOHIENTyaIbHOE PAa3TpaHHUYCHNE C APYTUMH TUIaMH HEIKCIUTMIATHBIX
KOMIIOHEHTOB BBICKA3bIBaHUA. BCIeNCTBHE 3TOro CyIIECTBYIOIIUE
HAOJMIOACHUSI O METacOOOIICHUSIX OCTAIOTCS MAJIOU3YYEHHBIMH: HE
MpOsICHEHBl HMX (YHKUMOHANBHOE paclpelelicHue, HCIONb3yeMble
CpelcTBa peaau3auuy U crennpuka QyHKINOHUPOBAHUS B Pa3IMYHBIX
TUNAX JUCKypca. JlaHHasg JlakyHa CO3Ma€T METOAOJIOTUYECKYIO
HEONPENENEHHOCTh,  KOTOpask IPOSBISIETCS B HEJOCTaTOYHOM
TEOPETUYECKOM ONMCAHUU U IPUKIIATHOM aHAJIN3E JaHHOTO (PEHOMEHaA.

Ilenp HACTOAINETO HCCIENOBAaHMS 3aKIIOYAETCS B YCTPAaHCHHUH
YCTaHOBJICHHOM JIaKyHBI Yepe3 BISIBJICHUE (QYHKIMH METaCOOOIIEHUH B
Mpo¢eCCUOHANBHOM ANUCKYypCEe OKHOA(PUKAHCKHX —AaHTJIOS3BIYHBIX
CMMU u onpepneneHne pUTOPHUUECKUX CPEICTB, MOCPEACTBOM KOTOPBIX
9T GYHKUMH  peaym3ylorcs.  Bpibop  10KHOaQpUKaHCKOTO
npod)eCCHOHAILHOTO JAUCKYpCa B KadecTBE MaTepHalia HCCIEIOBaHUS
OoOYyCJIOBJIGH TeM, 4YTO OH JEMOHCTPUPYET codveTaHue (aKTopoB,



HOBBILAIOIINX ~ 3HAYMMOCTh  HEAKCIUIMUUTHBIX  KOMIIOHEHTOB
BBICKA3bIBaHUs, BIUAIONIMX Ha €r0 MHTEPIpETalui0. DKOHOMUYECKas
HECTaOMJIBHOCTb,  TECHasi  B3aMMOCBS3b  YIPABICHYECKHX  H
MOJIUTHYECKUX TIPOILIECCOB, a TakKXe CYIIECTBEHHas pojib Meaua B
(hopMHpOBaHNK OICHOYHBIX MPEJCTABICHUH CO3Jal0T YCIIOBUS, ITPH
KOTOPBIX METACOOOIICHUSI CTaHOBSITCS YCTOHYMBBIM DIEMEHTOM
10’KHOA(PUKAHCKOT 0 IPO(EeCcCHOHATBFHOT0 AUCKypca. B Takux ycnoBusax
[IOPOXKIaeMble BBICKa3bIBaHUS (DYHKIMOHUPYIOT B KOHTEKCTE, I'Ie Aaxe
(hopMasbHO HEUTpaJIbHBIE COOOLIEHUSI NPUOOPETAIOT JONOIHUTEIbHYIO
MParMaTH4ecKyl0 MapKHUPOBAHHOCTb, YTO JENACT H0KHOA(PHUKAHCKHUH
MpoeCCHOHANBHBIA  THCKYpPC SMIMPUYECKH  MPOAYKTHBHBIM
MaTepHajoM JUIS aHaJli3a METacOOOLICHUH.

Hayunas HOBH3Ha HCCIEIOBaHUS COCTOMT B  YTOYHEHHUH
TEOPETHYECKOTO  CTaTyca  METacoOoOmeHHs KaK  KOMIIOHEHTa
poe€CCUOHANBHOIO  AUCKypca M ONPEleNICHUH  KIIOUYEBBIX
METaKOMMYHHKAaTHBHBIX byHKLUi, pean3yoIuXcs gepe3
YCTaHOBJICHHBI HA0OP PUTOPHUUECKUX CPEACTB.

MartepnaJibl 1 METOABI

MartepuanoM  HCCIEAOBAaHUS  BBICTYNIMI  KOPIYC  TEKCTOB
FO)KHOA(PPUKAHCKUX aHTIos3bIYHBIX CMU, ocBemaromux BOIPOCHI,
OTHOCSIIHNECS K MPO(ECCHOHATLHOMY JUCKYpPCY B cepe SKOHOMHUKU H
JIeTIOBOI KOMMyHUKanuu. B BeIOOpKY Bonum myonukanuu u3 Financial
Mail, Business Day, Sunday Times Business u psina Ipyrux W3IaHUH,
peryisipHo  opMupyromux HHPOPMALMOHHYIO IIOBECTKY B 3TOH
obmactu. Kopmyc oxBateiBaer mepuwon ¢ 2021 mo 2024 ropm, yto
o0ecreunBaeT penpe3eHTaTHBHOCTh aHaimu3a. Beero paccmorpeno 152
TEKCTa, OTOOPAHHBIX 110 TEMATHYECKOMY IIPU3HAKY U COOTBETCTBYOIIMX
YKaHPOBBIM XapaKTEPUCTHKaM MPOQPeCcCHOHAILHOTO TUCKYpCa.

Ennnunneld aHamm3a BBICTYyNAeT TEKCTOBBIA (parMeHT, COMEeP KA
KOMIIOHEHT, KOTOPBIN HE BBIPAXKEH IKCIUIMIIUTHO, HO TIPU 3TOM BIIHSET
Ha WHTEPIPETANIO COOOMECHUS W ob0mamaeT (GYHKIIHMOHATBHON
HaIpaBIEHHOCTbIO B paMKax mpodeccrmoHambHOro muckypeca. llpu
BBIICJICHUM TakKWX (ParMEeHTOB YYUTHIBAINCH JABAa  KPUTEPHS:
OTCYTCTBHE SKCIUIMIUTHON JEKCUKO-IPaMMaTHIECKON BepOaIn3aly 1

HaJT4ue MparMaTHYeCKOu byHKIIY, peanusyroeics B
WHTEPIPETAIMOHHOM WJIM BO3JCUCTBYIOIIEM MOTEHIMAIE TEKCTA.
OneMeHTHl, JIEMOHCTPUPYIOIITHE JUITH CTPYKTYPHYIO
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HEAKCIUIUIUTHOCTh 0e3 (PyHKIMOHATBHONW 3HAYUMOCTH, B aHalHM3 HE
BKJTFOYAJTHCH.

PaGouee  ompexpeneHue  MeTacooOLICHUS, NPUMEHSEMOE B
UCCJIEIOBAHNU M YTOYHJEMOE Jajiee B TEOPETHUECKOH 4acTH CTaTbH,
TPaKTyeT €ro Kak KOMIIOHEHT BBICKA3bIBaHUS, HE BBIPAKCHHBIH
SKCIUIMIIUTHO, HO  BO3JICHCTBYIOIIUA HA  HMHTEPHPETAINOHHYIO
HaIIPaBJIIEHHOCTh TEKCTa M BBIMTONHSIONMN OJHY W3 IParMaTHdecKuX
¢dbyHKIIME  TpodecCHOHANBHOTO  AWCKypca. OJTO  ONpeAelieHHe
o0ecreynBaeT COTJIACOBAHHOCTh  KJIACCU(UKAMU W TO3BOJSET
pasrpaHUYMBaTh METACOOOIICHUS U Jpyrue (GopMbl HEIKCILTUIIMTHBIX
JJIEMEHTOB TEKCTA.

AHHOTHpOBaHHE KOpITyca MPOBOAMIIOCH BpyuHYI0. Kakmprii TekcT
AQHATM3UPOBAJICS TIOCJIEAOBATEIbHO, H (PparMeHThI, COOTBETCTBYIOIIHE
paboueMy  OIpeACNCHUI0O METacoOoOmeHus, (UKCHUPOBAIUCH W
OTHOCWJIMCH K OJHOM W3 UeTHIpeX BBIACIAEMBIX  (DYHKIIHA:
MaHUIYJISITABHOU, PETYJISITUBHOMN, OIIEHOYHOM WK aneyuisiTuBHOU. [1pu
KJIaCCH(UKAIINA YYATHIBAINCH KOMMYHUKATHBHAsI HAIPaBICHHOCTb U
KOHTEKCTyajJbHble OCOOCHHOCTH TeKcTa. B ciydasx BO3MOXXHOTO
riepeceucHust QYHKIUN YIUTHIBAIICS JOMUHHUPYIOIIUH MPU3HAK.

Jns oOpaboTku MaTepualla HCIOJb30BajJCid KOMILIEKC METO/OB,
MO3BOJIAIONINH  OMHCaTh KaK (YHKIHOHAJIBHBIE XapaKTePUCTHKU
METacoOOIIeHNH, TaK M CIOCOOBI UX PHTOPUYECKOW pean3aliiu.
JIMHrBONIparMaTHYECKUH IOJIXOJ MPHUMEHSIICS B Ka4eCTBE TIIABHOTO
AHAMTUYECKOTO MHCTPYMEHTA W HWCIONB30BAJICH U ONpeesIeHUs
(byHKIMIT  MeTacooOIeHnid KaK HEAKCIUIMIIUTHBIX ~KOMIIOHEHTOB
npodeccnonanbHOro nucKypca. KauecTBeHHBIN KOHTEHT-aHalu3 ObLT
HaIpaBJIeH Ha BBISBICHUE U CUCTEMAaTHU3aLUI0 PUTOPHUECKUX CPEIICTB,
MOCPEICTBOM KOTOPBIX peanu3yloTcsl (QYHKIUH METacOOOLICHUH.
KonnvecTBeHHBIH aHaIN3 TPUMEHSIICS ISl ONpeIeIeHUs] YaCTOTHOCTH
(YHKIUI 1 PUTOPUYECCKUX CPEJICTB U JUIS BBISABICHHS JOMUHHPYIOLIUX
TEHIICHITUH B pacTpeleICHNd METacOOOIICHU B MPOodeCCHOHATEHOM
TICKypCe.

Hanéxuocte pe3ynbTaToB oOecneunBanmach (1) TeMaTHUeCKOM
PENPEe3eHTaTUBHOCTRIO ~ KOPITyCa,  OXBATHIBAIOIIETO  3HAYUMBIN
BPEMEHHOI TEpUOJT W BKIIOYAIONIEro MaTepuaibl Beaymmx CMU; (2)
HCIOJIB30BaHUEM CTaOMIIBHBIX KpUTEPUECB AHHOTUPOBaHUS,
c(hopMyJIMPOBaHHBIX JI0 Havaja aHanu3a; u (3) MOBTOPHON MPOBEPKOI
KIacCUpUKAMK, YTO  TMO3BOJMJIO MHHUMH3UPOBATH  BIIUSHHE
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cyObekTUBHOrO  (hakropa IpU  OTHECEHMH  (DParMeHTOB K
(yHKIHOHATIBHBIM KaTETOPHSIM.

TeopeTndeckue OCHOBAHUS HCCICAOBAHUS

IIpoucxoxaenne u pa3BuTHE NOHATHS «KMETACO0OIIEHHE)

IlepBble omnucaHus SIBICHUH, KOTOPBIE CErOJHS COOTHOCSITCS C
MOHSATHEM METacOOOIIeHNsI, TOSBIIIMCh B paborax [. beltcona
cepeaunbl 20-ro Beka. B cBoumx wuccnenoBaHMSIX KOMMYHHKAallUU B
AQHTPOIIOJIOTUYECKOM M IICUXOTEPaNeBTHYECKOM KOHTEeKcTe beilTcon
UCXOJIWI U3 TOrO, 4TO JII00OE BBICKA3BIBAHUE HE CBOAUTCS K Iepenaye
nHpopMauuu B mpsMoM 3HadeHMH. OHO Bcerza COIMpPOBOXKAACTCS
yKa3aHUsMH O CIIOCOO€ ero MHTEpHpeTalH, KOTopble (GopMUpYIOT
JIOTIOJTHUTENBHBIA, HE BBIPAKCHHBIM HANpPAMYIO YPOBEHb COJEpPKaHUS.
Nmenno ator ypoenb [. belitcon o0o3Hayanm kak chepy
MetakoMmMmyHukammu (Bateson 1972). Om paccmaTtpuBan €€ Kak
00s13aTENbHYI0  COCTaBJIIOLIYI0 ~ KOMMYHHMKAaTMBHOIO  IIpoIlecca,
ITOCKOJIbKY MHTEPIIPETALMsI BBICKA3bIBAHH HEBO3MOXKHA 0€3 CUTHAJIOB,
0003HAYAIOLINX OTHOLIEHHE TOBOPALIETO K COOCTBEHHOMY COOOIIEHUIO
WJIH K aJipecary.

WUnes o ABYXypOBHEBOM CTPYKType KOMMYHHUKAIMM IOIy4HIia
JlalbHENIIIEE pa3sBUTHE B TEOPUH, IIpeioxkeHHoi I1. BatunaBukom u ero
koyieraMu. WX wuccnenoBaHus MOMYEPKUBAIN  paziMuue MEXITY
COJIepKaTEILHBIM KOMITOHEHTOM COOOIICHHUSI 1 KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIN
3amaéT ero mHTEpNpeTannoHHbIi cratyc (Watzlawick, Beavin, Jackson
1967). B mnoHuMaHWm WcclemoBaTeNe METAaKOMMYHUKAIlUs He
npeacTaBisiia co00Ol HaICTPOHKY, BO3HUKAIOLIYIO JIMIIb B OTACIBHBIX
CllydasiX; HalpoTHB, OHAa pPaccMaTpuUBalach Kak CTPYKTypHas
XapaKTepUCTUKa JII0O0ro B3auMojercTBHs. IMEHHO 3TO MOJOXKEeHHE
¢dakTHueckn co3gaéT  OCHOBY [UII  COBPEMEHHOTO IOHHMAaHUs
METacoOOUIeHUs] KaK »JJIeMEHTa, OIpeAEeNIONero HarpaBiIeHHOCTb
MHTEPIpETalui TeKCTa U TUCKypca.

B nmampHeiimeM TIOHSATHE METAacOOOIIEHHUS CTajlo IIOJIyYaTh
HHTEPANUCLMIIINHAPHBIE TPaKTOBKH. B HCCIIEAOBAHUAX
OPTaHU3allMOHHOW KOMMYHHUKAallMd BHUMAHUE YJIEISUIOCh TOMY, Kak
CKpBITBIE CUTHAJIBI OIPEACIISAIOT BOCIPUATHE YIPABICHUYECKUX PEICHUN
u kopriopatuBHOW nommTuky (Putnam, Fairhurst 2015; Castor 2017). B
paboTax Mo MOJTUTUYECKOMY JUCKYPCY YKa3bIBAIOCH Ha POJIb HEMPSIMBIX
MHTEPIPETAHNOHHBIX KOMIIOHEHTOB B ()OPMHPOBAHHH OOIIECTBEHHBIX
ycTaHOBOK 1 KoHceHCycoB (Esser, Reinemann, Fan 2001; Briiggemann
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2014). HccnemoBanus nudpoBoil KOMMYHHKAIMHM TOKAa3aliHd, YTO B
OHJIAHH-Cpe/ie METacOOOIeHUs 4acTo (OPMHUPYIOTCS uepe3 BEIOOp
(dopmaToB momauu, rpadUUeCKHe 3IIEMEHTHl MM KOMITO3UI[MOHHBIC
0COOEHHOCTH COOOIICHHUS, a HE TOJBKO Yepe3 S3BIKOBOE BHIPAKCHHE
(Hristova, Jovicic, Gobl 2022; Page, Barton, Lee 2022). HecmoTps Ha
pasiryre UCCIIeJOBAaTENhCKUX 3a/la4, BCE 3TH paboOThl MOTIEPKUBAIOT,
YTO 3HAYMMYIO POJIb B HHTEPIIPETAINN COOOIICHUS UTPAIOT DJIEMEHTHI,
KOTOpBIE HE HMMEIOT MpsAMOW BepOaim3alui, HO BO3IAEHCTBYIOT Ha
coJlepKaHMe, OIPEEesisi XapaKkTep COOTHECEHHs BHICKA3bIBAHUS C €T0
KOHTEKCTOM.

JIuHTBUCTHYECKHIT HHTEPEC K METACOOOIICHUSM YCHUIIHIICS B CBSI3H C
pa3BUTUEM  MparMaTUYeCKUX HcciedoBaHuid. B coBpeMeHHOM
NparMajJMHIBHCTHKE METacOOOIIEeHHE paccMaTpHBaeTCsl Kak OCOOBIN
TUI ~ KOMMYHUKAaTHBHOTO  CHTHAja, BJMSIOIICTO Ha  BBIOOP
HHTEPIPETAMOHHOW cTpaTernu anpecara (Tannen 2013; Hames,
Haugh, Musgrave 2025). B paboTax mo AWCKypCHBHOH MparMaTHKE
OTMEYaeTCs, YTO MeTacooOIeHns (OPMUPYIOT —clienupuIecKrue
YCIIOBUS U UHTEPIIPETAIMU TEKCTa, BO3JIEHCTBYS Ha BOCHPHUSATHE HE
yepe3 OKCIUIMIMTHBIC SI3BIKOBBIC CPEJCTBA, a 4Yepe3 IJICMEHTHI,
OTIpeIeIISIONIHE OLICHOYHYO, KOMMYHUKaTUBHYIO Win
apryMEHTaTHBHYIO MEepcHeKTuBY BbickasbiBanus (Kadar, House 2021;
Fialkoff, Pinchevski 2024).

Takum 00pa3oM, pa3BUTHE TOHSATHS METACOOOMICHUS OTpakaeT
MTOCTETIEHHBI TIEPEX0Jl OT €ro NEePBOHAYAIHHONW TPAKTOBKH Kak
TICUXOJIOTHYECKOTO (JeHOMEHA K €TO JIMHTBUCTUYECKOMY OCMBICIICHHIO.
CoBpeMeHHBIE HCCIEAOBAaHUSA PACCMATPUBAIOT METACOOOIICHHE Kak
HEIKCIUTMIUTHBIA KOMIIOHEHT BBICKAa3bIBaHUS, KOTOPBIM OKa3bIBaCT
HAITPaBJISAIONICE BO3ICHCTBUE HA MHTEPIIPETAIIUIO TEKCTA U YYaCTBYET B
CTPYKTYPUPOBAHMM KOMMYHHKATHBHOW CHUTyaluu. VIMEHHO B 3TOM
3HAYEHUM TOHATHE HCIOJB3YyEeTCS B HACTOSIIEM HCCIICAOBAHUH, TJIC
00BEKTOM aHajm3a BEICTYITaeT (hYHKIIMOHUPOBAHUE METACOOOIICHUH B
npoeccnoHaIbHOM AUCKYpCE.

Pazimumne meracoo0uieHmii 1 poACTBEHHbIX MOHATHIA

[lockonmbky B COBPEMEHHOW JMHTBUCTUKE Ppa3lUYHBIE THUIIBI
HEIKCIUTHIIUTHBIX 3JIEMCHTOB BBICKA3bIBAHUS HEPEIKO OIHCHIBAIOTCS
yepe3 IMepeceKarolyecs TEPMHHOJIOTHUECKHE MO, HeoOxoanma
yétkas guddepeHIuans METacoOOIIeHHH W HHBIX KaTeTOpUH,
y4acTBYIOIIMX B (POPMHUPOBAHUM MHTEpHpeTanuu Tekcta. OTCyTCTBHE
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Takoil nuddepeHnranuy ynoMrHaeTcs Kak OJHa W3 Hauboliee 4acThIX
mpoOieM B COBPEMEHHBIX  HCCIEAOBAaHUSX  IMparMaTHKA U
muckypcuBHoro ananmm3a (Lewis, Rienties, Rets 2022; Tajsin, Gurianov
2021). Hwmxe  paccMaTpUBAIOTCS  OCHOBHBIE  COIIOCTABJICHUS,
MO3BOJISIIONITNE  OMPEJCNIUTh CTAaTyC METacoOOIeHUusT B  paMKax
npodecCHOHaTBLHOTO IUCKYpCa.

Memacoobuwenue u UMRAUUUMHOCHD

NMIIAIUTHOCTh  TPAIUITMOHHO TTOHMMAETCS KaK IIHPOKHH Kiacc
SIBIICHUH, BKJIFOYAIONIVNA MPECYNIIO3UIIUN, UMIUTAKATYPHI, Pa3IHIHbIe
(hopMBI yMOYaHHS, SJUTAIICHC, a TaKKe acCOLMATHBHBbIC 3HAUYCHUS,
BO3HUKamoIue 1o jJuauu koHtekcra (Levinson 1983; Alejandro, Zhao
2024). B IMHTBHCTHYECKOW JUTEpaType UMILTMLIUTHOCTE 00O3HAYAET
CII0CO0 OpraHu3aIuK COJICPIKAHUS, TIPU KOTOPOM YacTh HHGOPMAITUH HE
BBIP)KCHA JKCIUTUIIUTHO, HO MOKET OBITh BOCCTAHOBJICHA aJpecaToM
TIPH OTIOpE HA 3HAHMS S3bIKAa U KOHTEKCTA.

MertacooOrieHue, pu Bcel ero HEIKCIUTUITUTHOCTH, He COBITANIAeT C
UMILTHITITHOCTBIO KaK KJIaCCOM SBJICHHH. B OTIMYHE OT MMITTHITUTHBIX
3JIEMEHTOB, KOTOPBIE MOTYT ObITh HEHTPAJIHHBIMH 110 CBOCH (DYHKIIUU U
He o0JiagaTh BO3ACHCTBYIONIMM TOTEHIMAIIOM, METacOOO0ICHUES
XapaKTepU3yeTCs MParMaTuYeCKOr HAPaBICHHOCTBIO: OHO (DOpMHpPYET
YCIIOBUSL ~ UHTEPIpETallid W 3aAaéT  BEKTOP  CMBICJIOBOIO
BOCITPOM3BEICHUS TEKCTa. DTO COMMKAET €ro He CTOIBKO ¢ (hOopMaTbHO-
CTPYKTYPHBIMH  TPOSBJACHUSIMH  HMIUIMIMTHOCTH,  CKOJBKO €
MparMaTHYeCKUMH MEXaHW3MaMH, OIHMCHIBAIONIMMH pPacIpeciICHue
WHTepIpeTaluoHHbIX poineil B nuckypcee (Clark 2013).

TakuMm 00pa3oM, IMILTUIIMTHOCTH IPEICTABIISET COOOH THII cCrloco0a
BBIPKEHUS, TOTJa KaK METAacOOOIICHHWE — TUIl KOMMYHUKaTUBHOW
(byHKIIUHM BHYTpPHU 3TOTO Crioco0a.

Memacoobwenue u noomexcm

[MoaTexkcT TPaAWIIMOHHO CBS3BIBAIOT C  XYAO0KECTBEHHBIM H
MyOJINIIUCTUYECKUM TUCKYPCOM, TII€ OH BBICTYIAcT MEXaHU3MOM
CO3TaHUs TOTIOJHUTEBHBIX 3HAUCHUH, BOSHUKAIONINX Ha IepeCceUCHIN
ABTOPCKOM MHTEHITMH M KOHTEKCTyallbHBIX accoruanmii (Hansen 2024).
IToaTekcT MOXKET pealiM30BHIBATHCS 4Yepe3 HHTEPTEKCTyalbHBIE
OTCBUIKH, KOHHOTATUBHBIC OTTCHKH WM CTUJIMCTUYECCKHE CPEJCTBA, U
€ro IeJIb YacTO 3aKII0YaceTCs B YCJIOKHEHUU CMBICIA WIH CO3JaHHH
XYJIO’)KECTBEHHOTO 3 deKTa.
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B nmpodeccronanbHOM ITUCKYpCce METacooOIeHHE HE HaleJICHO Ha
CO3JIaHHE JIOTIOJTHUTENIBHBIX CMBICIOBBIX MiacToB. OHO obecneuuBacT
Ty (opMy OpraHuM3aniM BOCIPHSITHS, KOTOpas OMNpENeIseT, KaKue
3JIEMEHTBl COJIEp’KaHMsl CTAaHOBATCA 3HA4YMMBIMM JJIs ajapecara. B
OTIIMYXE OT MOJTEKCTa, KOTOPHIIl MOXKET UMETh YCIOBHO «TACCUBHBIN
XapakTep W HE HaIlPaBIATHCS HAa KOHKPETHBIH KOMMYHHKATHBHBIHN
pe3ynbpTar,  MeTacooOmeHne  Bcerma — (QYHKIHOHAIBHO:  OHO
OPHEHTHPOBAHO Ha BO3JEHCTBUE, IE€pepaclpelesieHe CMBICIOBON
3HaYMMOCTH D3JIEMEHTOB TEKCTa W YTOYHEHHE OTHOLICHHUH MEXIy
aJIpecaHToM, apecaToM U COOOLICHUEM.

Memacoobuienue u umnaukamypa

Nmmmukatypsl, onucanssle I1. ['paiicoM U akTUBHO pa3BUBAEMBbIE B
nocieAyonmx padorax no nparmaruke (Grice 1975; Yulianti, Arafah,
Rofikah 2022; Gershman, Ullman 2023), mnpexacTaBiisitoT co00i
3HA4YEHUs, BBIBOJMMBIE aJJpECaTOM Ha OCHOBE IPUHLIMIIA KOOIIEPALUH U
HapyleHust ero MakcuM. OHHU BO3HMKAIOT KaK Pe3ysbTaT JIOTHYECKOTO
BBIBOZIA U B PsiZie CIIy4yaeB He MIPHUBSA3aHbI K BO3ACHCTBYIOIIEH (QYHKIIMH:
MHOTHE HMIUIMKATYPbl  BBIMOJHSIOT JIMIIb  YTOYHAIOUIYIO — WJIH
WH(POPMATUBHYIO POJIb.

MertacooOmieHusi, HampoTHB, HE 00s3aTebHO OCHOBaHBI Ha
JIOTHYECKOM BBIBOZIE M HE TPeOYIOT HapymieHuss MakcuM. OHH MOTYT
BO3HHMKATh W3 BbIOOpa JIGKCHKH, MOpsAKAa TOAaYd WHQPOPMAIHH,
WHTOHAIIMOHHO-KOMITO3UIIMOHHBIX ~ PEIIEHHH TEeKCTa WM JAPYTHX
JJIEMEHTOB, KOTOpble HE OO0ECHEeYMBAIOT EIUHCTBEHHO BO3MOXKHOTO
JIOTMYECKOT0 BBIBOJA. B OT/IMUME OT MMIUIMKATypbl, METacOOOIIEHUE
MO>KET UMETh COLMAIBEHO MOTUBUPOBAHHBIM XapaKTep U PEan30BbIBATD
KOMMYHMKAaTHBHBIE 3a/layd, CBSI3aHHBIE C HHTEPIPETALMOHHON
opuenTtanueit Tekcta (Haiman 2011; Tannen 2012).

Tem campIM HMIUTHKaTypa CBsi3aHa TpPEXJE BCETO C JIOTHKOW
B3aMMOJEHUCTBHUSA, TOT/Ia KaK METacOO0IIEeHHEe — C HHTEPIPETAlMOHHOM
(yHKIKel B CTPYKType TUCKypca.

Memacoobuwienue u npecynnozuuus

[Ipecymnno3uiiuy OTHOCATCS K TEM 3JIEMEHTaM COAEP)KaHMs, KOTOphIE
BCTPOCHBI B SI3BIKOBYIO CTPYKTYPY M AKTUBHPYIOTCS ONpeneiEHHBIMU
JIEKCUYECKMMH M TIpamMMmaTtuueckumu cpeactBamu (Moldovan 2023;
Aravind, Fox, Hackl 2023). Onm 005272I0T YCTOWYHBBIM
CEMaHTHUYECKUM CTaTyCOM: IIpU HCIOJb30BAHUU  ONPEAEIEHHBIX
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MPEIUKATOB WM PEISIHMOHHBIX CTPYKTYp COOTBETCTBYIOIEE 3HAHWE
MIPEIIOIaraeTcsl B CO3HAHUU aJipecara.

MertacooOmieHrne He omnupaercs Ha (OPMAIBHBIC —S3BIKOBBIC
Tpurrepbl. OHO MOXET OTCYTCTBOBATh Ha YPOBHE CUHTAKCUYCCKOU MU
CEMAHTHUYCCKOW CTPYKTYpPbl W TPOSBIATHCS HCKIIOYUTEIBHO B
parMaTHYECKOM BBIOOpPE CpEACTB, BKIOYAs JIGKCHKY, IOPSIOK
HA3JIOKCHUS, KOMITO3UITHOHHYIO OPTaHU3alHI0 TEKCTA W PUTOPUUCCKUC
npueMsl. B oTiinuue oT npecynno3uuui, KOTOpble UMEIOT YCTONYHUBBIN
CTaTyC B CTPYKType 3HAYEHHUs, METACOOOMIEHUsI OTHOCITCS K CIIOCO0y
COOTHECEHUS COJICPKAHUSI C KOHTEKCTOM U HE SBIISIOTCS 00s13aTEIbHBIM
KOMITOHEHTOM BBICKA3LIBAHHUS.

Pabouas oehunuyus memacooouienusn

ConocTaBicHHEe METAaCOOOIICHUS C JAPYTUMH HEIKCILTUIIUTHBIMH
3JICMEHTAMH  BBICKAa3bIBAHUS  IO3BOJIET  OIPEICIUTh €ro  Kak
CaMOCTOSTEIEHYIO JIHTBOITPArMaTHYECKYIO KaTeropuio, HE
COBIAJAIONTYI0 C UMIUTHIIUTHOCTBIO, MIOATEKCTOM, HMIUIUKATYPOU HITH
MPECYNIO3UINEN KaK CTIoco0aMU BhIpaXKeHUs cojiepkanus. B oTimmune
OT UMILTAIIUTHOCTH, TIPEJICTABIISIONICH COOOH IMUPOKUH KIIACC SBIICHHIA,
CBS3aHHBIX C  YaCTUYHOH  HEBBIPAXCHHOCTBIO  COJICPIKAHUS,
METacoOOIICHHEe HE OTHOCUTCS K CIoco0aMm ero KOJWPOBaHUs, a
XapaKTepU3yeTCs (yHKITMOHATBHOMN HaTPaBJICHHOCTHIO: OHO
OpPUEHTHPYET HMHTEPIIPETAIUIO TEKCTa H Y4acTBYET B
nepepacnpesieficHi  CMBICJIOBOM — PENIeBAHTHOCTH B Mpezeliax
KOHKPETHOTO BBICKa3bIBaHMs. He coBmamas ¢ MOATEKCTOM, KOTOPBIH
MOJKET BBIMTOJHATH ICTETUYECKHE WA WHTEPTEKCTya bHbBIE 3a]]a9i 1 He
o0s3aTenbHO  00JalaeT MparMaTHYECKOW —IleNIeHaIpaBIeHHOCTHIO,
MeTacooOmeHne GOpMUPYETCS B paMKaX KOMMYHUKATUBHOW 3a][a4d U
BIIUSIET Ha UHTEPIPETAIUOHHYIO MIEPCIIEKTUBY ajzpecara.
MeTacooOIeHre TaKXe HE CBOIUTCS K UMIUIMKATYpPE, MOCKOJIbKY HE
OCHOBAHO Ha JIOTHYECKO# MpOIieIype BIBOA ¥ HEe TPEOYET COOTHECCHHUS
C TIPUHITATIOM KOOTIEPAIIMH: OHO MOYKET BO3HUKAThH M3 BRIOOPA S3BIKOBBIX
CpPEeACTB, TOpSAIKAa IoJayd HWH(POPMAITMH WM KOMITO3HIIMOHHBIX U
PUTOPHUECKUX  PEIIeHWH, He TPEINoiaralonmx eINHCTBEHHON
WHTEPIPETAMOHHON  Tpaektopuu. OHO TaKkKe He  SBISETCS
Pa3HOBUAHOCTHIO MPECYIIIO3UIUH, TAK KaK HE CBA3aHO C OPMATEHBIMU
SI3BIKOBBIMHM TPUTTEPAMH M HE TPEJACTABIISET CO00i 00S3aTEILHOTO
JJIEMEHTA 3HAYEHHUS.
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C y4€TOoM BBISBICHHBIX Pa3IMYMil B HACTOSIIEM HCCIIEIOBAHUH TIO]
METacoOOMEeHNEeM TIOHUMAeTCS HEAIKCIUTMIUTHBIA parMaTHYeCKuit
KOMITOHEHT BbICKAa3bIBaHUS, BO3HUKAIOIIHIA HE U3 S3BIKOBOM CTPYKTYPHI
WM TIPOLICYP JIOTHYSCKOTO BBIBOJIA, & U3 BHIOOpPA KOMIIO3UIIMOHHBIX U
PUTOPHYECKUX CPEICTB, W BBIMOMHAIOMMKA (DYHKIUIO OpHUEHTAHUU
HWHTCPpHpETALIUN BBICKA3bIBAHU S B npeaciax KOHKPETHOT'O
KOMMYHHKATHBHOTO aKTa Mpo(hecCHOHATBHOTO IUCKYpCa.

Takoe mMoHWMMaHWE TO3BONSIET (UKCHPOBATH YETHIPE CBOICTBA
METacOOOUICHHsI, OTIMYAIOIINE €ro OT JAPYIHX HEIKCIUTUIUTHBIX
AJIEMEHTOB BBICKa3bIBaHUS. BO-MIEpBBIX, eMy MPHUCYII] HEAKCIUTUIUTHBIH
XapakTep, HE CBsA3aHHBIA C  (QOPMAIBHBIMH  MEXaHU3MaMHU
UMIIJIMIIUTHOCTH. Bo-BTopsix, MeTacoo0IeHre oOiamaer
HHTepHpeTaHI/IOHHOﬁ HaIpaBJICHHOCTLIO, BJIUAA Ha TO, KAKUC 3HAUCHHUA
aZjpecaT CUYMTAET PEJCBAaHTHBIMH TPH BOCIPHATHHA COOOmIeHHs. B-
TPETBUX, OHO HWMEET MparMaTH4ecKyio (QyHKIHI0, 00yCIOBIEHHYIO
3a/layaMH COOTBETCTBYIOIIETO THMA TUCKypca. M, B-4eTBEPTHIX, emy
CBOICTBEHHa  JIOKaJbHOCTb (hYHKIIIOHUPOBaHUS, MTOCKOJIBKY
METacOOOIIEHUE CBA3aHO C OTACIHHBIM BRICKAa3bIBAHHEM M HE OTHOCUTCS
K YPOBHIO OO0IIIEH OpraHU3aIuy TEKCTa.

B TakoM monnMaHuu MeTaCOO6H1€HI/IC BBICTYIIAaCT CaMOCTOATCIIbHBIM
AHAJIUTHYCCKUM O6’LGKTOM, IIO3BOIAIOIIMM OIIMChIBAaTh MECXAaHH3MbI
WHTEPIPETAIMOHHOW OPHEHTAIllMM TEKCTa B  NPO(PECCHOHATHLHOM
JUCKYypCE.

IIparmaTuka MeTacoo01eHnii B npogecCHOHAJIBHOM IMCKYpCe

UccnemoBanns ~ CKPBITBIX  MparMaTUYeCcKHUX KOMITOHEHTOB
BBICKA3bIBAHUS  JEMOHCTPUPYIOT, YTO  METACOOOMICHUS  MOTYT
y4acTBOBaTh B OpPraHH3aIMK MPOGECCHOHATBHOTO TUCKYpCa 1O DSy
WHTEPIPETAMOHHBIX W BO3JCHCTBYIONIMX HampasiieHui. [Ipu stom B
HAyYHOW JIUTEpaType OTCYTCTBYET eIuHas Kiaccu(UKaIMs TaKux
(GyHKOMA: pa3nuvHble aBTOPHI OIUCHIBAIOT METACOOOIICHHUsS Yepes
pasHble aHAMUTUYECKHE TPHU3MBI, CBS3BIBasg WX JHOO ¢ MEXaHU3MaMHU
OIIEHKH, NHMOO0 C yIpaBleHHEM BHHMaHHEM ajpecara, Jubo ¢
repepacmpe/iesieHieM HHTePIPeTAMOHHON 3HaYnMOCTH TekcTa (Castor
2017; Esser, Reinemann, Fan 2001; Tannen 2013). Jlns HacTosimero
WCCTICIOBAaHMST Ba)XHO HE 3a(UKCHPOBATH TOTOBYIO THIIOJIOTUIO, a
OTIPEJICITUTh TE HATIPABJICHUS, B paMKaX KOTOPBIX COBPEMEHHBIC pa0OThI
paccMaTpuBarOT CKPBITEIC nmparmMaTu4eCKuc CHUT'HAJIbI
po(heCCHOHATBHOTO AUCKYpCa.
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OHUM U3 TAaKUX UCCIIEAOBATENBCKUX HATIPABIICHHUH SIBIICTCS aHAIIN3
CKPBITOTO BO3/CHCTBUS. B psge myOnmukanuii moauépKuBaeTCs, 4YTO
HEIKCIUTHIIUTHBIC 3JICMEHTHI TEKCTa MOTYT HAIPABJISTh HHTSPIPETAIHIO
OINMKCHIBAEMBIX COOBITUI WM PEUICHHU, CO37aBas MPEIIOYTUTEIBHYIO
WHTEPIPETAIMOHHYIO TpaeKTOpuio 0Oe3 mpsAMoN  BepOamu3aIuu
BozzeicTBytomero Hamepenus (Fialkoff, Pinchevski 2024; Haiman
2011). B »TOM KOHTEKCTE METACOOOIICHHS pPacCMAaTPUBAIOTCS Kak
MeXaHu3M (hOPMHUPOBAHHUS HHTEPIPETAIUOHHON MTEPCTIEKTUBEI, KOTOPAS
BBITJISIAT €CTECTBEHHON WIJIM CaMOOYEBUIHOM TS ajpecara.

JpyruM  3HauMMBIM ~ HamNpaBICHHEM  SBISETCS  OICHOYHAS
COCTAaBIISIONIAs] CKPBITBIX TPAarMaTU4YeCKUX CHTHAIOB. B pamkax
KPUTHUYECKOTO JUCKYpPC-aHAJIM3a OTMEUYACTCsl, YTO MPO(ECCHOHANBHBIC
TEKCThI YaCTO (POPMUPYIOT OI[CHOYHBIC TO3UIIMU aBTOPA UIMEHHO 33 CUET
HEAKCIUIUIUTHBIX CPEJICTB, MOCKOJBKY IPSIMOE BBIPAKEHUE OICHKH
MOXET He COOTBETCTBOBATH KaHPOBEIM TpeOoBanmsM (Schnurr 2024). B
MAaHHOW TIEPCIIEKTUBE METACOOOIIEHUSI CBS3aHBI C pacIpelelieHueM
OIIEHOYHO! Harpy3Ky B IpeJiesiaX BEICKA3bIBAHMS.

HekoTopble nuccieoBaHus pacCMaTPUBAIOT CKPBITHIE 3JIEMEHTHI KaK
MEXaHHM3M KOOpIWHAIMK MpodeccuoHanbHbIX poiiel U HOpM. Tak, B
pabotax 1O MparMaTMKe WMHCTUTYIMOHAIBHOW KOMMYHUKAIIUU
MOMYCPKUBACTCSA, 4YTO HEIKCIUIMIIUTHBIC CHTHAIBI MOTYT 3a/1aBaTh
OLyIICHHUE HOPMAaTUBHOCTH onpeaeaEHHBIX NEUCTBUN U
JISTUTUMHOCTH OIPECIEHHOTO CIIOCO0a HHTEPIIPETALU COOBITHH, TPH
STOM OCTaBasCh HEO(MOPMIICHHBIMH Ha YpPOBHE MPSAMBIX WHCTPYKIHIHA
(Xpamuenko 2010; Malyuga, Maksimova, Ivanova 2019). [lannoe
HaIlpaBJIEHUE  KCCIEAOBAaHUA  CBS3BIBACT  METAaCOOOUICHHS  C
PETYISITUBHBIMH aclieKTaMH MPO(EeCCUOHATLHOTO B3aUMOJICHCTBUSI.

B nutepaType Tak:ke OTMEYaeTCsl, UTO CKPBHITHIE KOMIIOHEHTHI MOTYT
YCHJIMBATh O0OpaIIEHHOCTh TEKCTA K ajpecaTy. DTa HHTepIpeTallHOHHAs
HAIPaBJICHHOCTh OIUCAHA B UCCIICIOBAHUIX MEIUAKOMMYHHUKAIIUH, I1C
BHUMaHHUE YyAETSAeTCd TOMY, KaK TEKCTBHI CO3IAar0oT 3(PQEeKT ydacTHs
ajjpecaTa B OIEHKE CHTYyallMH WM MOOYXIAIOT €T0 K OIMpene’IeHHOH
peakuu mpu OTCYTCTBHH mpsiMoro moOyxneHus (Page, Barton, Lee
2022; Tajsin, Gurianov 2021).

OTnenpHOE HAMpPaBIIEHUE CBSA3aHO C YYaCTUEM CKPBITHIX CUTHAJIOB B
OpraHM3alMU JTUCKYPCUBHOW CTPYKTYpHI. Psii paOGoT mokasbIBacT, uTo
HEAKCIUIUIUTHBIE 3JIEMEHTHI MOTYT BJIMATH Ha IOCJICAOBATEIBHOCTD
nojayu UHGOPMAILMK, CIIOCO0 CBS3BIBAHUS CMBICJIOBBIX OJIOKOB HIIH
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NPOJBMXEHUE apryMEHTaLUH, ICHCTBYs MapajuIeIbHO SKCIUIMIUTHBIM
anemenTaM Metanuckypea (Hyland, Jiang 2024; Hyland 2023). B sroit
MEPCIEKTHBE METACOOOIIEHHUS pAaCCMATPUBAIOTCS KaK JIOTIOJIHUTEIIbHbIE
cpencTBa o0ecrieueH sl CBI3HOCTH MPOPeCCHOHATBHOTO TEKCTA.

[lepeuncnennble HampaBiIeHUsI HE 00Pa3yIOT €INHONW CUCTEMBI U HE
MIPENICTABIAIOT COOOH OKOHYATENbHOW THMONOrud. OHHU OTPa)karoT TO
MHOrooOpa3ue HHTEpIPEeTalMOHHbIX M IparMaTH4ecKux 3ajaad,
KOTOPBIE CKPBIThIE KOMIIOHEHTH! BBICKA3bIBAHUS MOTYT BBIIOJHSATH B
npodecCHOHAIBHOM  AMCKypce.  V3JOXKEHHBIE  TEOpEeTHYECKHE
MOJIOKEHUS CIIyXaT OCHOBOHM HJisl AalibHEHINEeH 3MIHUPUYECKON 4dacTu
HACTOSIILIETO HCCIEAOBaHUS, Ie (QYHKUMH METAacoOOIIeHU OyayT
BBIJIETISITHCS] HEMOCPEACTBEHHO HAa OCHOBE aHAJIN3a KOpITyca TEKCTOB.

IO:xnoappuxanckne CMMU kak TMCKYpCHBHOE MPOCTPAHCTBO

IOxHoadpukanckue anros3piuabie CMU - QyHKIMOHHPYIOT B
po(e€CCUOHAIBHOM KOHTEKCTE, KOTOPBIM ONpeAesseTcsl BBICOKOH
9KOHOMMYECKOH BONATHIBHOCTHIO, IIOJIUTHYECKON HEOTHOPOAHOCTBIO U
3HAYUTEIbHON 3aBUCUMOCTBIO OM3HECA OT PErYIATOPHBIX PEILICHUH. DTH
napaMeTpsl BHEIIHEH cpensl GopMUPYIOT criequ(UKy AUCKYPCHUBHOTO
MPOCTPAaHCTBA, B KOTOPOM TNpo)ecCHOHANbHAA KOMMYHUKALHS
HEN30eKHO MpUOOpeTaeT MHTEPIPETANOHHBI XapakTep W BKIIOYACT
3HAYUTENIPHOE  KOJMYECTBO  HEIKCIUIMIUTHBIX  MParMaTHYECKHUX
CUTHaJIOB. B HaydHOIl nmTepaType HEOAHOKPATHO OTMEYaloCh, YTO B
MONOOHBIX  YCIOBHMSIX  MEAWAAMCKYPC  BBINIONHSET HE  TOJNBKO
HHGOPMUPYIOLIYI0, HO U HHTEPHPETALMOHHO-KOOPIUHUPYIOIIYIO
(yHKOMIO: OH Yy4acTByeT B paclpeAcieHHUH OTBETCTBEHHOCTH H
(OpMHUpPOBaHMH  OXHAAHUH  YYaCTHHUKOB  MPOQECcCHOHATBHOTO
B3auMozeicTeusa (Mamora, ITonmosa 2018; Maitora, banmukosa 2011).
JucKypcuBHOE TPOCTPAHCTBO IOKHOA(QPUKAHCKMX MeOua, TaKhUM
00pa3zoM, He OrpaHWYMBacTCa (PuKcaleld colnalbHO-YKOHOMHYECKUX
MPOIIECCOB, a MPEJICTABISET COO0H 007acTh, B KOTOPOH (HOpMUPYIOTCS
YCTOMUYMBBIE CIIOCOOB! UX MPEACTABICHHUS.

Bricokass HeompeaenEHHOCTh FOKHOA(DPHUKAHCKOW SKOHOMHYECKOM
IIOBECTKM YCHUJIMBAET 3HAYMMOCTb CKPBITBIX HHTEPHPETALUOHHBIX
CUTHAJIOB, HCIOJb3YEMbIX [UIi YTOYHEHHS B3aMMOCBS3CH MEXIY
pEeryJlsITOpHON  NONMTUKOM, KOPIOPAaTUBHBIMH  MpOIECCAMH U
OKHIAHUSMH  ayauTopuu. MccnenoBaHus  MeIMAKOMMYHHKAIIUH
YKa3bIBaIOT, YTO B YCIOBHSX HECTAOUIBHOCTH UMEHHO HEAKCILIMIINTHEIC
9JIEMEHTHl  JUCKypca CTAHOBATCS KIIOYEBBIMH WHCTPYMEHTaMHU
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(OopMHpOBaHUS OLEHKM M HMHTEPIpPETallud, TIOCKOJIbKY IHpsAMbIE
BBICKa3bIBAaHUSI HEPEIKO OrpaHU4YeHbl TPeOOBaHMAMH (OPMaJIbHOM
HeritpanbHocTH (Hiebackova 2019; Popova 2018).

Jns  mpodeccroHambHOTO JTHCKypca 3TO0 OCOOCHHO 3HAaYMMO:
ayJUTOpUS, OPUCHTUPOBAHHAS HAa MPUHSATHE PEIICHUH, YyBCTBUTEIbHA
K CMBICJIIOBBIM CJIIBHTAM W K TeM HIOaHCaM TOJayl WHQOPMAIWH,
KOTOpbIE KOPPEKTUPYIOT BOCHPUATHE PUCKOB, JIETUTUMHOCTH JEHCTBUM
uinM creneHn HaaékHocTH ncrodHnka (Danilina, Kizyan, Maksimova
2019; Vishnyakova, Polyakova 2017). B TakoM KOHTEKCTe
JUCKYPCUBHOE HPOCTPaHCTBO IokHoadpukanckux CMU ¢opmupyer
COBOKYITHOCTh YCJIOBHH, B KOTOPBIX METaCOOOLIEHUsI OKa3bIBAIOTCS HE
NOOOYHBIM  SIBJICHMEM, a BaXXHBIM HHCTPYMEHTOB CMBICIOBOI
OpHCHTAIIHY.

PaboTpl, MOCBSIMEHHBIE MEIUWHBIM CHCTEMaM CTpPaH C BBICOKOM
[IOJIUTUKO-3KOHOMHUYECKOH  HM3MEHYMBOCTBIO, IOAYEPKUBAIOT, UTO
HMEHHO B TaKuX [JUCKYPCUBHBIX IIPOCTPAHCTBaX BO3pPacTaeT
nparMaTHYecKas. Harpy3ka  HEIKCIUIMLUTHBIX  3JIEMEHTOB:  OHHU
BBICTYNAIOT CPEACTBAMU MOIACPKaHMUSA OOBEPUS, CTPYKTYPHPOBAaHUS
HeOoIpeaeIEHHOCTH u COIJIAaCOBAHMS OXKHUJIAaHUH MEXIY
npodeccuonanbHbIMU akTopamu (I pumeuxo 2023).

HmMeHHO MO3TOMY FO’)KHOA(PPUKAHCKOE JUCKYPCUBHOE MPOCTPAHCTBO
MpesCTaBIgeT co00i 0COOCHHO peeBaHTHBIA MaTepHall [T U3yUeHUs
MeTtacoobmennii. OHO  coYeTaeT  HACHIMIEHHOCTh  CKPBITBHIMH
[IParMaTH4eCKUMHM  CHUTHAJIAMH, BBICOKYI0  HHTEPIPETalHOHHYIO
YyBCTBUTEIBHOCTh ayIUTOPUHM U MOCTOSHHYIO HEOO0XOIUMOCTb
COIJIACOBBIBATH  NPOTHBOpEUMBBIE  (PaKTOPBl —  MOJUTHUYECKHE,
9KOHOMHMYECKHE U HWHCTUTYLHOHalbHbIE. B Takux yclIoBHAX
METAacoOOIEHU TMPHOOPETAIOT O0COOYI0 3HAYMMOCTB, ITOCKOJBKY
BO3/ICHCTBYIOT Ha TO, KakK ajpecaT COOTHOCUT TMPEJCTaBICHHYIO
UHPOPMAIMIO ¢ KOHTEKCTOM TPO(EeCCHOHATBHOTO AUCKYypca W KaKHM
00pa3zoM CTPYKTypUpYyeT e€ IOHUMAaHUE.

Pe3yabTaThl 1 00CyxKI€HIE

BoisiBiieHHbIe QyHKIIUM MeTaco001IeHMii B KOpILyce

B xoze ananm3za kopmyca ObLTO BBISIBIICHO 427 METaCOOOIIECHUI, 1 UX
pacnpeneneHie 1mo (QyHKIUSIM OKa3aloch 3aMETHO HEPaBHOMEPHBIM
(Pucynok 1).

Hawub6omsmree urcio meracoodmennii — 204, uro coctasiset 48% —
BBITIOJIHSIOT MAaHHUITYJIATHBHYIO QyHKIHIO0. OHAa JOMHHUPYET HACTOIBKO
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YCTOHYHBO, 9TO (haKTUIECKH 3a4a€T OOTH (PyHKIIMOHAIBHBINA MTPO(UITH
KOpITyca: MOYTH KaXXJ0€ BTOPOE METAaCOOOIICHUE CBSI3aHO C MOIBITKOM
HANpaBUTb HMHTEPIPETALMIO, CMECTHTh (OKyC pUCKAa WIH HHaYye
CKOPPEKTUPOBATH BOCIIPUSTHE OMUCHIBAEMOM CUTYalINH.

BTopoit o 4acTOTHOCTH OKa3ajach OLCHOYHAs (YHKIMS, KOTOpas
Obla peanu3oBaHa B 118 MEeTacoOOIEeHUIX (28%),
3aperuCTPUPOBAHHBIX B Kopmyce. JlaHHas QyHKIINS 3aMETHO YCTYyMaeT
MaHUTYJISATABHONW IO KOJUYECTBEHHOW pEMpe3eHTAINN: OICHOYHEIE
AJIEMEHTHl TPUCYTCTBYIOT PETYISIPHO, HO HE ONPEENSIOT OOIIyI0
TUHAMHKY JHCKYpCa.

PerynsaTuBHbIE MeTacoOOLIEHMs BBIABICHBI peke — 69 ciyuaes
(16%). HMx mnpucyTcTBHE CTa0WJIBLHO, HO HE BBIPA3UTEJIBHO: OHHU
MOSIBJIATINCH TPEMMYIIECTBEHHO B MaTepHajaxX, IIe >KypHaJHCTCKas
mojavya TepeceKaeTcs ¢ OOCYKACHHEM HWHCTUTYIHOHAIBHBIX HOPM,
pelIeHUH I MOJUTHK.

AnennatuBHas QYHKIWA TposiBUiIachk B 36 meTacooOmeHusx (8%).
JanHast  rpynma  BBICKa3bIBaHWM  OKasajach  CPaBHHUTEIBHO
MAJOYUCIIEHHOH #  Qopmupyer mnepudeputo (HyHKIHOHAIBHOTO
pacmpeneneHusl.

KonmuuectBenHoe  pacnpenenenue  (QyHKOMA — MeTacoOOIIEHUH
MOKa3bIBaCT, YTO TMOYTH TMOJOBHHA BCeX 3a(pUKCHPOBAHHBIX
MeTacooOIIeHUH BBITIOJTHSIET MaHUMYJISTUBHYIO (GyHKIHIO.
JloMUHHpOBaHHEe MAaHUMYJISATUBHONW (YHKIMK IMOJNTBEPKIAET, 4TO B
YCIOBUAX TPO(ECCHOHATBHOTO TUCKypCa METAacOoOOIIeHe HE MPOCTO
«COTIPOBOXKIAET»  OCHOBHOE  COJAEpKaHHWE, HO  CTaHOBUTCS
CaMOCTOSITETIbHBIM ~ MHCTPYMEHTOM  YIIPABICHUS HMHTEpIIpETAIlUeH.
Menee BblpakeHHble (QYHKUMHM (OLEHOYHAs, PETYJIATUBHAs H
amneJUIATUBHAS) PacHpeAessIIOTCS TaKUM 00pa3oM, 4TO Kaxaash U3 HUX
COXpaHseT 3HAYMMOCTh, HO HE ONpeesieT 00mero (yHKIHOHATIBHOTO
npod st Kopiryca.

OyHKIHOHAIFHOE pAacIlpeleieHne TOATBEPXKAAeT, YTO HMEHHO
CKPBITBIE HWHTEPIPETAIIOHHBIE HWHCTPYMEHTHI COCTABIISIOT OCHOBY
MparMaTHIecKoil Harpy3KH I0OKHOA(pPHUKAHCKOTO MPO(eCCHOHATBHOTO
JICKypca.

21



= MaHunynatueHaa oyHKuMA = OueHouHaa GyHKumA

= PerynatmeHaa GyHKUMA AnennatmsHaa QyHKUMA

Pucynox 1. Konuuecmeennoe pacnpedenenue @yHkyuil
MemacoobweHull 8 Kopnyce

BrisiB/ICHHBIC pUTOpMYeCKHe cpelcTBa peajm3anuu (GpyHKumii
MeTaco00LeHu i

AHanmm3 Kopryca IOKasaj, 4YTO METacOOOIIeHHS OMHPAIOTCsS Ha
OTpaHWYEHHBIN, HO YCTOHYHBO IMTOBTOPSIONIHIACS HAOOP PUTOPHUECKUX
CPEICTB, KaXKJ0€ U3 KOTOPBIX CIIOCOOHO y4acTBOBATh B ()OPMUPOBAHHUN
nr000i U3 4eTHIpEX BhIJENEeHHBIX (GyHKIMH. Beero 3adukcupoBano 684
PUTOPUYECKUX pealn3aliy; OTACIbHbIE (parMEHTHl YacTO BKIIOYAIN
HECKOJIbKO OJJHOBPEMEHHO 3aJIeWiCTBOBAaHHBIX PUTOPUYECKUX CPEJICTB.
IIpu »TOM pacnpeneneHue CpeACTB IO KOPIYCY JEMOHCTPUPYET
OIIpeNICNIEHHY0 3aKOHOMEPHOCTh, IO3BOJIAIOIIYIO IPOCIECIUTh, KAKHE
HMEHHO PHUTOPUYECKUE CpeacTBa (HOPMHUPYIOT HMHTEPIPETALMOHHBIC
CABWTH B IpO(eCcCHOHATEHOM TUCKYpCE.

Haunbonee 4YacTOTHBIM PHUTOPHUYECKHUM CPEICTBOM  OKas3ajlach
MeTadopa: B Kopryce 3apukcupoBaHo 211 ciayuaeB e€ ynotpebneHus
(31%). Ona wucnonb3yercs s PENPE3CHTAIMU 3KOHOMHYECKUX
MPOIIECCOB Yepe3 0Opa3Hble MOJIEIH, B KOTOPBIX SIBJICHHS OMUCHIBAIOTCS
KaKk JBIDKCHHME, JaBJIE€HHE, HapacTaiomas HeCcTaOMIbHOCTh WU
IIOCTETNIEHHOE paclIMpeHHe 30HbI prcKa. MeTadopuieckue BhIpakeHUs
AKTHUBHO 3aJeHCTBYIOTCA C LENBI0 peIn3alld MAaHUITYJISITUBHON
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¢byHknmu, Korma — meradopa  CIYKUT — CIOCOOOM — KOCBEHHOTO
0003HaYeHUS HEONPEACIEHHOCTH WJIM yrpo3bl B CBS3H C
PETYISTOPHBIMA WM PHIHOYHBIMH HW3MEHEHUsIMH. B  oueHouHOi
¢yHkuun Mertadopa HCIONB3yeTCsl KaK CPEeACTBO HMILTUIIUTHOTO
NPUTICHIBAHNSL XapPaKTEPHCTHK YYaCTHUKAM COOBITHII: BBIOpaHHAS
MmeTadopudeckas Mojens (GOopMHUpYeT IS aapecata OnpelenéHHBIN
crroco0 WX BOCTIPHUSTHSI, HE prUOeTas K IPsMOM OIEHOYHOH JIeKcHke. B
pPEeryNsTUBHOW W  amleIUIATUBHOM  (QYHKIUAX  MeTadOopUyUeCKHe
0003HAYCHHUST HUCIONB3YOTCA JJIi MApKUPOBAHHS JKENATCIbHBIX WIN
HEXKeJIaTeIbHBIX TPACKTOPUI pa3BUTHs COOBITHI, CO3/1aBasi y ajpecara
MpeICTaBICHUE O MPEAMOYTUTEIbHOM CIOCO0e UX HMHTEpIpeTaluy.
Taxum 00pazom, MeTadopa BBICTyIaeT YHUBEPCATbHBIM PUTOPHYECKUM
CPEICTBOM, MPUMEHSIEMBIM B KOHTEKCTE€ BCEX YETBIPEX (QYHKIUH H
00ecIeYnBalONIMM [IHPOKUH CIIEKTP MparMatudeckux S¢PQeKToB B
po¢eCCHOHATTEHOM JTUCKYPCE.

BropeiM o vacToTHOCTH OKa3zacs 3Bhemusm — 176 ciayqaes (26%).
OBdeMUcTHYeCKHe 3aMEHbl HCIOJB30BAIUCH JUIS  CIIIAXKHBAHHS
MOTEHIIMATbHO KOHQMKTHBIX TEM, CHW)KEGHHS HHTCHCHUBHOCTH
HEeraTHUBHBIX ()OPMYJIMPOBOK H IepepacipeaesieHnsl OTBETCTBEHHOCTH 32
HeyJauHble  pemieHus. OB(eMH3MBl  OJAWHAKOBO AaKTHBHBI B
MaHHITYJISTUBHBIX ~METAacOoOOHIeHUsX (KOTAa CMATYCHHE CIYXKUT
Croco0OM CKpBITOH KOPPEKIMH WHTEPIPETAlUK), B OLEHOYHBIX (T
3aMEHa  CHIDKAeT OKCIUIMIMTHOCTh HETaTHBHOW  OICHKH), B
PETYIATUBHBIX (T71e POPMYIHPOBKHU CO3AAIOT UILTIO3UIO 00HEKTHBHOCTH
WIN HEeu30e)KHOCTH), W B aNCJUIATUBHBIX (KOTAa CMSTYEHHBIH TOH
MPEBPAIAeT CKPHITBIA NPU3BIB B HEHABA3YMBOE «PEKOMEH/IATEIBHOE)
coobmienue).  OBdeMH3M  JAEMOHCTPHpPYET  (YHKIMOHAIBHYIO
MHOT033JJa4HOCTb, & HE PHHAJIEKHOCTh K OTHOMY THITY BO3JCHCTBUSI.

[epconndukanms, 3adpuxcupoBanHas B 150 cayyasx (22%),
oKazasach OJTHHM M3 KIFOUEBBIX CPEJICTB CKPBITOTO IepepacIpeielieHUs
areHTHOCTH.  (DUHAHCOBBIE  TIPOIECCHI  «PEATUPYIOT»,  PBHIHKH
«HEPBHUYAIOT», JKOHOMHKA «OXKHUBACT» WM «OyKCyeT» — TaKue
MEPEHOCHI CO3JIAIOT BIIEUATICHHE, YTO A0CTPAKTHBIC SBIICHUS 00JIaAal0T
COOCTBEHHOM BOJICH, YTO CYIIECTBEHHO MEHSET MHTEPIPETalOHHBIN
BekTop. [lepcoHmdpukanuss paBHOMEPHO BCTpeyaeTcsi BO  BCeX
(GyHKOMAX: B MaHHUIYJIATHBHBIX METACOOOLICHMSX OHa CO3MaéT
WIITIO3UI0 €CTECTBEHHOCTH TPOUCXO/SIIETO, B OLICHOYHBIX — HAJIEeNseT
MPOIIECCHl AMOIMOHAIBHBIMA XapaKTEePUCTUKAMHU, B PETYJSTUBHBIX —
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dhopMupyeT oOXuAaHWE ONpEACNEHHONW pEeakiMh YYacTHUKOB, a B
aTeJUIATUBHBIX — COSTUHSET (PaKTUIESCKYI0 MHPOPMAIIUIO C IPU3BIBOM K
BHHMATEIBHOCTH.

Haxonen, antute3a, BcTpewaromasici B 147 caydasx (21%),
BBIIIOJIHSAJIA POJIb CTPYKTYPHUPYIOLIErO0 MHCTPYMEHTA, 4Yepe3 KOTOPBIN
aBTOPBI 3aJal0T HHTEPIPETAI[MOHHBIC KOHTPACThI: «pPOCT Ha (OHE
HECTaOWIIPHOCTH», «CHJIPHBIE TIOKa3aTeld IIpH Ci1aboM CIpocey,
«TpUOBUTh YBEIMYMIIACh, HO JOBEpHE YManoy». Takne KOHCTPYKIIHH
(hOpMHUPYIOT CKPBITHIM CMBICIOBOW TpajueHT, HE TOJBKO (UKCHPYS
pasnuyre, HO M 3ajJ]aBasi €ro IparMaTHYecKoe HampaBieHHe. AHTUTE3a
MOXXET TIPOSBISATECSA KaK MEXaHW3M MAaHUIYJIATUBHOW (YHKIMH
(ocobeHHO TpU CTPATETHMUECKOM IMPOTUBOIIOCTABICHUHM OTIEIBHBIX
(hakTOpoB), OLEHOYHOM (KOTrJa KOHTPACT YCHJMBACT CKPBITYIO
XapaKTEPUCTUKY), PETYIATUBHON (KOTZIa COIOCTaBJIICHHE CO3MaET
WUTIO3HUIO «IIPaBUJILHOTO» BEIOOPA), M aleIUIATUBHOMN (KOTa ampecaTy
TpeyIaracTcss oOpaTUTh BHUMAHHE HA TUCTIPOTIOPIIHIO).

OOBEeIUHAOLIEH XapaKTePUCTUKOU I BCEX YETBIPEX
PUTOPHUYECKUX CPEICTB SBISETCS MX CIOCOOHOCTh  CO3/1aBaTh
HWHTEPIPETAMOHHOE CMEIICHHE 03 MPSAMBIX YTBEPIKICHHUI: UMEHHO 3TO
JeNlaeT WX PUTOPUYECKOM OCHOBOM MeracooOmeHuit. Kaxmoe wus
PacCMOTPEHHBIX CpelcTB (Metadopa, PBGEeMU3M, NepCOHU(UKAIUS U
aHTHTE3a) HE CBI3aHO C KakKoH-mnbo omHON (yHKIMEH M MOXeT
HCIIOJIB30BATHCS JJI BBIITOJIHCHHA PA3HBIX MIparMaTU4YCCKUX 3aaa4d. Ot
cpenctBa (OPMHUPYIOT yCTOHYHBEIE CIOCOOBI KOCBEHHOTO BO3ACHCTBUA
Ha TOHMMaHUe TEKCTa U B COBOKYITHOCTH 00pa3yroT HHCTPYMEHTAIBHYIO
OCHOBY pealln3allii MeTacoO0IeHUH B MPO(eCcCHOHAIBHOM IUCKYpCE.
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= MeTtadopa = 3Bpemusm = [lepcoHopuKauma = AHTUTE3a

Pucynok 2. Konuuecmeennoe pacnpeoenenue pumopuieckux cpeocms
peanuzayuu GyHKyui Memacoooujenul

HNHTepnpeTaunOHHO-aHATUTHYECKHIT aHAJIN3  BbISIBJEHHBIX
(pynxkuuii MmeTacoo0menni

WHuTepnperalinoHHO-aHATUTHYECKHUI pazbop ¢byHKUMH
METacOOOIEHUH MO3BOMIACT MOKa3aTh, KAaKUM 00pa3oM PUTOPHUYECKHE
cpeacTBa (OPMHUPYIOT CKPBITYIO IMpParMaTHYecKyl0 HalpaBJICHHOCTb
Tekcta. B mpodeccnonambHOM IHCKYpce 3TH CpelcTBa pean3yroTCs
B3aMMOCBSI3aHO, (QOPMHPYS TOT CHOCOO CMBICIOBOM 00pabOTKH,
KOTOPBI CTAaHOBUTCSI 3HAYUMBIM I angpecaTta. Hwke mpuBomuTcs
AHAIMTUYECKOE  ONMUCAaHWE KKAOM (QYHKUMH C  [pHMEpaMH,
JEMOHCTPHPYIOIIMMH, KaK  PUTOPHYECKHE CpEICTBa  CO3JaroT
METacOoOOICHHS, BIMSAIONIMNE HAa TOHHUMAaHHE COOBITHS, €r0 OIICHKY,
HOPMAaTHBHYIO HHTEPIIPETALNIO UM CKPBITHIH MO0y AN TENbHBIN 3 (EKT.

Manunynamuenas gynkyun

ManunynatuBHas QyHKIUS METaCOOOIICHUI MPOSBIAETCS TPEkKIE
BCEr0O B  CIOCOOHOCTH  TekcTta  (OPMUPOBATH  TPAEKTOPHIO
WHTEpIpeTaluy, He npuderas K MOpSAMBIM yTBepXKICHUAM. B
po¢ecCHOHATBHOM JHICKypce 3TO JOCTHUTaeTCs nyTéM
KOHCTPYUPOBAHHUSI CKPHITOW NPUYMHHOCTH, CMEIICHHS 3HAYMMOCTH
OTAENBbHBIX (AKTOPOB M  OQOPMIICHHST COOBITHH IOCPEACTBOM
YCTOHYMBBIX CIIOCOOOB MX OIMCAHMS, BOCIIPUHIMAEMBIX a/[pecaToM KaKk
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HeHTpanbHBIE WIM camMO co0oil pasymeromuecs. Yaiie Bcero Takue
3¢ ¢deKThl BO3HMKAIOT IpPU Y4YacTHH OOpPAa3HOCTH, MEPCOHH(UKALNU
9KOHOMHMYECKHX  IPOLECCOB,  3IBPEMUCTHYECKHX  (QOpMyl U
KOHTPACTHBIX CTPYKTYp, 3aJafollX HAampaBICHHOE COMOCTaBJICHHE
saBieHud. Hu oAMH »1eMEHT He HECET BO3JAEHCTBUS B OJMHOYKY —
METAacOoOOIIeHHEe BO3HHWKAET Ha CThIKE PUTOPUYECKOro BBHIOOpa U
TEMaTUUYECKOU CTPYKTYPHI.

Tak, B MeTadOpHUUECKOM BBIpAXCHUU «market uncertainty is
tightening its grip on the sectory PUTOpUYECKas MOJEIb «CXKATHUDY
nepenaéT HUACI0 IMOTEPU KOHTPOJS, XOTA (axkThdeckas CTOpOHA
BBICKa3blBaHUs HeHTpanbHa. Metadopa mnpuaaér abCTPaKTHOMY
SIBJICHUIO XapakTep JNEHUCTBYIOLIEH CHIIBI, TEM CAMBIM IPOrpaMMUPYs
yuTaTeNs BOCIPUHUMATH CHUTYallMI0 KaK HACTyIUIGHHE IaBlicHus. B
aBpeMUCTHIeCKOM 000poTe «policy adjustments may introduce short-
term frictions» PE3KUE CTPYKTYPHbIE H3MEHEHHUS CMATYAKTCS [0
«TpPEeHuil», 4YTO CKpbIBaeT MaciuTad BO3MOXKHBIX IIOCIEICTBUH H
HampaBJIseT BOCIPHUATHE B CTOPOHY YIPABISIEMOCTH MPOHCXOISIIETO.
[lepconndukauns B BbICKa3bIBAaHUU «the currency is showing signs of
hesitationy TIepeHOCUT KOJeOaHUsl BaJIOTHOTO Kypca B IPOCTPAHCTBO
YeJIOBEYECKOTO MOBEJCHHUS; 3TO co3AaéT SPQPEeKT NCUXOIOTHU3ALNH
SKOHOMHYECKOTO TIpollecca M He3aMEeTHO 3aJaéT HWHTEPIIPETaIHIo
HECTAaOMJIBHOCTH  KaK  OMOIMOHANBHOW  peakuuh.  AHTHTE3a
NPOSIBIISICTCS, HANpUMep, B KOHCTPYKIMU «profits improved, yet
confidence deteriorated»: TIPOTUBOIIOCTABIIEHUE [IBYX TEHICHIIUIA
¢dhopmHpyeT CKpBITBII (OKyC Ha yOBIBarOIEM IOBEPUH, A€as €ro
[JIABHBIM DJIEMEHTOM HHTEPIPETali HE3aBUCUMO OT (HaKTHUECKOU
nH(pOpPMALIUH O TPUOBLIH.

JlanHBIE IpUMEPBI JEMOHCTPUPYIOT, YTO MAaHUITYISITUBHAS (QYHKIHS
BO3HHKAET 3a CYET TOTO, YTO PUTOPUUECKOE CPEJCTBO BBIOIHSIET POJIb
WHCTPYMEHTA, HANIPABJISIONIETO BOCIpUsATHE: MeTadopa KOHCTPYUPYET
IIPUYMHHOCTb, 3BGEMU3M CKPHIBAET PE3KOCTh, NEPCOHU(PUKALIMS
IIPUITUCHIBAET areHTHOCTh SIBJICHUSM, a aHTHTE3a NMONYEPKUBAET OIHO
3HA4YCHHUE 3a CUET APYTrOro. ITO MO3BOJSIET METACOOOIIEHUIO HE3aMETHO
OTIPENIeNIATh UHTEPIPETALUOHHYIO TPACKTOPUIO.

Ouyenounasn gynkyus

Onenounsle MeTacooOmeHus: (GOpPMHUPYIOTCS HE dYepe3 MpsMble
SMUTETHl WM SIBHBbIE KBANM(QUKAIMM, a Yepe3 CEMaHTHYECKHE H
PUTOPUYECKUE PEIICHHS, KOTOPhIE CMEIAIOT TOHAILHOCTD OIHCaHus. B
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mpo(heCCHOHABPHOM JIMCKYpCce OIleHKa 4YacTO CKpbITa B BEIOOpE
MeTadopuueckoro o0pasa, B 3BpeMUCTHUECKON IepepaboTKe cOOBITHIA,
B MEpcOHU(UKAMMOHHBIX MEpeHOocaX, HAaJeNMIOMUX MPOLECCHI
XapaKTepUCTUKAMH TTOBEICHHS, WM B aHTUTETHYCCKUX KOHCTPYKIIHSAX,
IJIe  COMOCTaBJICHUE JIBYX DJJEMEHTOB CO3MaéT HEpaBHOMEPHOE
pacmpeneneHie 3HaYMMOCTH. TakuM 00pa3oM BO3HHKAET CKPbHITAsl, HO
TOHAIIFHO OIIYTHMAasl OIEHKa YYaCTHHUKOB, ITPOILIECCOB WJIM pEIICHHH,
IpH 3TOM (POpPMaIBHO TEKCT OCTAETCSA MHPOPMAIMOHHO HEUTPAITBHBIM.

B meradopuueckom pparmente «the initiative is still in its infancy»
mporpaMMa BHEIPEHUs H300pakaeTcsl KaK CTPYKTYpHO He3penas —
MeTadopa AeTCTBa CO3MaET MATKO CHIKEHHYIO OLIEHKY, HE BbIpakas eé
HETIOCPEACTBEHHO. DB()EMU3M MPOSABISAETCS, HAIPUMED, B BBIPAKEHHH
«the board’s communication strategy remains uneveny: CJIOBO uneven
3aMeHseT Oojiee pe3Khe OIeHKH, HO 3amaér oOmee 3HAYCHHE
HEJI0CTaTOYHOMN COIIACOBAHHOCTH, COXpaHsis hopMabHBIH
Hewtpanuret. [lepconndukamms B pparMenTe «the sector is cautiously
testing the watersy 3amaéT o00pa3 HEPEIINTEIbHOCTH, KOTOPHIH
CUMTHIBACTCS KaK XapaKTEPUCTUKA YYACTHIUKOB PBIHKA, XOTS (POPMAITEHO
OIMKCHIBACTCS TpollecC. AHTUTE3a B KOHCTPYKIUU «ambitious targets
were set, but implementation lagged behindy co31a€T CKpBITYIO
HETaTHBHYIO OIICHKY CIIOCOOHOCTH pPealli30BaTh 3asiBICHHOE: UMEHHO
NPOTHUBOIIOCTABIICHUE, a HE COoJAep)KaTelbHas YacThb COOOIICHHUS
(hopMHpyeT HHTEPIPETAIMOHHBIN BHIBO/I.

OneHouyHast GYHKOHS TEM CaMbBIM peanu3yeTcsl 4epe3 MeXaHU3M
PUTOPUYECKOTO CMEIEHUsI TOHATBHOCTH. MeTadopa co3maeT oOpa3Hoe
3HaueHWe, 9SBPEMH3M CrIaXWBaeT HETaTUBHYI KOHHOTAIIHIO,
MepPCOHN(PUKALMS TIEPEHOCUT XapaKTePUCTUKY Ha MpOLECcC, a aHTUTe3a
BBIJIEJIIET cnaboe 3BEHO B COMOCTaBiIeHWH. Bce mpumeps
MOJTBEPXKIAIOT, YTO OIEHOYHOE METacooOlIeHHEe — JTO He MpsMoe
BBICKAa3bIBaHMWE, a pe3yjbTaT TOTO, KaK PUTOPUYECKOE pelleHHe
CTPYKTYPHPYET CMBICIIOBYIO IEPCIIEKTHBY.

Pezynamuenan ghynxkyusn

PerynsatuBHble METaco0OLICHUS ¢$hopmupytoT CKpBITOE
MPEICTaBICHUE O TOM, KakKoe IIOBEICHHE WJIM WHTEPIPETALHS
CUHTAIOTCA «TIPaBUIILHBIMIY, «OXKUIAEMBIMI 170178

«COOTBETCTBYIOIIUMHU CUTyallMu». OTO JOCTUTACTCS HE MPSMBIMU
NpPEINUCAHUSAMU, a Yepe3 PUTOPUYECKUE CPEACTBA, CO3AAIOLINE
OIIYIIICHIE HOPMATUBHOCTH — OYATO OMMCAHUE OTPAXKAET OOHEKTUBHOE
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COCTOSIHME JeJl, a He pekoMeHpaimio. Mertadgopsl (HopMHUPYIOT
MpEICTaBICHUE O CUTYallMH Kak TpeOyromieil pearupoBaHus, 3anaBas
CTPYKTYpY, B KOTOPOW OmnpenenEéHHbIe ACHCTBUS BHIMIAAAT JOTHYECKU
BBITEKAIONIMMHU U3 OMHCHIBAEMON OOCTaHOBKH. DB(PEMU3MBI CHUKAIOT
BBIPQKEHHYIO KaTeTOPHYHOCTh, TIEPEBOAS TpPSIMBIE 00s3aTEIbCTBA B
Oosiee MATKHE (HOPMYIUPOBKH, KOTOPBIE COXPAHSIOT HAMPABICHHOCTh
BBICKAa3bIBaHMS, HO JIMIIAIOT €r0 HMIIEPAaTUBHOIO  XapakTepa.
[lepconndukanus npuaaét SJKOHOMUIECKUM HIIM HHCTUTYIMOHAJIbHBIM
npoleccaM CBOMCTBa MHULIMATOPOB COOBITUH, TEM CaMbIM MOJIEIUPYS
CUTYalHIO, B KOTOPOI BHEIIHHE 00CTOATEIBCTBA Oy ATO OBl «BBIABUTAIOT
TpeOOBaHUS» WM «33Jal0T YCJIOBHS» TIOBEACHUS YYAaCTHHUKOB.
AHTHTe3a 3aKperuisieT OWHapHBIE TNPOTHBONOCTABICHUS, Ha (oHe
KOTOPBIX OJHO M3 BO3MOXXHBIX HAIIPABJICHUN JNEHCTBHM OKa3bIBAETCS
NpPEJCTABICHHBIM  KaK  OPEANOYTHTENBHOE WA  €JIWHCTBEHHO
palMoHAIIBHOE.

Tak, meradoprueckoe BbICKa3bIBaHUE «fo stay afloat, companies
must adjust to the evolving situationy ohopMIIET aTanTalMi0 Kak
€AMHCTBEHHYIO CTpaTerHUECKH pasyMHYI0 peakuuioo: MeTadopa
«yZepKaTbCsi Ha IUIaBy» 3aJaéT HOpMY IOBeAeHHs Oe3 NpsSIMOro
npeanucanus. IB(EMHCTHUECKOE BbICKa3bIBaHUE «Sfakeholders are
encouraged to revisit their risk assessmentsy npeBpaiiaeT (HakKTHIECKU
00s13aTeNbHYIO0 TPOLEAYPY B MSITKAH COBET, CKpbIBas CTEICHb
HOPMATUBHOTO JiaBieHus. [lepconndukanus B BeIpaKeHUU «the market
is signalling the need for consolidation» nenaet peIHOK UCTOYHUKOM
HOPMAaTUBHBIX TPeOOBaHMM, YCTpaHssi CyOBbEKTHOCTh PEaJIbHBIX AKTOPOB
W TpeAcTaBisis Kypc JEHCTBUH Kak €CTECTBEHHOE CIICACTBHE
oOcTosTenbcTB. AHTHUTE3A «the sector can either embrace reforms or fall
behindy co3ma€r OWHApHYIO CTPYKTYpy, TA€ OJHa aJbTepHATHBA
ABTOMATHYECKH OKa3bIBACTCS HOPMATHBHO MPaBHIBHOH, a Apyras —
OTKJIOHEHHEM.

Takum o0pa3om, perysITHBHAS QYHKIHS pean3yeTcs depes
KOHCTPYHUPOBAHUE CKPBITBIX HOPM W IPEINOYTHTENbHBIX TPAeKTOPHM
noseneHua. Mertadopa dopmupyeT HEOOXOAMMOCTh — PEaKIUH,
9BpeMH3M —  MATKOE  NPHUHYXXICHHE, HepcoHupuKamus  —
€CTeCTBEHHOCTh BBIOOpA, aHTUTE3a — HEM30€XKHOCTh MPENNOYTCHUS
OIpPENENEHHON CTOPOHBIL.

Anennamuenas ynxyus
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AnensTrBHBIE METacoOOIIEeHUs] B MPO(ecCHOHAIBHOM AUCKYypCe
(OpMHUPYIOT CKpBITHIE CHTHaJdl HEOOXOIMMOCTH BHHMAaHHUS WIH
TOTOBHOCTH K JEHCTBMIO, He mpubOeras K HpPSMBIM JUPEKTHBHBIM
dopmam. B omimMuMe OT MaHMNYJSTUBHBIX WM  OLIGHOYHBIX
METacoOOLIeHNH, T/Ie BO3JIEHCTBHE HAIPaBIEHO HA HHTEPIPETALHIO
COJICp)KaHUs,  METAacOOOIICHUS,  BBHIMOJHSIONMINE  ANeJUISITUBHYIO
(yHKIMIO, OPUEHTHPOBAHbl Ha MOBEJICHUE aJpecara: OHM MOOYKAAI0T
YUUTBIBATh ONpelesI€HHbIE 00CTOSTENBCTBA, OTCIIECKUBATE M3MEHEHHS
WIA  paccMaTpUBaTh CUTYallMI0O Kak TpPeOyIOIIyl0  PEaKLuH.
Putopuueckue cpenctBa B 3TOM CiIydae BBICTYNAIOT CIIOCOOOM
MOJICJIMPOBAaHHUS CUTyallud KakK MOTEHUHUANIbHO 3HAYMMOW, TO €CTb
TaKoW, TJie HTHOPUPOBaHHE MPEJCTaBIECHHBIX (PaKTOPOB MOXKET UMETh
nociencteus. [Ipu 3ToM Kakaoe CpelACcTBO y4acTBYeT B CO3JAHHH
pa3HbIX (HOPM 3TOTO CKPHITOIO OOYKIACHUS.

Mertadopa co31a€T NpPEenCTaBICHUE O CUTYallud KaK O COCTOSHUM,
TpeOyIoIIeM NOBBIIICHHOTO BHUMaHU. B BeIpaxenun «storm clouds are
gathering over the fiscal outlook» duHaHCOBBIE PUCKU IPEICTABICHBI
KaK IpOoLecC HAKOIUICHHUs] HEOMaronpHusITHBIX YCIOBUH. XOTs HPSIMOTO
yKa3aHUs Ha HEOOXOJUMOCTh ACHCTBHI HeET, MeTadopudeckas MOACIb
JeNaeT CUTYalMio MOTCHIUANTBHO 3HAYMMOW M TEM CaMbIM CO3HaET
CKPBITBI MOTHB OTCJIEKUBATh Pa3BUTHE COOBITHII.

3B(heMU3MBl TIO3BOJISIIOT CHOPMYITUPOBATH TPHU3BIB B CMATYEHHON
thopme, mpuaasas emy popMmy pexoMeHAannu. B BRICKa3bIBaHUH «firms
should remain attentive to emerging sensitivitiesy TIpeIynpexIeHIE O
BO3MOXXHBIX PHCKaX 3aMEHEHO YMEPEHHOH JIEKCHKOH, YTO CHHIKAaeT
KOH(POHTALIMOHHOCTh, HO COXpaHAeT MNOOYIUTENbHBIA 3 EKT.
Agnpecary mpemiaraetcsi HaONIOAAaTh 3a Pa3BUTHEM CUTYallHW, XOTS
MPSIMOM TUPEKTHUBEI HET.

[Nepconndukanus popMuUpYET OLIyIICHHE MPUOIMKEHUS COOBITHIA,
KOTOpBIE MOTYT MOTpeOoBaTh peakiuu. B npumepe «policy shifts are
approaching faster than expectedy peryJIATOpPHBIE W3MEHEHUS
MIPEeICTaBICHBl KaK [BIDKYyILIMecs HaBcTpedy. Takas (opmynupoBka
co31aéT OIIyLICHHE OTPAaHMYCHHOCTH BPEMEHH U HEOOXOIMMOCTH
YUUTBIBATH [IOCJIEACTBUS M3MEHEHHUH B aKTYyaJIbHOM IJIAHUPOBAHMH.

AnTHTE3a 3a7a€T KOHTpPAcT MEXAy TIOJIOKHUTEIbHBIMA |
OTpHULIATENIFHBIMA KOMIIOHCHTAMH CHUTYallld, MOAYEepKUBas, 4To 00a
acriekta TpeOyroT BHUMaHUs. Tak, IpuMep «opportunities are opening,
yvet vulnerabilities persist»y HE COHCPKUT MPSAMOTO TPHU3BIBA, HO
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(ukcupyeT HEOOXOJUMOCTh YYHTHIBATH JBA Pa3HOHAIPABICHHBIX
(hakropa omHOBpeMeHHO. KOHTpacT CTPYKTYpUPYET CHTyallMi0 Kak
TpeOyroIy 0 HAOIIOACHUS U OCTOPOKHOCTH.

Bo Bcex "eThIpéx ciyyasix aneuIITHBHBIN dPPeKT GopMupyercs He
Yyepe3 UMIIepaTHB, a Yepe3 MPeICTaBICHUE CUTYaI[H KaK MOTEHIIHAIBHO
3HAYMMOH JIJIs1 anipecara: Metadopa 0003HaYaeT BOZMOKHOCTD Pa3BUTHUS
HEOJIarONPHUATHBIX YCIOBHN; SBGEMU3M TO3BOJSIET BBHIPA3UTh CKPHITOE
MpeaynpexaeHne B HEMapKHUPOBaHHOH QopMme; IMepcoOHUPUKAIISI
MOMYEPKUBAET HEM30€KHOCTh HACTYNAIONIMX HW3MEHEHWi, aHTHTEe3a
(ukcupyer HEO00XOIMMOCTh YYHUTHIBATH KOHKYpHUPYIOIIHE
00CTOSATEIBCTBA.

B cOBOKyITHOCTH 3TH CpelcTBa CO3JA0T IPOCTPAHCTBO OKUAAHUS, B
KOTOpPOM ajpecaT BOCIPHHHUMAeT CHUTYallHI0 Kak TpeOyIoUyIo
BHMMAaHMSI, HECMOTPSI HA OTCYTCTBHE IPSIMOM TUPEKTUBHOCTH. /[aHHas
COBOKYITHOCTh TPH3HAKOB OINpEAEsAeT aNeIUIITHBHYI0 (DYHKINIO
MeTacooOIeHnH B IpodecCHOHATFHOM TUCKYpPCE.

Ananumuyeckoe obocunosanue 0OMUHUPOBAHUSA
MAHURYIAMUGHON (QYHKUUU 6 KOHMEKCme HHCHOAPPUKAHCKO20
npogheccuonanvnozo oucKypca

[Ipeobnaganne MaHWUOYJSTUBHOM  (YHKUUH, BBISBICHHOE B
SMIMPHYECKON YacTH HCCIeOBaHUs, TpeOyeT HHTEepIpeTaLuH,
BBIXOJISIIEH 32 PaMKH TPOCTOTO CTATUCTUYECKOTO COOTHOMIeHHs. Ha
TEOPETHYECKOM ypPOBHE METAcOOOIIEHHWE TMPEICTaBIseT CcoOOi
HEIKCIUTUIUTHBIA MparMaTUYeCKuil KOMIIOHEHT, OPUEHTUPOBAHHBIA Ha
WHTEPIPETAUIO0 1 BOSHUKAIOIINN U3 PUTOPUIESCKUX PEIICHUH aBTOpa.
Takast xapakTepHCTUKa JIeIaeT MaHUITYJISTHBHYIO (PYHKIIUIO HE ITPOCTO
OJHOM M3 BO3MOXKHBIX, @ CTPYKTYPHO HanOosee OIM3KOH K CYLIHOCTH
METacoOOIEHUS: UMEHHO OHa OMHMPAaeTCsl Ha CKpBIToe (POPMUPOBAHUE
UHTEPIPETALUOHHBIX ~ TPAaCKTOpPUM, HE  Hapymas  >KaHPOBBIX
OTpaHWYECHUM U HE BBOJA MNPAMBIX OLCHOK WM YyKasaHuil. B
poeCCHOHATEHOM ~ TUCKypCce, KOTOPBIM  TpedyeT (opManbHON
HEUTPaJbHOCTH M HM30€raeT OTKPHITOW CYOBEKTHBM3ALMHU, MOJ00HAs
(opMa BO3IEHCTBHS OKa3hIBAeTCS OCOOEGHHO peleBaHTHOW. JTO
HaOJIOJICHNE COOTHOCHTCS C BBHIBOJAMH HCCIIENOBaHUNA B cdepe
WHCTUTYIIUOHATBHOMN METMaKOMMYHUKAIIVH, e CKpBITas
HAIIPaBJICHHOCTh TEKCTa PACCMATPUBACTCS KaK MEXaHU3M TOIJICPIKaAHUS
cratycHol OecripuctpactHoctr (Malyuga, Maksimova, Ivanova 2019).
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Pone  ManunmynatuBHOM  ¢QyHKOMHM craHOBHUTCS emé  Oonee
BBIPAQXKEHHOM, €CIIM paccMaTpuBaTh €€ B KOHTEKCTE OCOOCHHOCTEH
I0’)KHOA(PUKAHCKOTO MPO(ECCHOHATIBHOTO IHCKypca. JucKypcHBHOE
MPOCTPAHCTBO I0KHOAPPUKAHCKUX aHTNOs3bIYHBIX CMU dopmupyetcs
Ha TepeceueHrr HKOHOMHUYECKOH TypOYyJIEHTHOCTH, PEryJIsATOPHOI
(parMeHTaluu W BBICOKOW 3aBUCHMOCTH OHM3HECa OT TOJUTHYECKHX
pemieHuid. B Takux ycloBUSX MeIMAaTEeKCT HEM30EXKHO IMpuoOperaeT
WHTEPNPETALUOHHBII  XapakTep: MeAuapenpe3eHTalyst COOBITHH
npeBpalaeTcss He MPOCTO B Iepenady MH(GOpMauuu, a B HHCTPYMEHT
OpPHCHTAllMUd YYAaCTHUKOB PBIHKA B CUTYallHd, I/I€ MPEICKA3yeMOCTh
HEBEJIMKa, a 3HAUUMOCTb KOHTEKCTYaIbHBIX (DaKTOPOB BHICOKA.

DTO OO0BACHSET, MOYEMYy METacoOOIIeHHsI B FOKHOAPPUKAHCKOM
npoQ)eCCHOHANLHOM JHCKYypCe BBICTYIIAeT HE KaK JIOTOJIHUTEIBHBIH
CMBICJIOBOM  CIOW, a KaKk BHYTPEHHHH MHCTPYMEHT CaMOIo
JUCKYPCUBHOI'O (yHKIMOHUPOBAHUS. Menua OKa3bIBAIOTCS
[IOCPEIHUKOM  MEXIy OKOHOMHYECKOH  JOEeHCTBUTENBHOCTBIO U
MHTEPIIPETALMOHHBIMYA TPaKTHKaMu ayauTopud. B curtyanum, xorapa
(dakTel peaxo OBIBAIOT OAHO3HAYHBIMH, a IIOCIEACTBHS pEIICHUN
MpHOOPETAIOT CTPYKTYPHBIH XapaKTep, MEAMAaTEKCThl BBIHYKACHBI
KOMIICHCHPOBAaTh HEXBaTKy CTaOWJIBHOCTH 4Yepe3 (QOopMHUpOBAHUE
CKPBITBIX ~ MHTEPIPETAIMOHHBIX  OPHEHTHPOB.  MeTacooOmmeHus
CTaHOBSITCA CIIOCOOOM CO37aTh CBS3HOCTh TaM, TJE €l He Ha 4To
OIUPATKLCS, U HMEHHO 3TO JIeJaeT UX JOMUHHPOBAHIE HEU30SKHBIM.

Crpykrypa MeTacooOIIeHW B  KOPIIycE  COOTHOCHTCS C
0COOEHHOCTSAMHU MOJUTHKO-3KOHOMHUYECKOH cHUTyauud. B ycnoBusx
BBICOKOM  BOJNATHJIBHOCTH MPOQECCHOHANBHBIA JUCKYpC JOJDKEH
COXPaHATh BUANMOCTH aHATUTHUECKONW HEUTPaIbHOCTH, OMHOBPEMEHHO
MPEIOCTABISS YUTATENIO CPEACTBA sl OPUCHTHPOBAHMS B PUCKaX U
co3laBasi YCJIOBHs UIS MOJACPKAHHS JIOBEpHs, KOTOpoe Meaua
BBITIOJTHSIOT B paMKaxX WH(POPMaIMOHHON QYHKIWH. B Takux ycimoBusx
BO3PacTaeT 3HAYMMOCTb PUTOPHUYECKHX CPEACTB, OOECHEeqMBAIOIIUX
HEeKCIIMLUTHOE BO3ACHCTBHE HA TIOHNMaHKE TeKkcTa. K HUM oTHOCSTCS
MeTtadopudeckne 0003HAUEHHUS HECTAOWIBHOCTH, 3BPEMHCTUUYECKHE
(hOpMyYIMPOBKH, CMATYAIOIIME TOTCHIUATBHO KOH(IUKTHBIC HIEMEHTHI
COZIEPKaHUs, a TAKKe JPyrue CIocoObl PUTOPUYECKOr0 0(GOpPMIIEHUS,
KOTOpBIE MO3BOJISIIOT KOPPEKTUPOBATH BOCHPHUATHE O€3 HapyIICHHs
YKaHPOBBIX TpeOOBaHUI1 MPOPEeCcCHOHANBHOTO AUCKYypCa.
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OMIUpUYecKue  JaHHbIE  HcciiefoBaHUs  (TMPeKAe  BCETO
npeobnamanue  Mmeradgop U IBPEMUCTHUYECKHX  KOHCTPYKLHUH)
COIJIACYIOTCSl C HAONIOACHUSAMH paboOT MO MeIMaauCKypcy CTpaH ¢
BBICOKOW TOJUTUYECKOW HEONPEACIEHHOCTBI0O M HKOHOMHUYECKOU
3apucuMocThi0 (Madrid-Morales, Wasserman 2022). Takue TEKCTBI
HEM30e)XKHO COoAepX aT He TOIBKO (PaKTHUECKyI WH(pOpMAIHio, HO U
JOIOJHUTENbHBIE  JJIEMEHTBHI, KOTOpPHI€  IIOMOTAIOT  YUTATEINIO
YIOPANOYHUTh HPEACTaBIEHHOE COAEp)KaHHE. OTH 3JIEMEHTHl He
(hopMyIHMpYIOTCST HaNpsIMyl0, HO 3aJal0T TO, KAKUM 00pa3oM aapecat
COOTHOCHUT OTJICJIbHBIC CBEJICHHUS U BBICTpAaUBAcT 001Iee IpeACTaBICHIE
0 cuTyaluu. MIMEHHO MO3TOMY MaHUMYJIATHBHAs (YHKIUS 3aHUMAcT
[IEHTpalbHOE MECTO B KOpIIyce: OHa HE TMPOCTO BBIMOIHIET
mparMaTHYecKyl0 3ajady, HO OTpa)kaéT CHCTEMHOE CBOWCTBO
poeCCHOHATBEHOTO JUCKYpca, (QYHKIMOHUPYIOIMIETO B YCIOBUAX
HECTaOMJIbHOTO HHCTUTYLIMOHAIBHOIO ¥ SKOHOMUYECKOTO OKPY KEHHUS.

BriBoabI

[IpennpunaToe HccleNOBaHUE IIOKa3aj0, 4YTO METacOOOIEHHS
3aHUMAIOT CYIIECTBEHHOE MECTO B NPO(EeCCHOHAIbHOM IHCKYypce
I0KHOAPUKAHCKUX  aHrmos3bluHelx  CMU.  Onm  Qopmupyiot
JIOTIOJIHUTENbHBIM, HE  BBIPAXEHHBIM  HaNpsMyl0  KOMIIOHEHT
CoJlep)KaHMs, KOTOPBIH BIMSET Ha TO, KaK YUTATENb BOCIPUHHUMAET
MIpe/ICTaBIEHHBIE CBEJICHHS. AKTYalbHOCTb HCCIIeI0BaHMS 00y CIOBICHA
TeM, YTO NpodeccroHaTbHas KOMMYHHKANWA, (YHKIMOHHPYIOIIAs B
YCIOBHUAX  IOJIMTHKO-3KOHOMHYECKOW  HECTaOMJIBHOCTH, aKTHBHO
UCTIONB3YEeT HEIKCIUIMLUTHBIE IUCKYPCUBHBIE CpPEACTBA Ui TOTO,
yTOOBl OpPUEHTUPOBATh AYJUTOPUIO B CIOXKHOW HH(POPMALMOHHOH
cpene. B 1aHHOM KOHTEKCTE METaCOOOILEHHS BEICTYNAIOT HE ITOOOYHON
COCTaBJIAIOUIEH TUCKYpCa, a YACTBIO €r0 COJIePIKaTENbHOM OpraHu3aIui,
BJIMSIONICH Ha BOCTIPUSITHE WH(POPMALIUH.

OMIUpHYecKas 9acThb WCCIIEIOBAHNS TO3BOJMIIA BBIICIUTH YEThIpEe
¢yHKIMM ~ MeTacooOIlEeHMH —  MAaHUIYJSTUBHYIO, OLEHOYHYIO,
PErYJSITUBHYIO U alleJUIITUBHYIO — U YCTAHOBHUTD YEThIPE PUTOPUUECKUX
CpeICTBa, uYepe3 KOTOphle 3TH (YHKIMH peanusyroTcsi: meradopy,
3B eMHU3M, NEPCOHUPHUKALNIO U aHTUTE3y. KolmuecTBeHHBIE AaHHbBIE
MOKa3aJli 3HAYUTEJbHOE IpeodialaHne MaHUMYISTHBHONW (YHKLHH.
AHanu3 IpuMeEpoB B KOPITyce MOKa3al, YTO Ka)XI0€ U3 PUTOPHUUECKUX
CPEICTB HCIIONB3YeTCsl ISl BBIPAKEHUS BCEX YETHIPEX (PYHKIHH.
Metadopa moMoraeT NpeEACTABUTh CHUTyalHio dYepe3 oOpasHoe
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COTIOCTABJIEHUE, S5B()EMHU3M CMATYaeT 3HAYCHHWE BBICKA3bIBAHUS B
MMOTEHIIMATBHO  YYBCTBUTENIBHBIX  KOHTEKCTaX, IEPCOHUPUKAIIUSI
MpEACTAaBIsSICT MPOLECChl KaK YYaCTHUKOB NCUCTBUS, a aHTUTE3a
HOIL‘IépKI/IBaCT MMPOTHUBOIIOCTABJICHHUA, BJIMAIOMIUE Ha BOCIPUATUC U
OIICHKY TIPOUCXO/ISIIIETO.

Teoperndeckass 3HAUUMOCTH PAOOTHI 3aKITIOYACTCS B YTOUYHCHHH
cTaTyca MeTacoOOIIEeHHUs KaK OTAEIbHON JTMHTBUCTHUECKOW KaTEeTOPHH,
HE CBONMMOW HHM K WMIUTHIMTHOCTA B IIUPOKOM CMBICIE, HU K
MONTEKCTY, HWMIUIMKAType Wi npecymmo3uiuu. I[IpoenénHoe
pasrpaHWYeHHEe TO3BOJSIET YTOYHHTH TOHATUHHBIA amnmapaTr |
MIPEATI0KUTh 000CHOBAHHOE ONMHMCAaHUE TEX HEBBIPAKCHHBIX HAIPSMYHO
CMBICJIOBBIX KOMIIOHCHTOB, KOTOPLIC HUI'PAOT 3aMCTHYIO pOJIb B
npodeccHoHANBHOM AucKypce. [lonyueHHbIe pe3yabTaThl COrNIACyHTCS
C HCCIICIOBaHMSIMU B Cepe METAKOMMYHUKALIMH U JIEMOHCTPHUPYIOT
pOTIb  PUTOPHUECKUX CPEACTB peaju3alid METaKOMMYHHKAaTHBHBIX
(hyHKIWA B TpodeCCHOHATEHOM JAUCKYpCE.

[IpakTryeckas 3HaAYUMOCTH padOTHI CBsi3aHA C BO3MOXKHOCTBHIO
MPUMEHEHUs TMONlyYCHHBIX JaHHBIX B cdepax MeIuaHaTuTHKY,
KOPIIOPATUBHBIX KOMMYHUKAIUI 1 aHAIN3€ WH(OPMAIIMOHHBIX PUCKOB.
YcTaHOBIIEHHBIE B HWCCICAOBAaHWM (DYHKIMM METacoOOUICHHUS H
pUTOpPHYECKHE CPEACTBA MX peaIu3allid MOTYT HMCIIOJB30BAaThCA IIPU
SKCTIEPTHOH OIIEHKE MeInaMaTepHaioB, TPoheCCHOHAIBHBIX TEKCTOB, a
Takke B OOYYEHWUH CIICIUATUCTOB, pabOTAIOMMX C TOJOOHBIMHU
Matepuanamu. [lomydeHHBIE MTaHHBIE TaKKe MOTYT OBITH MOJIOKEHBI B
OCHOBY pa3pabOTKH WHCTPYMEHTOB aBTOMATH3MPOBAHHOTO aHAIW3a U
AHHOTUPOBaHUS NPOJPECCUOHATBLHBIX TEKCTOB.

[TepcnekTuBHI AaMbHEHIINX UCCIICTOBAHUHN CBSI3aHBI C PACITUPEHUEM
KOpIyca, BKIIOUEHUEM TEKCTOB Pa3IUYHBIX KAHPOB, COMOCTABICHUEM
10)KHOA(DpUKAHCKOTO TPOGECCHOHANIBHOTO JHCKypca C JIMCKypCamu
ApyTrux PEruoOHOB u aHaJIn30M yCTOfI‘IHBOCTI/I BBIABJICHHBIX
0COOEHHOCTEH BO BpeMeHH. [|OIMOTHUTENBHBIN WHTEPEC MPEACTABIISICT
M3Y4YeHHE TOTrO0, KaK pas3Hble PUTOPHYECKHE CPEICTBA COYETAIOTCS B
mpeienax OJHOTO TEeKCTa, a Takke 3ajada pa3pabOTKH METOIMKH,
WHTETPUPYIOMIEH  Ka4eCTBEHHBIH  aHanW3  METacoOOIIeHWH  C
KOJMYECTBEHHBIMHU METOAAMM.
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K.K. Poxuonos’

BoeHHbIli yHUBepcHTeT HMeHHU KHs35 Anexkcanapa Hesckoro

XAPAKTEPUCTHKA OPATOPCKOM PEYH
KAK OBBEKTA JIMHI'BOKYJIbTYPHOI'O AHAJIN3A:
CTPYKTYPHO-ITPOCOJIUYECKHUI
U KOTHUTUBHBIN ACHEKTHI

Cmambvsi  noceésweHa Ucciledo8anuo  opamopckol  pedu  Kax
CILOHCHO2O JIUHEBOKYIbINYPHO2O genomena, coyemaioujezo
8 cebe CmpYKmypHO-KOMHO3UYUOHHbIE, NPOCOOUYECKUE U KOSHUMUBHO-
npasmamuveckue ypogHu opeanuszayuu. Llenv pabomvr — eviagums
3AKOHOMEPHOCIU MEeMAO-UHMOHAYUOHHOL CMPYKMYypbl NYOIUYHO20
8bICKA3bIBAHUS, onpedeisaowue e2o Yybescoarowee o30elicmaue
Ha ayoumopuio. Memooonocuueckas ocHosa couemaem axKycmuiecKul,
PUMOPUKO-OUCKYPCUBHBILL U  KOSHUMUGHBILL AHAIU3 HA Mamepuaie
kopnyca u3 20 pycckux u aHeIUUCKUX NOJUMUYECKUX peyell.
B uccnedosanuu usmepanucy noxazamenu memnda, OIUmerbHOCmu nays,
ouanasona OCHOB8HO20 MOHA U UHMOHAYUOHHOU 6apUAMUEHOCIU
¢ ucnoavzosanuem npoepamm Praat u ELAN. B pe3yivmame @uvlsneieHbvl
CIMAMUCMU4ecKU 3HAYUMble pA3IUYUL NPOCOOUYECKUX NAPAMEMpPOs:
pycckas  peus  xapakmepusyemcs 6onee  WUPOKUM — OUANA30HOM
ocHogno2o mona (145-260 'y y myoscuun, 190-320 Iy y owcenwun)
u bonvuwen eapuamugHocmoio memna (0,27 npomug 0,19 6 anenuiickou
peyu), umo opmupyem «IMOYUOHATLHO-NAYZ08YI0» MOOETb PUMOPUKU.
Anenutickue gvlcmynieHusi 0eMOHCmpupyom 6ofiee 8blCOKUU CPeOHUl
memn (155 cnos/mun  npomuse 138) u J102UKO-pUMMUHECKYIO
opeanusayuio. Hayunasa nosusna 3axuouaemcs 6 000CHOBAHUU NOHAMUSL
«pumm yoesxrcoenus» KaKk CUCMeMHO20 Napamempa yCmuo2o OUCKypca u
8 YMOUHEHUU MEeXAHUZMO8 NPOCOOUUECKOU OIKBUBALEHMHOCMU NpU
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nepegoode. Yemarnosneno, umo coeiaco8anHoCms MeMnd, UHMOHAYUU U
nays popmupyem KOSHUMUBHYIO CUHXPOHUZAYUIO MENCOY 2080PIUWUM U
crywamenem, ycunugarowyio eo3devicmeue peuu. Ilpaxmuueckas
BHAUUMOCMb  pabomyvl  6KIIOYAem NpUMeHeHue pe3yibmamos 6
PUMOPULECKOll NPAKmuKe, R0O20Mo8Ke NepesoOuUK08-CUHXPOHUCIOE U
pazpabomxe cucmem AGMOMAMUYECKO20 AHAIU3A YCMHO2O MEKCMmA.
Tlepcnexmuesnl ucciedosanus Ces13aHbl ¢ pacupeniem KOpRyca 3a cuem
MYTLIMUSZLIYHBIX OAHHbIX u npuUMeHeHuem MEXHON02UU
HEUPOKOSHUMUBHO20 MOHUMOPUHEA OJisl BEPUPUKAYUU  GbISIGTIECHHBLX
3aKOHOMepHOCmell.

Kniouesvie  cnoea: xoemumuenas — IUHBUCMUKA, — PUMOPUKA,
gocnpusmue  peuu, npoCoOOUYeCcKas. cmpykmypa, memno-
UHMOHAYUOHHbIE — NApamMempwvl,  pumm  yOedcOoeHus,  GHUMAHUe
ayoumopuu

UDC: 81'27:81'342.4:81'25
https://doi.org/10.25076/vpl.60.02

K.K. Rodionov

Prince Alexander Nevsky Military University

CHARACTERISTICS OF ORATORICAL SPEECH
AS AN OBJECT OF LINGUOCULTURAL ANALYSIS:
STRUCTURAL-PROSODIC AND COGNITIVE ASPECTS

The article studies oratorical speech as a complex linguocultural
phenomenon integrating structural, prosodic, and cognitive-pragmatic
levels of organization. The aim is to identify the tempo-intonational
patterns of public speech that determine its persuasive impact on the
audience. The methodology combines acoustic, rhetorical-discursive,
and cognitive analysis based on a corpus of 20 Russian and English
political speeches. Parameters such as speech rate, pause duration,
fundamental frequency range, and intonational variability were
measured using Praat and ELAN software. The results reveal
statistically significant differences in prosodic parameters: Russian
speech exhibits a wider fundamental frequency range (145-260 Hz for
men, 190-320 Hz for women) and greater tempo variability (0.27
compared to 0.19 in English), forming an "emotional-pausal” rhetorical
model. English speeches demonstrate a higher average tempo (155
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words per minute vs. 138) and a logic-oriented rhythmic organization.
The scientific novelty lies in substantiating the concept of the "rhythm of
persuasion” as a systemic parameter of oral discourse and clarifying the
mechanisms of prosodic equivalence in interpreting. It has been
established that the coordination of tempo, intonation, and pausing
creates cognitive synchronization between the speaker and the listener,
enhancing the rhetorical impact. The practical significance of the study
includes applications in rhetorical training, simultaneous interpreter
education, and the development of automated speech analysis systems.
Further research may involve expanding the corpus with multilingual
data and employing neurocognitive monitoring technologies to verify the
identified patterns.

Keywords: cognitive linguistics, rhetoric, speech perception,
prosodic  structure, tempo-intonational parameters, rhythm of
persuasion, audience attention

BBenenmne

Opartopckas pedb MPOJOJKAET OCTAaBAaThCS OJHUM M3 HauOolee
CJIOKHBIX " MHOTOTPaHHBIX 00BEKTOB JIMHTBUCTHUYECKOTO
UCCIICIOBAHUSI, T/€ TIEPECEKAIOTCA CTPYKTYPHO-KOMITO3UIIMOHHBIE,
HpOCOZ[I/I‘ICCKI/Ie nu KOI‘HI/ITI/IBHO-HpaFMaTI/I‘ICCKI/IC ACIICKTHI. ECJII/I
AHTUYHasA pI/ITOpI/I'-IeCKaH Tpa)j[I/I]_[I/ISI, HpeIlCTaB.HeHHaH B prz[ax
Apuctorens u llumepona, orpaHH4MBaIach MPEUMYIIECTBEHHO
CTPYKTYPHO-CTHJIMCTHYECKAM aHaJH30M, TO COBPEMEHHas HayKa
TpeOyeT KOMILIEKCHOTO TOJX0/a, YUYUTHIBAIOIIETO0 KaK OOBEKTHBHEIE
aKyCTUYECKUE MapaMeTpbl Peud, TaK U MEXaHU3Mbl HUX BOCIPHUSTHS.
NMeHHO Ha CTBIKE 3TUX MOAXOJOB (hOPMHUPYETCS HOBOE MOHMMAaHUE
OpaTOPCKOT0 MacTepPCTBA KaK CUCTEMBI YIPABIIEMOI0 BO3JICHCTBHUS.

AKTyalbHOCTh HAIIETO HCCJCNOBAaHUS OMPEACTSIETCS HE TOJBKO
BO3PACTAIONICH POJIbI0 MYyOJUYHONM KOMMYHUKAIIMM, HO M HAJIUYHEM
CYIIECTBCHHBIX JAaKyH B CYIIECTBYIOMMX padorax. Hecmorps Ha
JUIATEBHYI0 HMCTOPUI0 H3YYEHHS PHUTOPUKH, B3aUMOCBS3b MEXKIY
OOBEKTUBHBIMUA aKyCTHYECKHMH XapaKTEPUCTUKAMH pEeYd M WX
CyOBEKTUBHBIM BOCIIPHUATHEM IO CHX ITOP HE MOIYYHIIa KOMIUIEKCHOTO
ocBeleHns. Kak Moka3pIBarOT HAIM MPEIBAPHUTEIIBHBIC HAOIIOICHIS,
TPaUIIUOHHBIN CTPYKTYPHBINA aHAJIHU3 YaCTO UTHOPUPYET TOT (aKT, 4TO
OJlHA U Ta K€ KOMIIO3UIIMOHHAS CXeMa MOXKET 00JIajjaTh COBEPIICHHO
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pasHbIM BO3JCHCTBYIOIMM IIOTEHIIMAIIOM B 3aBHCUMOCTH OT €€
MIPOCOMYECKOTO OOPMIICHHUS.

CoBpeMEHHbIE HCCIICIOBaHMs B 001acTH HMHCTPYMEHTAJILHOU
¢oneruku (KpusHoBa, 2007) 1eMOHCTPHPYIOT BO3MOYKHOCTH TOYHOTO
M3MEpPEeHMs] aKyCTHUYECKHX MapaMeTpoB, B TO BpeMs Kak pabOThl MO
HeripormarBucTike (Wang et al., 2025) OTKpBIBaIOT HOBEIE
MIEPCIIEKTUBBI AJI1 IOHUMaHNsI KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB BOCIIPHATHSI.
OngHako 9THM  HANpaBJIEHUS  Pa3BUBAIOTCS  NPEUMYIIECTBEHHO
napajiensHo, 0e3 moctaToyHoil uHTerpauuu. Hame wuccienoBaHue
MBITAETCSA MPEOJOJIETh TOT Pa3phbiB yepe3 pa3paboTKy KOMIUIEKCHOM
METOAMKH, 0OBEANHSIIONIEH KOTUYECTBEHHBIE aKyCTUYECKUE U3MEPEHUS
C Ka4eCTBEHHBIM aHAJIN30M JUCKYPCUBHBIX CTpaTeTHil.

OcHoOBHasl 11e/1b pabOTHl 3aKITIOYAETCS B BBISBICHUU CHCTEMHBIX
3aKOHOMEPHOCTEN TEMIIO-PUTMHYECKOW OpraHu3aldd OpaTOPCKOM
peuu, OMPEICIAIONINX e¢ yOeKTAIOMMI MOTeHIMAal. B pamMkax >Toi
LeIM MBI CTaBUM IIe€pell cO00M HECKOJIbKO KOHKPETHBIX 3aJad: BO-
HEPBBIX, Pa3padoTaTh TPEXyPOBHEBYIO MOJIEIIb AHAJIN3A, YU THIBAIOILYIO
CTPYKTYpHBIE, IPOCOJNYECKNE U KOTHUTHUBHBIE aCHEKTHI; BO-BTOPHIX,
BBISIBUTH CHEHU(HUKY NPOCOAMYECKOrO OQOPMIICHHUS B PYCCKOW H
AHTTIMIICKOM  PUTOPUYECKUX TPAAMLMUAX; B-TPEThUX, OINPEACIUTDH
MEXaHHU3MBl  BIIMSHUS  TEMIIO-PUTMHUYECKHMX  XapaKTEpUCTUK  Ha
IPOIIECChl BOCTIPUSATHS; WM HAaKoOHel, CcHOpMYyIHpOBaTh MPUHIIMITBI
MPOCOIUYECKON OSKBUBAJIEHTHOCTH JUISI MEXBSI3BIKOBOW Mepeaadn
OpaTOPCKOro JUCKypCa.

Hcxongnas rumnoTesa UCCIENOBAHMSA OCHOBaHA Ha IMPEAIOJOKEHUH,
49T0 3((EKTUBHOCTh OPATOPCKOTO BBICTYIUICHHS OINpelesieTcsl He
CTOJIBKO OTAEIBHBIMU TMapaMeTpaMH, CKOJIBKO HX COIJIaCOBaHHBIM
B3aUMOJCHCTBUEM. MBI BBOJIUM MOHSATHE "pUTMa yOexkaeHUs" Kak
CHUCTEMHOI'0 TapameTpa, OOBEIUHSIONIET0 TEeMIIO-pUTMHUYECKHE |
WHTOHAIIMOHHO-TIay3aJIbHBIE XapaKTePUCTUKU B EIWHBIH MEXaHU3M
BO3ACHCTBHA. OTOT PUTM IIOHMMAeTCs HaMHU KaK MHCTPYMEHT
KOTHUTHBHOM CUHXPOHU3AIUH, I03BOJISIOIIUI FOBOPSIIEMY YIIPaBISTh
BHMMAaHHEM H SMOLIMOHAIBHBIM COCTOSHHAEM ayTUTOPHUU.

Hayunas HOBU3Ha pabOTHI ONpenenseTcs] HECKOIBKUMH aCIEKTaMU.
Bo-nepBsIx, npeyIaraeTcs OpUTHHaJbHAA METOJINKa
COMOCTABUTEIBHOIO aHAIM3a IPOCOJUYECKHX XapaKTEepUCTHK B
MEXKYJIbTYPHOH NepcrekTuBe. Bo-BTOpHIX, BIEpBbIE yCTaHABIMBAIOTCS
KOJINYECTBEHHBIC KOppeIsnuu MEXITy BapUATHBHOCTHIO
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WHTOHAIIMOHHOTO KOHTYPa M CTENEHBIO BOBIEUYEHHOCTH ayJUTOPHH. B-
TPEThUX, KOHKPETH3UPYETCsI KOTHUTUBHAS (DYHKLMS May3 KaK MapKepoB
cMbIciioBoro wieHeHus. Ocoboe 3HaueHnE UMEET pa3paboTaHHOE HAMH
MOHATHE "MPOCOMUYECKON HKBHBAJICHTHOCTH' KaK OCHOBBI IS
aJICKBATHOM MEXBSI3bIKOBOH Iepejaul OpaTOPCKOro IUCKypCa.

B TeopermueckoM OCHOBaHMM aHaiHM3a JIEKHUT KJIACCHYECKAs
puTOpHUYecKass MOIeNb ApHCTOTENs, BBIAENAIOINAS TPU CcIocoba
ybexaeHus: sToc, madoc, u noroc (Apucrorens, 1978). Dtoc, nmm
ABTOPUTET TOBOPSIIETO, B AAaHHOM KOHTEKCTE 3aJaH OQHUIMAIbHON
no3unueil oparopa. OHako 3Bydallas peadn3alys pedyd aKTUBHO
3afeicTByeT nadoc — SMOLMOHANBHYIO COCTaBISIONIYIO, YIPaBISIEMYTO
yepe3 MHTOHAIMOHHBIE KOHTPACThl M May3alibHoe wWieHeHue. lIMeHHo
BOJTHOOOPa3HbII WHTOHALIMOHHBIA PUCYHOK, C PE3KHUMH IOIHEMAMH,
CO3/IAIONIUMH  HANpPSDKEHHOCTh, W HHUCXOSIIMMHU  IaTTEPHAMH,
YTBEPKAAOIMUMHI KaTErOPUYHOCTh, CIYXKUT TJIaBHBIM HHCTPYMEHTOM
SMOLIMOHAJIBHOTO ~ BO3JEUCTBUS Ha  ayautoputro. Ilpu  3TOM
WHTOHAIIMOHHAs JUHAMHKA CIY>KUT U JIOTUYECKON OpraHHU3allMH pedr
(;morocy). CMbICnOBBIE Tay3bl, NpenBapsIOLIME KIIOYEBHIE TE3HCHI,
CTPYKTYpHO  WIEHHT  BBbICKAa3bIBaHME,  BBINOJHISL  (DYyHKIHMIO
CBOCOOPA3HOM «MHTOHAIMOHHOW IYHKTyallMW», YTO MO3BOJISET
ayJUTOPUM CJEAUTH 3a Pa3BUTHEM CIIOKHOW apryMeHTauuu. Takum
oOpazoMm, Tmpocoaust 31ech (YHKIMOHUPYET KaK CHCTEMHBIN
PUTOPHYECKUN MHCTPYMEHT, 00ECTICYNBAIOIINI CHHTE3 JIOTUYECKOTO U
SMOLIMOHAJIBHOTO HAYall, YTO M COCTABISET, COIIACHO ApPHCTOTEIIO,
OCHOBY JIEHICTBEHHOTO IyOIUYHOTO cioBa (Apucrorens, 1978).

Ilomumo puTOpHYEecKOH MoOJENu ApHUCTOTENS, TEOPETHUECKON
OCHOBOHM HCCIIEIOBaHUSl TOCIYXXHJIM Pa0OTBl OTEYECTBEHHBIX U
3apyOeKHBIX YYEHBIX B O0JacTH PUTOPHKH, NCUXOJIUHTBUCTHKH H
MIEPEBOIOBEICHUSI. Merononorudeckuit anmnapar COYeTaeT
TpaJWIIMOHHBIE  METOJBl  JUCKypC-aHallu3a C  COBPEMEHHBIMHU
MHCTPYMEHTAIbHBIMU METONNKAMH UCCIIEJIOBAHUS YCTHON pEYH.

IIpakTryeckas 3HAUUMOCTD MTOJIyYEHHBIX PE3YyIbTaTOB 3aKI0YaETCA
B BO3MOXXHOCTH MX NPHUMEHEHMS B Pa3lM4HBIX cepax: OT oOydeHus
OpaTOPCKOMY HCKYCCTBY JIO IOATOTOBKH IEPEBOAYNKOB-CHHXPOHHUCTOB.
BrlsiBIIeHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH MOTYT OBITH MCIIOJIB30BAaHBI TAKXKE MPH
pa3paboTKe CHCTEM aBTOMATHYECKOTO aHalW3a W CHHTE3a PEyH, YTO
0COOEHHO aKTyallbHO B YCIOBUSX HUPPOBU3ALNN KOMMYHHKAIIWH.
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MarepuaJibl H METOABI

MarepuanoM TMOCIYXHJ KOPIyC M3 JBaALATH OpPaTOPCKUX
BBICTYIJICHUH HA PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX (110 AECSTH B KaXKIOM)
o0IIel MPOJOIKUTEIBHOCTRIO OKOJIO ABEHAJNATH YacOB 3BYYaHUS, B
4acTHOCTH, ToaBeacHue WUTOroB 3a 2024 rox Ilpesumentom Poccuu
B.B.Ilytuaeim (Utorm roma ¢ Bramumupom Ilytunsiv, htpps, 2024),
opudunaT odurmansaoro peacrasutenst MUJ[ Poccun M.B.3axapoBoit
o utoraM 2024 ronma (bpudunr odunuamsHOoro NpeactaButeas MIUJI
Poccun M.B.3axaposoii, https, 2024), Beictymuienue B.P.MenuHckoro
Ha 3acemaHuu  Poccuiickoro — ucTOpHYeckoro — oOmecrsa O
MaTPUOTHIECKOM BOCIIUTaHUH (Bnagumup MenuHCKHIA:
[TaTproTHYECKNM BOCIIMTAaHHEM HAJI0 3aHUMAThCS Ha KUBBIX IIPUMEpPAX,
https, 2017), nnayrypanuonnas peus [Ipesnnenta CILIA JI. Tpamma (The
Inaugural Address, https, 2025), peus [Ipesunenta CIIIA /I.Tpamna Ha
[IpeIBBIOOPHOM MUTHUHIE B IITaTe Muunras, oOpalleHue K reHepaiam u
BelcmuM oduriepam Mmunnctpa ob6oponbl CIIIA II.Xercera (Pete
Hegseth Addresses General and Flag Officers at Quantico, Virginia,
https, 2025). Takum o00pa3oM, B KOpPIYC BOLIIM IOJIUTHYECKHUE
oOpalieHusi, 0OTOOpaHHbIE IO KPUTEPUSM KaHPOBOW 3aBEPILICHHOCTH,
BBICOKOM 3KcrpeccuBHOcTH. Kopnyc Bkmowaer 13 Mmyxckux u 7
JKEHCKUX BBICTYIUIEHUH (6 M 7 MY)XCKMX Ha aHTJIMHCKOM U PYCCKOM
SI3BIKaX, COOTBETCTBEHHO, U 4 U 3 KEHCKUX). DTO MO3BOJUIO YUECTh
TeH/IepHbIE PAa3TUYMs B JAMANa30HE OCHOBHOTO TOHA M BapHAaTUBHOCTH
Temna. PenpeseHTaTUBHOCTH KOpIyca oOecrednBaeTcs OalaHCOM IO
TeHJEPHON IPHHAAJICKHOCTH OpAaTOPOB M COINOCTABICHHEM KaHPA
peueit. Crexyer yuyuThIBaTh, YTO KOPIYC M3 ABaILaTH peued 3amaeT
olpeseNIeHHbIE OTpaHUYEHUS MHTEpIpeTaIuu Pe3yIbTATOB.
[Tonyuennsie 3aKOHOMEPHOCTH OTpaXkaroT YCTOHYMBBIE
chopMHpOBaBIIMECS TEHACHIMH, OJHAKO TpeOyT mocienyomen
MpOBEpKM Ha Oojiee IIUPOKOM KM MHOTOS3BIYHOM Marepuayie. ITo
YTOUHEHHE BAXXHO JUI1 KOPPEKTHOI'O IIOHMMAHUS CTATHCTUYECKOH
MIOTPELIHOCTH IPOCOJMUECKUX TapaMETPOB.

HccnepnoBanne npoBoAMioch MmodTanHo. CHavyala BBIIIOJHEHO
TPaHCKPUOHPOBaHHE u pa3meTka pEUeBBIX apaMeTpoB
¢ ucnoib3oBanueM mnporpamm Praat u ELAN (Albl-Mikasa & Tiselius,
2022). 3aTeM U3MEpSIIMCh OCHOBHBIC aKyCTUUYECKHE MOKA3aTEIIH: TEMIT
peuH (CIOB B MUHYTY ), JUIMTEIBHOCTH CMBICIOBBIX May3 (MIJUIMCEKYH),
JIUana30H OCHOBHOT'O TOHA MY>KYHH U JKEHIIWH (TepI]) 1 HTHTEHCUBHOCTh
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(metmben). JlaHHEBIC,
aHanmsa, npeacTabieHsl B Tabmume 1.

MNOJIYYCHHBIC B PE3YyJbTaTC aAKYCTHYCCKOTO

Iloka3areJib Pyc. 3. AHIJ. 513. IIpumeyanue
AHTIIMiiCKas
Tewmn peun peub
138 155
(cnoB/MUH) TUHAMAYHEe Ha
11%
Pycckas peus
Cpennsis 3BYUUT
IUII/ITeJH)HOC;[L 520 330 yOenuTenpHee 3a
CMBICITOBOH cyeT
ay3sl (MC) CMBICIIOBBIX
nays
Jwnanason Otpaxaet
OCHOBHOT'O TOHA 145-260 130-230 J2118113%
(Myxuunbl, [') 3MOLIMOHAJIEHOC
Jwnanason Th PYCCKOU peun
OCHOBHOT'O TOHA 190-320 180-290 10 CPaBHEHUIO C
(>xkeHIMHEL, ['1) aHTIIMICKON
Cpennsas OoJbIias
W3MEHYUBOCTh 0,27 0,19 pUTMUYECKas
TEMIIa peUH KOHTPaCTHOCTh
Cpennsis COOTBETCTBYET
JUTHTENBHOCTD 400-600 300-450 JUISl BOCIPHATHS
PUTOPHYUECKOM LeJIeBon
ay3Hl (MC) ayJIATOPHCH
OTpaxkaet
pasHbIe I
[Ipeobnanaromu ABYX KYIRTYP
51 Bonnoo6pasusl | Hucxonsmm crpaterin
9 N WHTOHAIMOHHOT
HMHTOHAIMOHHBI 71 %
{ TUI ©
COTIPOBOXICHUS
OpaTOPCKOM
peun
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Tabnuya 1. CpasHumenvHble npocooudeckue napamempsl pyccKoi
U QH2IULCKOU OpamopcKol peyu

[Tocne aToro ObUT MPOBEACH CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIMOHHBIH aHaJN3
BBICTYIUIGHUN C BBIJICJICHUEM OSKCIIO3UIIMOHHBIX, apTyMEHTATHBHBIX
U KyJIbMHHallMOHHBIX (parmenTtoB. Ha 3aBepmaromem 3rtane
OCYIIECTBISUIACH ~ KOTHUTHBHAS ~ WHTEPIPETAldsi  BBIABICHHBIX
WHTOHAIIMOHHO-PUTMHYECKHAX TAapaMEeTPOB C YUE€TOM TPEAIIOIaracMoi
KOTHUTWUBHOW HArpy3KU M pacrpeesieHIs] BHUMaHUS CITyIIaTeleH.

MeTon00THYecKuii KapKac UCCIe0BaHus (JOPMHUPYETCS Ha OCHOBE
WHTETPAaTHBHOTO MOJAX0Ja, OOBEIUHSIONIET0 NUCKYPCUBHBIA aHAJN3,
PUTOPHKO-CTPYKTYpHOE  MOJAETUPOBAaHHME U  HMHCTPYMEHTAJIBHO-
(doHeTHYECKHE METOMbI. TakoW CHHTE3 METOMOJIOTUH TO3BOJISICT
paccMaTpuBaTh OPAaTOPCKYI0 peyb KaK MHOTOMEPHOE SBIIEHUE, T/
CTPYKTYpHBIE, aKyCTHUECKUE U TEePIENITUBHBIE KOMIIOHEHTHI 00pa3yioT
eMHYIO CICTEMY B3aHMOBIIHSTHHM.

JIMcKypCUBHBI aHANM3 COCPENOTOYECH Ha BBISBICHHH CTPATETHH
KOHCTPYUPOBaHUSI  YOEKAAIOLIEro  COOOIIEHHs] Yepe3  CHUCTeMY
SI3BIKOBBIX CPEJICTB U KOMMYHHKATHBHBIX X0710B. Oco00oe BHHMaHUE
yAeNSeTCsl crocotaM BepOain3aluy KIFOYEBBIX CMBICIIOB, MEXaHH3MaM
apryMeHTallil M CpeICTBaM CO3/laHHsA 3MOLMOHAJIBHOIO pPE30HAHCa.
OTOT acmeKkT WCCIeOBaHUs TII03BOJISIET OMNpEeNenTh, KaK depes
S3BIKOBBIE CPEJICTBA PeaM3yeTcCsl MparMaTHIeckas yCTaHOBKa OpaTopa.

Putopuko-cTpykTypHOE  MOJEIMpPOBAaHWE JaeT BO3MOXKHOCTB
aHAJIM3UPOBATH KOMIIO3HIIMOHHOE MOCTPOEHUE peun Kak
IIOCJICIOBATEIPHOCTh JIOTUYECKH CBS3aHHBIX OJOKOB. BeimensroTcs
CICAYIOLIUE CTPYKTYpPHBIE KOMIIOHCHTHI: HappaTUBHAs SKCHO3UIMS,
apryMEHTaTUBHOE  SAPO,  SMOIMOHANbHAs  KyJIbMUHAUUS U
NIEPOPATUBHBIM BbIBOA. JlII KaXJOro CTPYKTYpHOTO 3JIEMEHTa
OTIPEICIIAIOTCS ero CrieldprIeckue GYHKIIMU B TIpoliecce YOSIKICHUS 1
XapaKTepHbIE MPOCOANIECKIE MAPKEPHI.

HHucTpymMeHTambHO-(OHETHIECKHI KOMITOHEHT BKITIOYAET IETAIBHOE
WCCTIEIOBAaHUE TMPOCOMUYECKHX TapaMeTpOB C  HCIOIBE30BAHUEM
nporpaMmHoro obecriedenust Praat 1 ELAN. AHanu3 oXBaTbhIBaeT TpH
TPYIIBl [apaMeTpOB: BPEMEHHBIC XapaKTEPUCTUKU (TEMIl peuH,
JUIMTENIBHOCTh, U pacOpelelicHUe Tay3), AUHAMHUYCCKHE MapaMeTphl
(MHTEHCUBHOCTh W  aKIICHTHOE BBIJCJICHHE) H  MEJIOJUYECCKUE
OCOOCHHOCTH (IMama30H M KOHTYphl OCHOBHOro ToHa). (Ocoboe
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3HAYCHUWE  MPUOAETCS  YCTAaHOBJICHUIO  KOPPEISIUMHA — MEXIy
MPOCOJMYECKUMU XapaKTEPUCTHUKAMU U CMBICIIOBBIM YICHEHUEM TEKCTa.

OKCIepUMEHTaNbHasl YacTb METOAUMKH BKIIOYAeT IPOLELYpY
ayJUTOPCKOTO OLIEHWBAHUS, B X0/1€ KOTOPOH PECTIOHAEHTHI ONPEAEIIAIOT
CTENCHb YOCAUTEIILHOCTA Pa3IMYHBIX MPOCOIUYSCKUX MOJCIEH. DTOT
MEPUENTUBHBIA AIKCIEPUMEHT TO3BOJIAET BepH(HUIIMPOBATH JAaHHBIE
HHCTPYMEHTAIBHOIO aHajiM3a Yepe3 CYObEKTUBHOE BOCIPHSTHE.
Craructrueckas o0padoTKa pe3ysbTaTOB JaeT BO3MOXKHOCTH BBISIBUTH
3HAaYMMble 3aKOHOMEPHOCTU BIIMSHHUSA IMPOCOIUYECKUX XapaKTEPUCTHK
Ha 3()(HEKTUBHOCTH PEYEBOTO BO3ACHCTBUSL.

ConocTaBUTENBHBIM  acleKT METOAMKHM  peaju3yeTcsi  depes
napajuIeIbHBIN aHAIN3 PYCCKOSI3BIYHBIX U aHTTIOA3BIYHBIX BBICTYTIICHUH
C TIOCJIEIYyIOIIMM BBISBICHHEM YHHUBEPCAIBHBIX M  KYyJbTYypHO-
CHEIU(PHUUSCKUX YePT MPOCOMMYECKON OpraHu3anuu. Tako Mmoaxon
[I03BOJSIET HE TOJBKO OIHMCATh HALMOHAJbHBIE OCOOCHHOCTH
OpaTOpCKOM pedd, HO M BBIACINTh HMHBAPHAHTHBIE XaPAaKTCPUCTHKH
3¢ peKTUBHOTO MyOIMYHOTO BBHICTYIIIICHUS.

WHTerpanyst KOMTMYECTBEHHBIX M KaueCTBEHHBIX METOAOB aHaJIM3a
CO3/1a€T OCHOBY AJI1 KOMIUJIEKCHOT'O M3yY€HHS MEXAaHHU3MOB PEUEBOTO
Bo3jciicTBHs. Pa3paboranHHas MeroaMka o0JagacT 3HAYUTEIBHBIM
3BPUCTHUYECKUM MOTEHIIMATIOM U MOXKET OBITh MPUMEHEHa JJIs aHaIu3a
Pa3IMYHBIX THIOB MyOJUYHOM pedH, OTKPBIBas HOBbIE BO3MOKHOCTHU
JUIA  TIOHUMaHWS TPHUPOABl  yOexmaromed KOMMYHUKAallMd B
MEXXKYJIbTYPHOH NEPCIEKTHUBE.

Pe3yabrarsl un o0cyxaeHue

AHanmu3 KopIyca BBISBIJI yCTOHUYMBBIE 3aKOHOMEPHOCTH TEMIIO-
PUTMHYECKOM M  HMHTOHAIIMOHHO-KOMIIO3MLIMOHHOM  OpraHu3alii.
Pycckas w aHrnmiickass pUTOpHUYECKHE TpPAAMLIUU JAEMOHCTPUPYIOT
CXOJHBIE TMPOCOJMYECKHE TMPHUHLHUIBI, HO DPA3NUYaIOTCAd IO CTEINEeHU
PUTMUYECKOH BapUaTHBHOCTH M SMOITMOHANBHON amruTy e (Gianolla,
2025), (Hamid, 2025), (Schmélzle, Lim, Du, & Bente, 2025). Cpemauii
TEMII PYCCKOM peun coctaBwi 138 ciioB B MHUHYTY, TOraa
KaK B aHTIHicKor — 155. TakuM 00pa3om, aHTTIOSA3BIYHEIE BEICTYIUICHUS
B cpeaHeM Ha 11% nuHamMu4Hee, 4TO KOMIIEHCHUPYETCS MEHbIIEH
JUINTENBHOCTBIO NTay3. CpeaHsis NPOIOIKUTEIBHOCTh CMBICTIOBOM May3bl
B pycCKHX peuax cocTaBuia 520 Mc, B anruiickux — 380 mc. bonbmas
NPOTSHKEHHOCTh CMBICIIOBBIX I1ay3 cO3AaeT d3PPEKT pacCyTUTEILHOCTH U
YCWIMBAaeT  apryMeHTaTWBHbIM  puTM.  [lomydeHHble — JaHHBIE
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coryacyloTcsi ¢ BeiBomamMu S. Bezzaoucha, corizacHo KoTopeIM
ONTHMAJbHBIN AMANIa30H BOCIIPUATHS pedH JIEKUT B npeaenax 130-160
CIOB B MHUHYTY, @ OTKJIOHEHHE OT 3TOr0 [IHana3oHa CYIIECTBEHHO
CHIDKAeT KOTHUTHBHOE YyJepKaHue WH(POpPMallUK M KOHILIEHTPAILUIO
cnymareneit (Bezzaoucha, 2025). IIpessimeHue orMeTku B 180 ciioB B
MUHYTY CHI)KAa€T OCMBICIIEHHOCTh BOCIIPHUATHS, a 3aMeieHre ke 120
ocnalnseT BHUMaHue ayauTopuu. HbIMH cll0BaMH, TEMIT U CTPYKTYpa
rmay3 obecreYnBar0T KOTHUTHBHYIO mpeacka3dyemocts (Gianolla, 2025).
B pmanHOM cnywyae, KOTHHUTHBHYIO IIPEICKa3yeMOCTb  CIEIyeT
BOCTIIPHHUMATb

KaK CIIOCOOHOCTH CIyIIaTelNs MPEIBOCXHIIATE BHOBH MOCTYMAIOIIYIO
UHPOPMAIMI0 M TOTOBUTHCA K ee oOpaborke. Temm peun, Takum
00pa3oM, sIBJISIETCSt HHCTPYMEHTOM YTIPABIICHUSI BHUMaHHEM: OH 3aJacT
PUTM MBIIUIEHUS CIYIIATENs W PEerylupyeT o0beM ycBamBaeMOM
HHPOPMAITHH.

Jlnana3oH OCHOBHOTO TOHAa y PYCCKHUX OpaTOPOB OKa3ajcCs LIMpE:
145-260 T'm y myxumH u 190-320 I'n y KEHIUMH; B aHIVIMHCKHUX
BoIcTymIeHHuAX — 130-230 I'm m 180-290 I'm coorBercTBeHHO. bonee
IHUPOKUK  Auana3oH  (GopMmupyeT  OONBIIYI0  SMOLMOHAIBHYIO
aMIUTUTYAy, YTO COOTBETCTBYET DKCIIPECCHBHOMY THUIYy PHTOPHKH.
CpenHsisi UI3MEHYHBOCTh TEMIIa PEYM TAaKKE BBIIIE B PYCCKOM SI3BIKE
(0,27 m 0,19, COOTBETCTBEHHO), YTO YKa3blBaeT Ha OOJBIIYIO
JMHAMHUYHOCTh M KOHTPACTHOCTh PUTMHUYECKUX MEPEXOJoB. Takum
00pa3oM, pyCCKOSA3bIUHBIE OPATOPBI CUIIbHEE MEHSIOT TEMII PeUr IIyTEM
YCKOPEHUS B 3MOLIMOHANBHBIX ()parMeHTaX Peud U Pe3KO 3aMeAIISIIOTCS
IUISl BBIIETICHUST KJIIOYEBBIX MOMEHTOB, B TO BPEMsI KaK aHIJIOS3bIYHbIC
OpaTopEI MIPHUICPKUBAIOTCS Oonee cTaOMIIBHOTO TeMIa,
4TO XapakTepHO TUIst PUTOPUKHU (memator AKIEeHT
Ha TIOCJIENOBAaTEIbHOCTH M  JIOTMKE M3JIO0KEHUS MaTepuana).
Hccnenopanre R. Schmilzle mokaszamo, 49TO TMOBBIINIEHHE TOHA
W yCHUJEHHE  AaMIUIMTYIbl  BOCIPUHUMAIOTCS  KaK  IPU3HAKH
sMonMoHaNbHOW  uckpeHHocTH  (Gianolla, 2025). Pesympratsr
HACTOSILETO aHalN3a IOATBEPXKIAIOT 3Ty 3aBUCHUMOCTh: ayAUTOPHUS
BBIIE  OLICHMUBACT  OPAaTOpPOB,  HUCIOJNB3YIOIIMX  YMEPEHHYIO
WHTOHAIIMOHHYIO  JWMHAMUKY W HM30€ramoumx  MOHOTOHHOCTH.
st mepeBoaUecKoi MPaKTUKU ATOT (PakTop UMeeT ocodoe 3HadYeHHeE,
MOCKOJIBKY TpPU WHTEpPIpPETali Ba)KHO COXpPaHATh He aOCOJNIIOTHBIE
3HA4YEHUS BHICOTHI TOHA, @ OTHOCHUTENBHBIE, HECYIIME SMOIMOHAIBHYIO
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CMBICJIOBYIO Harpy3ky. VHTOHauus B 3TOM KOHTEKCTE€ BBICTYIAeT
YHHUBEPCAJIbHBIM MEXaHHU3MOM KOJMPOBAaHUS SMOLMI W aKIECHTOB,
o0ecreynBaloUIMM ~ yCTOWYMBYIO  KOTHUTHBHYIO  CBSI3b  MEXAY
TOBOPSIILIUM U CIyILIaTeIeM.

MHTOHAIIMOHHBIN aHAIN3 MTO3BOJIAJI BBIICIUTH TPU YCTOMUHUBBIX THUIIA
KOHTYPOB, BBIITOJIHAIONIUX PA3NYHbIE KOMMYHHKATHBHBIE ()YHKITHH.
Bocxopsie-MOTUBUP YOI KOHTYP HCTOJIb3yETCS
IIpY BBEAECHUH HOBOM MBICIIN, HUCXOSILE-3aKIFOUNTEIbHBIN 3aBepIIaeT
JOrHyYeckuid (parMeHT M YCWIMBACT OIIYLICHHE YBEPECHHOCTH, a
BOJIHOOOPA3HBIH KOHTYP XapakTepeH
IUISL SMOLMOHANBHBIX KyJbMHUHAIMH, HANPABJIEHHBIX HA aKTUBU3ALUIO
BHUMAaHHUS ayJUTOPUU. ODTH MHTOHAIIMOHHBIE HAMpaBIE€HUS CO3/A0T
KOTHUTUBHYIO MPEJCKa3yeMOCTh PE€YM M TIOMOTAIOT MOJAEepPKUBATh
BHUMAaHUE CIyIIaTeNel, 4To NoATBepKaaeTcs JanHbiMU R. Schmélzle u
coaBTopoB (Gianolla, 2025).

[Tay3sr B OpaTOpCKON pedd BBIMOJHSAIOT JBOWHYIO (DYHKIIHIO.
Bo-mepBbIX, PUTOPHYECKYIO, TO €CTh YCHJIMBAIOT 3MOLMOHAJILHOE
BO3JEICTBHE, M, BO-BTOPBIX, KOTHUTHBHYIO — CTPYKTYpPHUPYIOT
BocHpHsiTHE TekcTa. lIpoaHanm3upoBaHHBIE (ParMEHTHl OPATOPCKUX
pedeii mokaszayiu, YTo puTOpHUUecKas ay3a MpeaIIecTBYeT JIOTHYECKOMY
MUKy BbICKa3bIBaHUA. CpeHss JTUTEIbHOCTh TAKHUX MTay3 COCTaBIISIET OT
400 mo 600 MIUTIIMCEKYH, YTO COOTBETCTBYET AUAINa30Hy KOM(OPTHOTO
BOCTIPUSTHS pedn. Takum oOpasom,
MBI CUMTaeM, 4YTO Tay3y cCJleoyeT TaK J>€ paccMaTpUBaTh Kak
KOTHUTHUBHBIH MeXaHHW3M 00paboTku HMHPOpPMaNUM M PEryJsTop
BHUMaHus ueneBod aymuropun (Gianolla, 2025). Hanpumep,
paccmotpum ¢pasy B.B.Ilyruna Ha nogseaeHnu uToros 3a 2024 rox:
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« Benpb KTO Takue - eBpONEHIbI? <cMbICI08AS NAY3A™> A
OHu Bce ropasrcs, > uyTo OHM eBponeiusl. -¥ Ho oHu
Mpexae BCero (hpaHIly3bl, HEMIIbI, UTAIBSHIIBI, WCIIAHIIBI,
a -YhnoroM yxe eBporednbl. OHU BCcE€ -¥ cTaparTcs
CTIIAIUTh, YTO-TO <CMbICI064s Nay3a™> . 3anuudosaTs. U
B KOHIIE€ KOHIIOB 9TO OTpakaeTcs Ha -¥ BCEM, -¥ B TOM YHCIIE
Y Ha SKOHOMHKE. & S TOBOPUII O POCTE HAIIE YKOHOMUKHU
—3TO B ¥ 3HAUUTEIBHOMN CTENEHU ¥ Pe3yJIbTaT YKPEIJICHUS
-~ CyBEpeHHTETa, B TOM  4YHUCJIE  TMPOCHUPYEMOTO

[IpencraBiaeHHbIl (parMEHT OPAaTOPCKOW peud JEMOHCTPUPYET

XapaKTEepHbIN BOJIHOOOPA3HBIH UHTOHAIIMOHHEBIN KOHTYD,
peAM3YIOLIMKCS YEPES MOCIEI0BATENBHOE YEPETOBAHUE BOCXOJALIUX U
HUCXOIAIINX MAaTTEPHOB. NunimansHbIin BOCXOISIIINN TOH

Ha PUTOPUIECKOM Bompoce «Bemb KTo Takue eBpOIEUIIbI?» BBITIOMHICT
(YyHKIIMIO KOTHUTHBHOW aKTHBAIlMM, CO3JaBasl CEMaHTHYECKYIO
HaIPsHKEHHOCTb. [Mocneayromas CMBICTIOBAs naysa
MPOJOJDKUTENEHOCTRIO  OKoJlo 600 Mc opraHusyer pediiekCuBHOE
MPOCTPAHCTBO JUTSt OCMBICIICHUS MOCJIEAYIOLIETO Te3uca.
B aprymeHTaTMBHOI 4YacTH HaONIONAETCS KOHTPACTHOE HHUCXOISIIIC-
BOCXOJMAIIEE ABHKEHUE: HUCXOIAINNA TOH Ha KoHcTaTanuu «OHU Bce
TropaATCs, 4YTO OHU eBponeﬁuH» CMCHSICTCA BOCXOAAIINUM IMAaTTCPHOM Ha
OTIMTO3WIIMOHHOM yTBepkaeHnn «Ho oHuM mpexnae Bcero ¢paniryssl,
HEMIIBL...», YTO CO3[JaeT PHUTMHUYECKYIO BOJHY, aKTYIN3HPYIOMIYIO
CMBICJIOBYIO  ONMNO3ULMIO.  PacCMOTpEHHBIM  HpUMEpP  CIYXKUT
WLTIOCTpalled SMOIMOHAIFHO-TIAy30BOM MOJIENH PYyCCKOW PUTOPHKH,
coueTaronield B ce0e WHTOHAIMOHHYIO M3MEHUYUBOCTH U CMBICIOBBIC
maysel, W oO0ecrneuuBaronieii putMm yoOexnmeHus. s HarIsgHOCTH
POJIEMOHCTPUPYEM OCHOBHBIE pe3yJIbTaThl aHanu3a B Tabmuie 2.
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HNHTOHAMOHHBIH] KommynunkatusHa I dexr
NATTEePH sl 3aJa4a BO3/1elCTBUS
DopMHUpOBaHUE
. WHTEJUICKTYaJIbHOT
Hucxopsmuii TOH B
Cosznmanue 0 HaIPsDKCHUS,
COYETaHUHU C .
JUCKYCCUOHHOU BBOJI B
PUTOPUYECKUM .
«IIaTOPMBD) «UCKYCCTBEHHBII»
BOIIPOCOM .
COBMECTHBIH
aHaIu3
ITomuepkuBaercs
N MIPOTHBOpEYHE
Bocxopsmmii ToH Ha p P ’
AKIIEHTHPOBaHHE BHUMAaHHE
MIPOTHUBOIIOCTABJISIONIE
KOHTpacTa ayAUTOPUHI
M COIO3€

MEPCKIYACTCA Ha
OCHOBHYIO MBICJIb

Bricka3biBaHMIO
Cepust HUCXOAINX Co3nanue 3¢ dexra
npuaaeTcs
TOHOB 00BEKTUBHOCTH
XapakTep UCTHHEI
Yceunupaer
JIOBEpUE K OPaATOPY
BomnrooOpaszHoe OMOIMOHATIHHOE ITyTeM CO3aHUs
JBID)KEHUE TOHOB HarHeTaHue addexTa
pa3MbIIIICHUS
BCIYX
AKIIEHTHpOBaHHUE
Kymymsius H P Brinenenue
KITFOUEBBIX -
BOCXO/ISIIIIUX TOHOB TJIABHOW MBICITH
KOHLICIITOB
N N YTBepKICHUIO
Peskuii HuCXomAIIMMA
Kareropuunoe npuaaeTcs
TOH B KOHIIE .
3aBepLIECHHE Te3uca HEOCHOPUMBIN
CMBICJIOBOTO OJ10Ka
XapakTep

Tabruya 2. Pumopuueckue ¢yHKyuy uHmMoHAYUOHHBIX NAMMEPHOB
6 PYCCKOM NOAUMUYECKOM OUCKYPCE
(na npumepe evicmynienus B.B. [lymuna)
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JlaHHOE WHTOHALIMOHHOE CTPYKTypUPOBAaHUE XapaKTEPHO LIS
PYCCKOW PUTOPUYECKON TPaJUIIMHU C €€ CKIOHHOCTBIO K (hUI0COPCKOMY
OCMBICJICHUIO M JHAJEeKTUYECKOMY IIOCTPOSHHIO BBbICKa3bIBaHHS.
OCOOCHHOCTBIO ~ SABISIETCS  COYETAHWE  AHAIMTHYSCKOTO  Hadania
(puTOopMYeCKHii BOMPOC € HUCXOAAINIMM TOHOM) C 3MOIIMOHATBHOM
BOJIHOOOpA3HOM mozjaueit, 4ro co3gaer 3PQPEeKT COBMECTHOTO ¢
ayauTopuel  moucka  MCTHHBL.  KOHTpacTHOE  HMCIOJIb30BaHHUE
BOCXOSIIIUX ¥ HHUCXOMANINX TMATTEPHOB CIYXUT HE CTOIBKO
JIOTUYECKOMY UJICHEHHIO PEYd, CKOJIbKO BBICTPAUBAHHIO CII0KHOTO
CMBICIIOBOTO TPOCTPAHCTBA, TN€ KAXKABIH WHTOHAIMOHHBIA JIIEMEHT
y4acTBYET B CO3JaHMM MHOTOILJIAHOBOTO 00pasa.

CMbIcTOBasi Iay3a B YCTHOM pedd SIBJISIETCS HE MPOCTO CPEACTBOM
BBIPA3UTEILHOCTH, a 3JEMEHTOM CTPYKTYPHPOBAaHHUS H IO3BOJISET
MOJJICPXKUBATh OajlaHC MEXIy HHTEHCUBHOCTBIO I0JIa4W Marepuana
OpaTOpOM W YCBOGHHEM CMBICIOBOTO  COACp)KaHUS  IIENeBOH
aynutopueir. CMBICTIOBBIE Tay3bl W aKIEHTHl OPTaHU3YIOT PedeBOil
MOTOK CTOJIb K€ MOCIEeNIOBATENIbHO, KaK MyHKTYaIUsl CTPYKTYPHPYET
nucbMeHHbIH TekeT (KpusHoBa, 2007). OHU QopMUPYIOT BHYTpEHHHUE
TPaHUIBI BHICKA3bIBAHUS W TIOMOTAIOT CIIYIIATEII OCMBICICHHO
pacupenenarts  BHMMaHue. Ilay3a  mmurensHocThio  500—600
MWUIHCEKYH]] JOCTaToYyHa JJs TMepexoja MeXIy CMBICIOBBIMU
Oy0KaMu, Toraa Kak OoJiee MpoIoJHKUTEIbHAS (CBBIIIE OJHOM CEKyHIbI)
OOBIYHO CUTHAITM3UPYET O 3aBEPIICHUU TEMbI. DTH JaHHBIE COTTIACYIOTCS
¢ BeIBOJOM S. Bezzaoucha o ToM, 4YTO may3a BBIIOJNHSAET POIb
«MHTOHAIIMOHHOTO JKBHBajieHTa a03amna» (Bezzaoucha, 2025). Takum
0o0pa3oM, MBI CUHTAEM, YTO OpPATOPCKAas Pedb SBISAETCS THIATEIHLHO
OpraHH30BaHHOM AKyCTUYECKOU CUCTEMOH,
r7ie TPOCOTUYECKHE CpEeACTBA HANpaBISIOT BHUMAHUE CIyIIATels.
OTa 3aKOHOMEPHOCTh COOTHOCUTCSI C MpPEJACTaBIEHHEM O KYJIbType
PYCCKOHM pedyr Kak CHCTEME HOPMATHBHBIX BBIPA3UTEIBHBIX CPEJICTB
(upsieB, Ckeoprios, Jlasytkuna, 1996). PaccMoTpuM aHaIOTHIHBIH
npuMep uHayrypanuonsoi peuu Ipesnnenta CIOA 1. Tpamna:

53



“* QOur liberties and our nation’s glorious destiny
<cmvicnosas naysa>~a will no longer be denied. ¥ And we
will immediately restore the integrity, <cmsicrosas nayza>
~ competency, and loyalty of America’s government.

-~ Over the past eight years, I have been tested and
challenged more than any president in our 250-year history,
<cmvicrnosas naysa> and I’ve learned a lot along the way.
-~ The journey to reclaim our republic has not been an easy
one — that, I can tell you. <cmwiciosas nayza> ¥ Those
who wish to stop our cause have tried to take my freedom
~ and, indeed, to take my life”

AHanmu3upyemblii  (QparMeHT JIEeMOHCTPHPYET XapaKTepHOE sl
AHTJTUHACKON MOJIMTUYECKOU PUTOPHKHA MPOCOINYECKOE
CTPYKTypHUPOBAaHHE, IZI€ BOCXOIIIE-HUCXOMSIIMHA HHTOHAIIMOHHBIN
KOHTYpP BBIIIOJHIET YETKYI0 TEKCTOOpraHusymoomyno ¢yHkuuwo. B
KOHTEKCTE Pa3lINYeHUsI TPAaMMaTHYECKOI0 ¥ PUTOPUIECKOTO MTOIXOI0B,
npeanoxenHoro [.I'. XasarepoBblM, [aHHBI NpUMEp HAarIsAHO
WUTIOCTPUPYET pabOTy pPHTOPHUKH Kak aJalTHBHOM CHCTEMBI,
OPHCHTHUPOBAaHHOW HE Ha BHIOOp W3 JUCKPETHBIX BAPHAHTOB, a HA
KOHTHHYaJIbHOE KOHCTPYHpPOBaHHE peueBoro Bo3aencTBus (Xa3arepos,
2018). Ecim Tpammarvka omnepupyeT YIpaBIsSeMBIMH CHCTEMAMH C
XKECTKUMH OIIO3ULUSAMH, TO PHUTOPHYECKAs OpraHu3alus peuu
MpeAcTaBIsieT  coOol  ocoOyr  cucTeMy, TA€  DIEMEHTHI
npucnocabIruBaloTCsl APYr K APYry B Ipolecce KOMMYHHKATHBHOTO
B3auMoJieiicTBUs. Bocxoasine WHTOHALMOHHBIE HATTEPHBI B Havae
¢pa3 akKTUBU3UPYIOT BHUMaHUE ayJUTOPUH, CO3JaBasi CEMaHTHUECKYIO
HaIlpsDKEHHOCTh, TOTAA KaK HUCXOASIIUE 3aBEPIICHNS CUTHAM3UPYIOT
0 KaTerOPUYHOCTH BBICKa3bIBaHUs, (GopMupys 3ddekt puropruueckoi
3aBepuieHHOCTH. [logoOHOe WHTOHAMOHHOE CTPYKTYPHpPOBaHUE
COOTBETCTBYET IIOHMMAHHMIO AHUCKypca KaK CHCTEMBbI, OOJamarolien
CBOWCTBOM TIOMEOCTa3a — CHOCOOHOCTBIO MOJAEPKUBATH NapaMETPHhI
CBOETO CYLIECTBOBAHMS B OIPEICICHHBIX MPEeIax Yepe3 HOCTOSHHYIO
ajanTalydio K KOMMYHHUKaTUBHOH cpene. CMBICIOBBIE —May3bl,
CeqyIolmye 3a KIYeBbIMH KoHuenTamu (‘destiny’, ‘competency’,
‘history’), BBINOJHAIOT HE TOJNBKO PHTMHYECKOE UWICHEHHWE, HO U
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CO3J1aI0T KOTHUTUBHOE MPOCTPAHCTBO JUIS aKLIECHTUPOBAHUS 3HAUYMMBIX
CMBICJIOB, YTO OTpa)kaeT (yHIaMEHTaJIbHOE CBOMCTBO PUTOPUKH KaK
MPAaKTUKUA pedyeBoil "nmenku" (MeTamia3mbl), OPHEHTHPOBAHHOW Ha
HEIOCPEICTBEHHOE BO3/cicTBHEe Ha ciymmatens (Xazarepos, 2018).
Takum o0Opa3om, mpocoiuueckas OpTaHH3alWs aHAJIU3UPYEMOTro
(parMeHTa CIyKHUT MPUMEPOM TOTO, KaK PHUTOPHUYECKHE MEXaHU3MbI

o0ecIeunBaroT KOTHUTHUBHYIO CUHXPOHH3AIUIO roBOpALIETO nu
ayJuUTOpuK B  paMKax aJIalITABHOM  CHCTEMBI AUCKYPCHUBHOI'O
B3aMMOJICHCTBHSL.

JI71s1 Haras AHOTO MPEICTABICHUS BBISIBICHHBIX B3aUMOCBSI3EN MEXKIY
WHTOHAIIMOHHBIMU NATTEPHAMU M MX MparMaTUYEeCKUMHU 3aJadyaMu B
paMKax JaHHOM aJal TUBHOM CHCTEMBI OOPAaTUMCS K MX CUCTEMATHU3aIuN

B TaOmu1e 3.

Nnronanuonnslii | KoMmMyHMKaTHBHAA Iddexr
naTTepH 3ajava BO3/1€iiCTBUSA
N [IpuBneuenue @opmMuUpOBaHUE
Bocxonsimuii ToH n
BHUMAaHHUS OXKUJIAHUS Y
nay3arus
ayJIUTOPUH ayAUTOPUHU
IIpunanue craryca
N abCONIOTHOM
Hucxondiuii ToH B Kareropuunoe HCTHHEL
KOHLE MTPEAI0KEHUS YTBEPKICHUE ’
3aBEpIICHUE
CMBICIIOBOTO OJ0Ka
OO0ObennHenue
ITepexon ot IToguepxuBanue
HECKOJIbKHX
BOCXOXKJICHUS K 3HAYUMOCTH
3JIEMEHTOB B €IMHOE
HUCXOXICHUIO YTBEPKACHUIO
LeJs0e
Pacuupennas
P ObecnieueHne IIpenocraBneHne
CMBICJIOBasI May3a
00paboTKH ayIUTOPUH BPEMEHHU
IIOCJIE CJI0)KHOTO
nHpopManuu JUTSL OCMBICTICHUS
CHHTAKCUYECKOTO .
ayIuTopuen BaYKHOTO OJIOKa
MIOCTPOEHUS
Peskuii nepexon ot OMOIMOHATBHOE YcueHue cBsI3U
BOCXOKACHUS K BBIJICIICHHE ayAUTOPHHU C
HUCXO0XKJIEHUIO KJIFOUEBOTO 3JIEMEHTA 0paTopoM
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Tabruya 3. Pumopuueckue QyHKyuy uHMOHAYUOHHBIX NAMMEPHOE
8 aH2NOSA3LIYHOM QUCKYPCe (HA npuMepe UHAY2YPAYUOHHOU peyul
Ilpesuoenma CILLIA J[. Tpamna)

Jannass ~ tabnuma — JEeMOHCTPHUPYET, KaKk  HMHTOHALIMOHHOE
CTPYKTYPUPOBAHUE B AHIJIOA3SBIYHOM IMOJIUTHYCCKOM OUCKYPCE CIIYXKHUT
WHCTPYMEHTOM YIIPaBIEHHS BOCHPHUATHEM. B oTimume OT pycckoit
TpaIuIMl C €€ OMOIMOHAIBHO-TIAY30BBIMH  BOJIHAMH, 3]I€Ch
npeoOiazaeT  JIOTUKO-PUTMHYECKas OpraHM3amus, TIe  Kaxias
WHTOHAIIMOHHAS €AMHMIIA BBIIOJHIET YETKYI0 TEKCTOOPTaHU3YIOIIYIO
¢dynkiuio. OCOOCHHO TMOKAa3aTeNbHO HKCIIOJIB30BaHUE TIay3 TII0CHe
Pa3BEPHYTBIX CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKIMH — 3TOT IpUEM
o0ecrieuynBaeT KOTHUTHBHYIO 00pa0O0TKY CIIOKHBIX CMBICIIOBBIX OJIOKOB,
COOTBETCTBYs NpUHIHIAM 3D (HEKTUBHOMN MyOIMYHON KOMMYHHUKAIN B
AHTJIOSI3BIYHON TPAJAHIINH.

PaccmoTtpum ciremyronmii mpuMep u3 peun M.B. 3axapoBoii:

«Ctpanst ¥ HATO <cmsicrosas nayza> ¥ TaBHO COPOCHITH &

macku. OHM IEUCTBYIOT -¥ HArJo, B ¥ OTKPBITYIO. <CMbICI08as.
naysa> EaMHCTBEHHOE, 4YTO MM OCTajloCh, — IIPOCTO
«pacIucaTbCs» B TOM, YTO OHU <CMbICA06ds NAY3a> ¥ OTKPBITO
~¥ MOOMIPSIOT PACIIPOCTPAHEHUE TEPPOPHU3MA A B MHUpPE. DTOrO
OHH ¥ IOYEMY-TO €ILIE€ A HE CAENIAIH, <CMbICI06AA NAY3a> XOTS
~A BCE TIOHUMAIOT, <CMbICA06As NAY3a™> 4TO 0€3 UX ~¥ HaBOJKH,
~ neHeT W -Y OpYXWsl KHEBCKMH peXHM -Y HE CMOT Obl
<cmblcno6as nay3a> B TAKOM MacIITabe MPOBOANUTH TEPAKTH A

[0 BCEMY MHUPY. <CMbICI08as naAy3a> 3HAEM, YTO ICNAIOT A

HatoBUbl. VX HCTHMHHAas Lelb HU3BECTHA — UCIOJb30BAHUE
YKPAaUHCKOM ™A TEpPUTOPUU B  KadyecTBe -V IUlangapma
<cmvicnosas nay3a> paias ¥ THOPUIHOW arpeccud NpOTUB
Poccuun. U <cmwvicrosas nayza> xak CIENCTBUE — <CMbICA08AS
naysa> nepenei -¥ MUpOHopsalKa <cmvicaosas nay3a> ¥ MOJ
CBOM TIpaBWJIa. A TIPaBUJIO y HUX & OJHO — OHH -¥ TIPaBHI, BCE
OCTaJIbHBIE ¥ HET U -¥ NPaB TAKUX HE UMEIOT».

Anams HWHTOHAIITMOHHOT'O PUCYHKA MO3BOJISACT BBISIBUTH CHCLII/I(l)I/IKy
PUTOPUYCCKOTO BOSﬂeﬁCTBHH B JaHHOM BBICTYIIJICHUH. HauvanbsHprit
CCIMCHT CTPOUMTCA Ha KOHTPACTHOM COYCTAHUU BOCXO):[;IHIeﬁ )51

56



HHUCXO/SINEH WMHTOHALMM, 4YTO co31aeT A(PQEeKT KaTeropuaHOCTH
BbICKa3biBaHUs. lloBbImeHME TOHa B Havaje ¢pas3bl AKUEHTHPYET
KIIIOYE€BOM OOBEKT KPUTHKH, a IIOCJIEAYIOIlee MOHMKEHHE NPUAACT
YTBEpXKJICHUIO  3aBEpPIICHHOCTb U Oe3ale/UIAUOHHOCTh. B
apryMEHTAaIlMOHHOW  4YacTH  HaOMIoJaeTcss  IMOCJIeA0BAaTENIbHOE
HapacTaHWe SMOIMOHAIBLHON HAMPSHKEHHOCTH Yepe3 depeqoBaHHe
BOCXOJSIINX MHTOHAIMOHHBIX TATTEPHOB. Kaxkmoe MOBBIMIEHHE TOHA
MapKUpyeT HOBBIH OJIEMEHT B IleNd OOBHHEHMH, (QopMUpys
KyMYJISATUBHBIH 3¢dekt. CMBICIIOBBIE Tay3bl, IMpeABapsIOIIUE 3TH
WHTOHALIMOHHBIE TOABEMBI, OPraHU3YIOT BOCHPUSATHE, IOArOTABIUBAs
ayJUTOPUIO K YCBOCHHIO KITIOUEBBIX Te3UCOB. OCOOEHHO MOKa3aTeIbHO
MHTOHALIMOHHOE O(opMIIeHHE KYJIbMHHAIMOHHOTO (QparMeHTa. 31ech
BOJTHOOOpa3HOE JBMKEHUE TOHA CO3/aeT JpaMaTyprudeckuii et —
BOCXOJISII[E WHTOHAIIMM HA KOHIENTYallbHO 3HAYUMBIX CIIOBaX
KOHTPACTUPYIOT C HUCXO MU 3aBEPIICHUAMH, 00pa3yst pPUTMHUYCCKH
OpraHM30BaHHOE CMBICIIOBOE IPOCTPAHCTBO. [lay3sl BBITOJMHSAIOT HE
TOJIBKO pa3/eIUTEIbHY0, HO ¥ aKUEHTUPYIOMYI0 (DYHKIHUIO, BBIICIIS
HauOoJiee Ba)KHBIE BJIEMEHTHI OOBMHEHHs. B 3akimounTensHON 4acTH
BBICKa3bIBaHWsSI HMHTOHALMOHHAS JAWHAMHKa MpuoOperaeT 0coObli
xapaktep. Hucxopsmiee ABMKEHHME HA OINPEIEINSIONIEM IOHATUH
CMEHSETCSI cephell BOCXOMSAMIMX KOHCTPYKIMH, 4TO co3naer 3¢ddexr
pUTOpUYECKOTO Bompoca. Takod NpHeM MMIUIMIMTHO BOBJEKAET
ayJIUTOPHIO B pa3JielieHUEe OIICHKH, 3aBepIliasi BRICTYIICHUE Ha BHICOKOM
SMOIMOHANBHOM HOTe. [Ipocoanmdeckas OpraHu3amysl BBICTYIUICHHS
JIEMOHCTPHPYET TOHKOE COYETaHWE JIOTHYECKOH apryMeHTaluu H
SMOLMOHAIBHOTO BO3/1eHCTBUs. MTHTOHALIMOHHBIE KOHTYPBI HE MPOCTO
COIIPOBOKAAIOT CMBICH, @ aKTUBHO (OPMUPYIOT €ro, HampaBisis
BOCTIpUATHE CIylIaTteneld W ycuiuBas yOeAWTENbHOCTh pedd. ITo
COOTBETCTBYET KJIACCHYECKUM PUTOPUYECKHM HpUHIHUIAM, Tae gopma
BBICKa3bIBaHUS HEOTIENMMa OT €T0 COACPIKAHHS M BO3JCHCTBYIOLIETO
MOTEeHINANA.

Jlns HarmAgHOCTH CHCTEMATH3alliHM BBIBICHHBIX CBS3eH MEXTY
3BYKOBBIM O(OPMIICHHEM W CTpaTeruedl yOeKAeHHs IpeICTaBUM
obobmaromue nannele B Tabmune 4. Kak nemoHcTpupyer Tabmuna,
KaXXIbIli HHTOHAIIMOHHBIA MaTTEPH BBINOJIHSIET YETKYI0 PUTOPHUECKYIO
3agady, paboTas B KOMIUIEKCE Ha OOLIyIO IeJb — KOTHHTHUBHYIO H
9MOLIMOHAIBHYIO CHHXPOHH3ALUIO C ayIUTOPHEH.
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CMBICJIOBBIM OJIOKOM

HNuToHannoHHbII Puropuueckas KoMMyHMKATHBHBIH
naTTepH pyskuus 3¢ ekt
Coznaercs
CeMaHTHYeCKas
. AKTUBH3aIIAA
Bocxomsmmii ToH 1 HaIPsHKEHHOCTH,
naysams BHHMAaHWUS, BBe/ICHUE Ay THTOPHS
Y «TIPOOIEeMBD» Y p
«TIOJITOTaBIINBACTCS
K KITIOYEBOMY TE3HCY
BrickasbiBanuio
N Kateropusarus npUagacTCs
Hucxopgsmuii Ton PH3ALHA, pui
yTBEpKIIEHUE 3aBEPIICHHOCT,
0e3aneIIIOHHOCTh
Opatop opranusyer
KymynstuBHas TepeYnCIeHHE,
apryMeHTanus CUJIMBaET
Cepus BOCXOIALIUX pry A, Y
HarHeTaHue SMOLMOHAIBHOE
TOHOB .
HH(POPMALTTOHHOTO BO3/IeiicTBHE,
¢dona «HapauBash
00BHHEHUE
Coznanmne
KonTtpact Putmuueckoe BOJTHOOOPA3HOTO
HUCXOXJICHUS U CTPYKTYpPHpPOBaHHE, puTMa yOeXKIeHus,
BOCXOXKJICHUS JpaMaTu3anus YAEPKUBAFOIIETO
BHUMAaHHE ayAUTOPUHI
Pacumpennas naysa DoKycHpOBKa
P Y AKIIEHTHpOBaHHE yenp
nepes] KIF0YeBBIM BHUMAaHHUSI Ay TUTOPUH
BHUMaHHS

Ha BAXKXHOM DJICMCHTC

Tabruya 4. Césa3b UHMOHAYUOHHBIX NAMMEPHOE U PUTNOPULECKUX
@yHKYUIL 8 NOIUMUYLECKOM OUCKYPCE
(na npumepe evicmynaenus M.B. 3axapogoti)

Briasiennsie

MCKBA3BIKOBBIC

paznuuus

B NPOCOAUYECKOU

opraHmsanun Corjacyrorca € COBPEMCHHBIMHU TNPCACTABICHUAMU O

pUTOpHKE
OIUCBIBATH

KakK

PUTMHUYCCKUMU
OOATBCPKAACT

MEXIUCITUTUIMHAPHOM
MEXaHU3MBI
KYJBTYPHBIX KOHTEKCTaX.
napamMeTpamMu U
TEOPETUYECKYIO

peueBoro
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CIIOCOOHOM
PasIHIHBIX
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noBoporta» (KoremeBckas, 2016), rae yOexnaromas KOMMYHHKAIIHS
paccMmaTpuBaeTcs KaK CJI0XHAsl CHCTEMa B3aHMMOJCHCTBUS BepOAIbHBIX
U MPOCOAMYECKUX KOMIIOHEHTOB. BBEIEHHOE HaMH IOHATHE «pUTMaA
yOeXKICHHUS» CHCTEMAaTU3UPYET OTOT TMOAXOA, NEMOHCTPHPYS, Kak
CHHXPOHHU3ALMSA aKyCTHUYECKHX MapaMEeTpOB PEYH C KOTHHUTHBHBIMH
npoueccaM CiayliaTesid YCWIMBAaeT BO3JAECUCTBYIONIMN MOTEHIUAN
BBICKA3bIBAHUSL.

CTpyKTypHBIM aHau3 TOKa3aJ, YTO OONBIIMHCTBO BBHICTYTLICHHUH
CTPOUTCS TIO TPEXYaCTHOM MOJENH: OJKCIIO3UIUHU, AapryMEHTAIuH
Y KyJIbMHHAIMOHHO-3aKIIOYHUTENBHOTO ONoKa. Ha arame skcmosuiuu
(dhopMyaHpyeTcs TeMa 1 OCHOBHOM Te3HC, Aajiee CIeayeT pa3BepThIBAaHHE
apryMeHTOB, 3aBepIIAlolIeecss SMOIMOHAIBHBIM aKIeHTOM WM
npu3biBOM K nedictBuio.  [lomoGHast  cTpykTypa — OTpa)kaeT
YHUBEpCAIbHbIE 3aKOHOMEPHOCTH BOCIPHSTHS yYCTHOTO TEKCTa
U COOTBETCTBYET OOBEMY KpPAaTKOBPEMEHHOW TMaMATH CIyIIaTems
(Qaiwer, 2024). PaccMOTpeHHBIC BBICTYIUICHHS IEMOHCTPHUPYIOT
TPEXYACTHYIO KOMIIO3HIINIO: SKCITO3UIIHIO, apryMeHTAaIIHIo
U 3MOLHMOHAIBHO-3aKIIOYUTEIbHBINH OJIOK. DTa CTPYKTypa BOCXOAUT
K KIacCM4eckol mozenu ‘exordium-argumentatio-peroratio’ (Barroso,
Carmen & Garcia, Francisco, 2015), HO B COBpEMEHHOI OpaTOpCKOn
peuH OHa JIOTIOJIHUTEIBHO 00OpEeTaeT aKycTHYeckoe BoruioneHue. Takas
«TpHaja»  TO3BOJSIET ~ OpPraHM30BaTh  MyONWYHBI  JAMCKYpC
C JOCTIKEHUEM HEOOXOIUMBIX TeJIel 0paTopoM. B KyITbMUHAITMOHHBIX
(hparmMeHTax HaOMOMAeTCS ydYalleHHE YyAApPeHHWH, POCT aMIUIATYIIBI
u cokpamienne nay3 (CmupHoBa, 2025). COBOKYITHOCTh 3THX ()aKTOPOB
CO3/Iae€T «PHUTM YOEKICHHs», MOHMMAEeMbli HaMH KaK CTPYKTYPHO-
MpOCOAMYECKH  MeXaHu3M, oOecrneynBaomMid  yOeIUTeIbHOCTD
OpaTopckoil peurn H (QOPMHUPYEMBId TpM KOOPAMHALMK TaKHX
napaMeTpoB, Kak TEMI peud, [UINTENbHOCTh M paclpeaesieHHe
CMBICTIOBBIX Tay3, HMHTOHAIIMOHHAS MW3MEHYMBOCTh M aKIIEHTHOE
BBIZIETICHNE KIIIOYEBBIX CMBICIOBBIX OJIOKOB. Putm  yOexaeHus
ob0ecrieynBaeT AWHAMHUKY  BOCHPHSATHA. OJTO  TOATBEPXKOAAETCA
nccnenoBanneM C. Gianolla, rie 3MOIMOHATBFHOCTh BBICKA3BIBAHUS
paccMmaTpuBaeTcsl Kak (akTop, YCHIMBAIOIIUK YOSIUTEIHHOCTh PEeUn
(Gianolla, 2025).

CpaBHUTENBHBIA aHaNM3 TOKa3aJl pa3iuyhe IMPOCOTUYECKUX
CTpaTeTHii B JIBYX PUTOPHUYECKUX Tpajuuusx. B pycckoil peuu
npeobiagaer «3MOIMOHAIIbHO-TTay30BasH) MOJIEIb,
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I7ie BBIPA3UTENBHOCTh JIOCTUTAETCS 3a CUET KOHTPAcTOB TEMIIa,
WHTOHAIIMU W JJIUTEIFHOCTU Tay3. AHIVIMHCKas e pedb, HAIpPOTHB,
HCIIONIb3YeT JIOTUKO-PUTMHYECKYIO MOJIENb, OTMpasch
Ha paBHOMEPHBII TeMII peuM U BbIEJICHHE CMBICIOBBIX OJ0KOB. Takue
pasznmuuusi MOryT TpeboBaTh OT TEpPEeBOAYMKA (YHKIHOHAIHLHON
ajanTanui, TpPH KOTOPOM Ha TEPBBIA IUIAH  BBIIBUTACTCH
Ha aKyCTHYecKas MOJeNlb HMCXOJHOTO TeKcTa (pedr), a SKBHBAJICHT
€ro  pUTOpUYECKOro Bo3aeucTBUs. [IpUHIUI — «IIPOCOIUYECKOM
SKBHBAJIICHTHOCTHY, mpetoxkeHHsiii M. Albl-Mikasa, mogpasymeBaer
mepegady  CMBICJIOBOIO W OMOLHMOHaJIBHOro 3ddekra dyepes
COOTBETCTBHE PUTMHUYECKHX W  HWHTOHALMOHHBIX  OTHOIICHHH,
a He d4epe3 (onHernueckyto uiueHTHYHOCTH (Albl-Mikasa & Tiselius,
2022).  CormacoBaHHOCTh TEMIIAa  pEYH, CMBICIOBBIX  Iay3
U WHTOHALMOHHOTO THIA (OPMUPYET CBOCOOPA3OHBIA  «PUTM
YOCKICHUS, obecreunBaroImni BO3JICHCTBHE peun
U ee 3amoMHHaeMOcTh. llodydeHHBIE pe3ynbTaThl IOATBEPKIAOT
UCXOIHYIO THITOTE3Y: A(P(EKTUBHOCTH OPATOPCKOTO BBICKA3BIBAHHS
3aBUCHT OT  B3aUMOJEHCTBUS  CTPYKTYpPHBIX, IPOCOJHYECKHX
U KOTHUTHBHBIX ypoBHEH. TeMIO-MHTOHALMOHHBIE MapaMeTpbl
(YHKIMOHMPYIOT HE KakK BHEIIHEe CONpPOBOXICHHE CMEICTIA,
a Kak BHYTPEHHMH MEXaHU3M, OIpEeNeSIOMUN XOJA apryMeHTaluu
Y yCWINBAIOIIMN €€ BO3JICHCTBHE HA CIIyLIaTEs.

BosgeiictBue  opaTopckoii  peud  oOmupaeTcs Ha  MPUHIUI
KOTHUTHBHOM CUHXpoHHU3anuu. CiymiaTeas BOCIPUHUMAET HE TOJBKO
CMBICTIOBYIO CTOPOHY BBICKa3bIBaHHS, HO U €ro pPHUTMHUYECKYIO
ctpyktypy. CoBHasieHne MPOCOJMYECKUX AKIIEHTOB C KOTHHTHBHBIMH
OKHJIAHUSIMH  BBI3BIBAaET A3(PQPEKT ayIUTOPHOTO  «PE30HAHCay,
IIpH KOTOPOM COBIAJAET aKIIEHTHPOBAHWE BHUMAHUSA, SMOIIMOHAIBHOE
BO3/ICHCTBME W TIpolecchl 00paboTkM WHGpOpPMALMH, HaTJSIHO
MIPEACTABICHHOE B BUC KOPPEIIIITUN MEXTy KOJICOAHUSIMU HEUPOHHOM
AKTUBHOCTH M M3MEHEHHSIMH WHTOHAIIMOHHOTO KOHTypa peun (Wang,
Wang, & Yuan, 2025). BozneiictBue opaTopcKoro BBICKa3bIBAHMUS,
TaKUM 00pa3oM, BEIXOANT 32 PAMKH YUCTO JIMHTBUCTUYECKOTO MTpoliecca
U CTaHOBUTCS KOTHUTHBHO-3MOIIMOHAIBHBIM aKTOM COTJIAaCOBaHUS
MEX/y TOBOPSIIMM M ayJuTopHel. B 3ToM cMebIciie pedb BBICTYNAeT
¢dhopmotit KOJUIEKTUBHOT'O MBILUIEHUS, o0ecreYnBaroLIero
CHHXPOHHU3ALMI0O CMBICIIOBOTO COAEpP)KaHUS H  3MOLMOHAIBHOTO
BOCIIPHSATHSL.
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BriBoabI

[IpoBeneHHOE UCCIIEAOBAHUE TTO3BOIIIO KOMIUIEKCHO PacCMOTPETh
OpaTOPCKYKd peYb KaK OCOOBIH TN MyOJUYHOTO JHMCKypca,
rae B3aUMOJICUCTBYIOT JTUHTBUCTUYECKHE, MPOCOANYCCKHUE
U KOTHUTHBHO-TIparMaTUdecKue YpOoBHH opraHuzanuu. Opatopckas
peun, obpareHHas K aymIuTopuH, (PYHKIIMOHHPYET KaK yIpaBiiseMast
3BYKOBas CHCTE€Ma, CIIOCOOHas HAIpaBlsATh BHUMAHWE, BBI3HIBATH
SMONMOHANBHBIA  OTKIMK W  (QOpMHpOBATH YOEKICHHWE depe3
COBOKYITHOCTh MHTOHAIIMOHHBIX U PUTMUYECKUX TTaPAMETPOB.

B xone anammza ompejeneHa TpeXypOBHEBask MOJIENb OPATOPCKOM
peuH, BKIIOYAIONAs CTPYKTYPHO-KOMIO3UIIMOHHBIN, MPOCOIMYSCKUN
U KOTHUTUBHBIA ypOBHH. WX COTNIaCOBaHHOCTH (OPMHUPYET «PUTM
yOeXKICeHUS» KaK ICHTPAJbHBIH MEXaHW3M BO3JCHCTBUS MyOJUUYHOTO
BBICKA3bIBaHUS. YCTAaHOBJICHO, YTO OITUMAajbHAs CKOPOCTH pEUYH
(130-160 ci1oB B MUHYTY) TIOAZEPKABACT OATAHC MEXKITY BOCIIPHUSTHEM
nHQOpMaMu W  OMONHMOHAIHFHOW  BOBIEYEHHOCTHIO, a  May3bl
nnutenbHOCThI0 400-600 MUUIMCEKYH[, BBIIOJHSIOT KOTHUTUBHYIO
¢byHKUMIO cMbIcoBOTO pasrpanndenus (Bezzaoucha, 2025), (Hamid,
2025). IlokazaHo Takxke, 4TO yMEPEHHAs: MHTOHAI[MOHHAS U3MEHYHBOCTh
YCUJIMBAET BHUMaHHE 1IEJICBOM ayAUTOPUHU
U BOCIPUHUMAETCS KaK IPOSBIICHUE HCKPEHHOCTH U YBEPEHHOCTHU
roBopsero. CoOMOCTaBUTENBHBIN aHAIW3 TIOATBEPAWI  HAJMYHC
MEXBI3BIKOBBIX PAa3IMUNN PUTOPUICCKOTO TUTIA: PYCCKas PEUb TATOTEET
K SMOIIMOHATEHO-TIAY30BOH MOJIEINH, TOTJa KaK aHTJINHACKAs — K JIOTHKO-
PUTMUYECKOH.

Taxum 00pa3oM, opaTopckas peub MpeACTaBISET COO0M KOTHUTHBHO
OpPraHU30BaHHYI) 3BYKOBYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOI PUTM U MHTOHAIIUS
BBITIOJHSIFOT CMBICTI000Pa3yOIIYI0 ($yHKIHIO.
Hx cormacoBaHHOCTH OIpeneNseT HE TOJBKO JIOTMUYECKYI0 SCHOCTb
KOMMYHHUKAIIMK, HO U €€ SMOIMOHAIBHO-YOCKIATONINI MOTEHITHAT.
CTpyKTypHO-IIPOCOANYECKHE W KOTHUTHBHBIE AaCIEKTHl OpPaTOPCKOM
pedr MO3BOJIIIOT O0ECIEYNTh B3aMMOIIOHMMAaHUE MEKAY TOBOPSIINM
u ayauTtopuei. B Xxojne mccienoBaHWS MHTETPUPOBAHBI aKyCTUUYECKHE
Y KOTHUTHBHBIC JaHHBIC, YTO TO3BOJHIIO BBECTH IOHSATHE «PUTMaA
yOeXKICHUS» KaK CUCTEMHOTO ITapaMeTpa YCTHOTO BHICKA3bIBAHUSI.

[pakTryueckas 3HAYUMOCTD MOJTyYCHHBIX PE3YJIbTATOB 3aKIH0YACTCS
B BO3MOXKHOCTH WX WCIOJIb30BaHUSI MPU OOYYCHHHM ITyOJMYHBIM
BBICTYIUICHUSAM, ITOATOTOBKE TEPEBOMYMKOB [UIS HHTEPIpPETAIMH
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OpaToOpCKO pedd, a TaKKe B pa3pabOTKE CHCTEM aBTOMATHYECKOTO
aHanM3a W CUHTe3a peud. Pa3BUTHE OpaTOPCKUX YMEHHH TpeOyeT
CUCTEeMAaTUYeCKOW pabOThl €  MPOCOMUYECKHMH  I1apaMeTpaMH,
YTO TOATBEPXKAAIOT Tmemarorudeckue HaOmogeHus (3otoma, 2022).
[onTBepkaeHa KOTHUTHUBHAS TPUPOJA PHTOPHUECKOTO BO3ACHCTBUS:
3¢ EeKTHBHOCTH 0paTopcKOro BBICTYIIJICHUS 3aBHCUT
OT CHHXPOHU3AIIMM MPOCOJMYECKOTO pPHUTMA C KOTHUTHBHBIMU
OXKHJIAHUSIMH CITyTIIATES.

IMepcneKTHBBI AaTbHEHIINX HUCCICIOBAHUI HAMPSIMYHO CBSA3aHBI C
pacupeHreM KOopryca — KaK KOJMYECTBEHHBIM, TaK U S3BIKOBBIM.
YBenuueHue oObeMa MaTepualia MO3BOIUT MOBBICUTh CTATUCTHYCCKYHO
JOCTOBEPHOCTh  BBISIBICHHBIX  3aKOHOMEPHOCTEH W YTOYHUTH
KyJBTYPHO-CIIEIIM(DUIESCKAE MOJIENIM TPOCOTUYECKON OpraHU3aliH
OpaTOPCKOM peun.

[TpoBeieHHBI aHAM3 TOATBEPAMII 3aKOHOMEPHYIO CBSI3b MEXKIY
TEMIIO-PUTMUYECKAMA W WHTOHAIIMOHHBIMH TlapamMeTpaMd peur
U ee  yOCAWTENLHOCTHIO.  Pe3ymbTaThl  MOKAa3bIBAIOT,  YTO
BO3ACHCTBYIOLIAs CHJIa OPAaTOPCKOTO BBICKAa3bIBAaHUS OCHOBBIBAETCS
Ha COTJIaCOBAHHOCTU CTPYKTYPHO-IIPOCOANYECKMX W KOTHUTHBHBIX
(akTOpoB,  KOTOpbIE  TO3BOJISIIOT ~ O0ECHEYUTh  JIOTHYECKYIO
3aBEPIICHHOCTh U SMOLIMOHAIILHOE COTPOBOK/ICHUE B OPATOPCKON peUHn.
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FO:xHbIii deaepaabHbIi YHUBEPCHTET

YCTOMYHUBHIE THTEHCU®HUKATOPHI B
AKAJEMHUYECKOM JJUCKYPCE: YACTOTHOE
PACHIPEAEJIEHUE U KOJVIOKAIIMOHHASA
CTABUJIBHOCTD

B uccredosanuu paccmampusaemcs nabop ummencuguxamopos,
XapaxmepHuix 0I5l COBPEMEHHOU aKA0eMUUeCcKoU Npo3bl, ¢ AKYEHMOM Ha
UX YACMOMHOCMb U YCMOUYUGYI0 CKIOHHOCbL — 00pA306b16aMb
NOBMOPAIOWUECsT COUeMAanusi ¢ ONPeOenEHHbIMU NPULAeAMEeTbHbIMU U
enazonamu. Ha mamepuane omxpulmozco Kopnyca HAyYHuIX cmametil
AHATUZUPYEMCS, KaKue UHMEHCUDUKAMOPbL GCMPEUaiomcst yauje 6Ce20
U HACKOMLKO Y30K Kpye uUxX MUunuuuvlx Kowioxayuil. Pezynemamol
NOKA3bIBAIOM, YMO OCHOBHAs 00/ YNOMpeOaeHuli npuxooumcs Ha
HecKobKO  anemenmos  («significantly», «highlyy, «particularlyy,
«strongly»), xomopwlie nosAIAIOMCS 8 PACHPOCMPAHEHHBIX COYETNAHUSX
epooe «highly significanty u «strongly associated». Omu couemanus
PACnpeoensiiomcst HepagHOMEPHO U OeMOHCIMPUPYIOM  6bIPANCEHHbIE
npeonoumenusl, CeA3aAHHble C KOAUYECHEEHHLIM ORUCAHUEM OAaHHbIX,
OYEHOYHBIMU KOMMeHmapusimu u xapakmepucmuxou
Memooonozuneckux npoyedyp. Ilosmopsemocms makux couemanuil 6
pabomax paszueblx obnacmeli  yKazvleaem HA MO, UMO  OHU
@YHKYUOHUPYIOM KAK YCMOABUWUeCs QpaseonocudecKue eOuHuybsl, a He
pazosvie agmopcKue hopmyauposku. B cmamove nokasauo, 8 Kakou mepe
axkademuyeckoe RUCbMO ORUPACMCSL HA NOLY-YCMOUYUBbLE COYeMAaHUsl, ¢
NOMOWBIO  KOMOPLIX — ABMOPbL  BbIOENAION  KIIOUesble  MOMEHNL,
0603HaUAIOM CMeneHb NPUHSAMUs MOU ULU UHOU UHmMepnpemayuy u
NPeOCmassiiom pe3yibmamsl UCcie0o8anus. B cmamve maroice
0003HAYAIOMCA HANPAasLeHUs O OATbHEUWUX UCCIe008AH UL, BKAIOYASL
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RECURRENT INTENSIFIERS IN ACADEMIC DISCOURSE:
FREQUENCY DISTRIBUTIONS AND COLLOCATIONAL
STABILITY

The article examines a set of intensifiers in contemporary academic
prose, focusing on their frequency and their tendency to form recurrent
pairings with particular adjectives and verbs. Using a freely available
corpus of research articles, the study identifies which intensifiers occur
most often and how narrowly each one gravitates toward specific
collocates. The findings show that a handful of items (“significantly”,
“highly”, “particularly”, and “strongly”) account for the majority of
occurrences and repeatedly appear in familiar combinations such as
“highly significant” and “strongly associated”. These patterns are not
evenly distributed but reveal clear preferences tied to quantitative
reporting, evaluative commentary, and methodological description. The
consistency of these pairings across unrelated fields suggests that they
function as established phraseological routines rather than ad hoc
choices. The study shows the degree to which academic writing depends
on semi-fixed expressions that writers use emphasise key points, indicate
how firmly they accept a particular interpretation, and organise the
presentation of their results. The study also points to areas where further
work would be valuable, including cross-disciplinary variation and the
relationship between intensifiers and other stance devices.

Keywords: intensifier, academic discourse, academic writing,
collocation, phraseology, corpus linguistics
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Introduction

In academic writing, intensifiers occupy a relatively small corner of
the lexicon, yet they appear with surprising regularity in descriptions of
results, methodological decisions, and evaluations of prior work. Their
function is straightforward: they mark that something is stronger, more
pronounced, or more central to the argument than a neutral statement
would suggest. Even in disciplines that prize restraint, writers still rely
on items such as highly, significantly, or particularly when they need to
point the reader toward what they regard as the main interpretive cue.

In this environment, intensifiers serve a few overlapping purposes.
They help strengthen a claim when authors want to show that an effect
or tendency stands out; they support evaluative commentary, often in
predictable contexts such as assessments of importance or robustness;
and they contribute to the familiar academic habit of qualifying
statements without abandoning caution. The effect is not dramatic, but
these words create small adjustments that condition how the reader is
meant to understand the weight of a finding or the relevance of an
observation.

Although intensifiers have been examined in conversational English,
media texts, and other general-purpose corpora, their behaviour in
academic prose has received far less attention. Studies that deal with
academic phraseology tend to focus on lexical bundles or stance markers
more broadly, leaving the day-to-day intensifiers largely unaccounted
for. What remains underexplored is the tendency of certain intensifiers
to recur with the same adjectives or verbs, forming combinations that
look less like free choices and more like well-established turns of phrase.
This tendency toward fixedness is noticeable to anyone who reads
research articles regularly, but it has not been described in a systematic
way.

The present study addresses two research questions. (1) Which lexical
intensifiers occur most often in academic discourse? (2) How stable are
the pairings between these intensifiers and the words that typically
follow them? Both questions are deliberately narrow so that the analysis
remains focused and manageable.

The aim is to examine the frequency of several common intensifiers
in a freely accessible corpus of academic articles and to determine
whether these items form recurrent combinations that might be described
as formulaic. The study intentionally limits the scope this way to offer a
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practical account of how intensifiers function in academic writing
without extending into more overarching issues of stance or evaluation.

The contribution is primarily descriptive. It provides a clear picture
of which intensifiers academics rely on most, and it documents the extent
to which these intensifiers appear with the same collocates across many
texts. Such patterns, once identified, offer a straightforward view of the
phraseological habits that underlie much academic prose.

Theoretical background

Intensification in English

Work on degree modification in English usually treats intensifiers as
items whose primary business is to adjust how strongly a property or
proposition is presented. In other words, they do not introduce a new
quality but recalibrate the degree to which an existing one is said to hold.
In the descriptive tradition, this function is often captured by defining
intensifiers as “degree-indicating devices” that specify the extent or exact
value of the quality expressed by the modified element (Hennoste et al.,
2024). Most commonly, this role is fulfilled by adverbs in pre-head
position (very important, highly unlikely, strongly supported), but
adjectives and other forms can also be recruited for intensifying uses
(utter nonsense, sheer luck) (Claridge et al., 2024).

A standard point of departure is the distinction between intensifiers
and neighbouring categories such as quantifiers, focus particles or modal
adverbs. While these classes frequently co-occur in discourse and
sometimes draw on overlapping inventories, degree-based intensifiers
are usually defined by two properties. First, they are tied to gradable
material: they modify adjectives, verbs or other expressions that allow
for more/less contrasts (important, increase, probable). Second, their
contribution is scalar rather than propositional: they do not change the
basic content of the clause but alter the strength with which that content
is asserted or evaluated (Stratton, 2021).

Within this broad functional frame, the literature typically
differentiates two main tendencies. On the one hand are items that raise
the perceived intensity, often referred to as amplifiers or boosters (very,
really, highly, markedly, strongly) (Mansouri & Boroujeni, 2023). On the
other hand are items that move the description downward on the scale,
usually called downtoners, diminishers or minimisers (slightly,
somewhat, a bit, hardly) (Hennoste et al., 2024). The distinction is not
purely terminological: amplifiers tend to be associated with emphasis
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and upgrading of claims, whereas downtoners are more often linked to
softening and the expression of caution. Paradis’s (2008) work on degree
modification, for instance, treats both types as “upwards” and
“downwards” adjustments to a gradable concept, whose function is to
reinforce or attenuate a variable feature in the element the intensifier
applies to.

Cross-cutting this simple two-way division is the observation that
intensification is not a marginal curiosity but a productive and dynamic
subsystem of English. Corpus studies have shown that intensifiers are
subject to diachronic renewal and competition: older forms persist while
newer ones enter the system, leading to cycles of layering and
replacement (Funke & Bernaisch, 2022). Ito and Tagliamonte’s (2003)
analysis of adjectival intensifiers in a British English community, for
example, documents the coexistence of long-established items such as
very with newer forms like really, and shows how different generations
redistribute their preferences across the available set. Similar patterns of
variation and change are reported in later work on regional varieties and
learner English, where intensifiers prove to be sensitive to social, stylistic
and acquisitional factors (Tagliamonte, 2008).

From a discourse-oriented perspective, intensifiers have attracted
attention because they are tightly bound up with evaluation and stance.
Méndez-Naya’s (2008) overview of English intensifiers describes them
as “degree words” that do more than register scalar information; they also
participate in expressing the writer’s or speaker’s assessment of the
situation. Amplifying items such as absolutely, completely, utterly are
often drawn into emphatic assessments or categorical judgements, while
more moderate elements like rather or fairly can signal a degree of
distance or tentativeness (Ghesquiere, 2021). In this sense, intensifiers
sit at the intersection of lexis, argumentation and interpersonal meaning.

For the present study, however, a somewhat narrower understanding
is sufficient. The focus will be on lexical adverbial intensifiers that
precede gradable adjectives or, more occasionally, verbs, and whose
main function is to increase or decrease the perceived strength of the
modified element. This includes both boosters (highly, significantly,
particularly, especially, strongly, greatly, markedly, considerably) and
at least one downtoner (slightly), but the analysis does not attempt a full
semantic taxonomy of the amplifier/downtoner space. Instead, the
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interest lies in two connected properties that emerge clearly from earlier
work.

First, intensifiers tend to be concentrated in relatively small sets of
high-frequency items, rather than being evenly spread across the lexicon.
Studies of spoken and written English repeatedly show that a handful of
forms account for the majority of tokens, with very and really as the
classic examples in general language (Ito & Tagliamonte, 2003). Second,
intensifiers exhibit strong preferences for particular hosts. Paradis (2008)
and later authors (Vartiainen, 2021) argue that the modifier and the
modified element are mutually constraining: adjectives select certain
degree adverbs, and those adverbs in turn narrow the way the adjective’s
gradability is construed. This interaction is visible in recurrent
combinations such as highly significant, deeply concerned, strongly
correlated, which start to behave less like free compositional pairings
and more like conventional expressions.

These observations motivate a view of intensification that is both
scalar and phraseological. Intensifiers adjust the degree of a gradable
meaning, but they do so in patterned ways, making repeated use of
familiar lexical pairings. Much of the existing work that documents these
tendencies has concentrated on conversation, youth speech, popular
media or learner writing. The present study takes the same basic
understanding of intensification as its starting point, but applies it to
academic prose, where degree marking is closely tied to the formulation
of claims, the description of results and the presentation of evidence.

Intensifiers in written academic English

When one looks specifically at written academic English, it quickly
becomes clear that not all intensifiers are equal across registers. Corpus
work repeatedly shows that items such as really or so cluster in
conversation, while research articles and similar genres gravitate towards
a relatively small set of more formal adverbs, among them significantly,
highly, particularly, especially, strongly, markedly, considerably,
profoundly and the occasional downtoner such as slightly. A recent
overview of lexical intensification, drawing on Biber-style register
comparisons, notes that really and so belong firmly to informal spoken
usage, whereas highly and profoundly are characteristic of written
academic discourse (Nasibullo, 2025). Earlier large-scale grammars
already hinted at this distributional contrast, but the more recent corpus-
based studies confirm that academic prose relies on a restricted and fairly
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stable inventory of intensifiers, most of them adverbs in pre-adjectival
position (Adrefiza et al., 2025).

In research articles, these adverbs attach first and foremost to
adjectives that encode evaluative, methodological or statistical
information. Typical clusters include highly significant, statistically
significant, particularly important, especially relevant, strongly
associated, strongly supported, markedly different, considerably higher
and slightly lower. Such combinations are not random as they mirror the
main communicative needs of the genre: authors must describe the size
and reliability of effects, indicate the centrality or marginality of
findings, and comment on the strength of associations and trends.
Intensifiers provide a compact way of doing this, and it is no coincidence
that one of the most frequent items in this group is significantly, whose
everyday scalar meaning overlaps with the technical vocabulary of
statistical testing. Corpus-based work on synonymous intensifiers also
reports that forms like extremely, remarkably, exceptionally tend to be
rare in research articles compared to more neutral items such as highly
or particularly, which suggests that academic discourse tolerates
emphasis, but not of the exuberant kind that would be acceptable in more
expressive registers (Schweinberger, 2021).

The broader stance literature makes it clear that intensifiers are part
of the resources writers use to position themselves in relation to their
claims and their readers. Hyland’s (2014) work on stance and
metadiscourse, for instance, treats boosters as one side of a system that
also includes hedges, attitude markers and self-mention, all contributing
to how authors present their judgements and their degree of commitment.
Boosters, in this sense, are those items that reinforce a statement and
“close down” interpretive space, while hedges keep it open. From this
perspective, an expression such as strongly suggests differs from
suggests not only in scalar terms but also in how forcefully the writer
invites the reader to accept the conclusion (Hyland et al., 2022). Recent
pedagogically oriented studies on hedges and boosters in student writing
adopt a very similar view: they treat intensifying adverbs as one of the
main devices by which writers either tone down or step up their
assertions, and they link these choices directly to the balancing act
between caution and confidence that academic writing demands (Hyland
& Zou, 2021).
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Evaluation, in the sense developed by Hunston and Thompson (2000),
is likewise tied to such degree choices. Research articles constantly sort
information into what is central and peripheral, robust and tentative,
interesting and trivial. Intensifiers belong to the small class of lexical
items that participate in this sorting. Adjectives like important, relevant,
robust, clear, strong can be used without modification, but in practice
they frequently appear with adverbs that push them upward on a scale:
particularly important, especially relevant, robustly supported, clearly
evident, strongly argued. Each combination foregrounds a ranking: this
result is not just important, it is particularly important; the evidence is
not just clear, it is clearly or even highly compelling. Studies of stance in
research articles, both classic and more recent, consistently treat such
clusters as parts of a wider evaluative repertoire that includes reporting
verbs, attitude adjectives and epistemic adverbs (Hyland, 2014; Hyland
& Zou, 2021).

A third strand of work concerns epistemic caution. The well-known
studies on hedging in scientific texts, beginning with Salager-Meyer
(2000), Malyuga et al. (2019) and Hyland (2011), have shown that
writers rely heavily on devices which mark uncertainty, limitation or
conditionality. Intensifiers appear here in two roles. On the one hand,
boosters such as strongly, clearly, firmly heighten epistemic
commitment, aligning the writer with a claim as something more than a
mere possibility. On the other hand, downtoning adverbs like slightly,
somewhat, rather can be read as “epistemic brakes” which signal that,
although an effect is present, the author is unwilling to present it as large
or decisive. In this way, intensifiers interact with modal verbs,
conditional clauses and other hedging devices to signal caution and
assertion that characterises the research article genre.

Thus, academic writing does not use the full range of English
intensifiers; instead, it relies on a reduced, genre-specific subset whose
members carry an air of technicality or restraint. These items serve, at
one and the same time, as degree modifiers in the narrow sense and as
small but regular signals of how far the writer is prepared to go in
presenting a claim. Existing studies tend to treat them under the broader
umbrellas of hedging, boosting or stance, which means that their local,
collocational behaviour in academic prose (especially the tendency to
form fixed or semi-fixed pairings with particular adjectives) has received
less direct attention than their pragmatic role. This observation motivates
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the present study’s decision to focus not only on which intensifiers are
frequent in academic discourse, but also on how tightly they are bound
to their recurring hosts.

Collocational behaviour and formulaic sequences

In corpus linguistics, a collocation is usually understood as a pair (or
small set) of lexical items that occur together more often than chance
would predict, under certain syntactic or positional constraints (Malyuga
& McCarthy, 2021). In other words, collocation describes statistically
significant co-occurrence: two (or more) words that tend to “co-habit” in
text more than would be expected if their distribution were random.

Meanwhile, a formulaic sequence (or formulaic expression /
multiword unit) is a longer or more fixed lexical grouping — continuous
or (sometimes) discontinuous — that is stored and retrieved as a chunk
rather than assembled word by word from scratch. Such sequences may
span a few to many words (e.g. “on the other hand”, “in the case of”, or
longer academic-style phrases) (Malyuga, 2023).

These two related notions — collocation and formulaic sequences —
are central to a phraseological view of language, where meaning and
usage reside not only in individual words but in recurrent combinations
that reflect patterns of actual use in a community or register.

In academic writing, it is common to observe that certain intensifier
+ adjective (or verb) combinations have become entrenched. Pairs such
as highly significant, particularly important, strongly associated,
markedly different and considerably higher appear often enough across
independent texts to suggest that they are part of a stable repertoire of
academic phraseology. From the collocation/formulaicity perspective,
these combinations qualify as collocations, because intensifier and host
word co-occur disproportionately often, and potentially as formulaic
sequences, insofar as they recur with high frequency and display a degree
of fixedness in usage.

Several converging factors, discussed in the literature, help explain
this entrenchment.

1. Communicative and rhetorical need. In academic discourse,
authors frequently have to express degrees of emphasis, certainty,
importance, or evaluation. Intensifiers + evaluative adjectives or
statistical/methodological adjectives (e.g. significant, relevant, strong,
robust) meet this need efficiently. Once a particular intensifier—host
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combination becomes recognized as “appropriate” in a context, users re-
use it, reinforcing its frequency and conventional status (Popova, 2018).

2. Register and genre constraints. Academic prose tends to hold to
norms of clarity, precision, and economy. Writers may avoid overly
colloquial intensifiers (really, so, very), favouring more formal ones
(highly, significantly, strongly). Over repeated use, certain combinations
become part of the expected style in research articles. Corpus studies
confirm that the repertoire of intensifiers in academic writing is narrower
and more stable than in informal or conversational genres (Grishechhko,
2023).

3. Cognitive and lexical processing economy. From a
psycholinguistic perspective, formulaic sequences reduce processing
load: once stored in memory, they can be retrieved as whole units rather
than recomposed each time. This is one of the motivations behind the
phraseological (or “idiom principle”) view of language use, which many
scholars of multiword expression endorse. For academic writers (often
under time pressure or dealing with dense argumentation) utilizing
ready-made sequences offers a fast, reliable means of conveying nuance
without risking awkwardness or error (Hfebackova, 2019).

4. Disciplinary stabilization and community norms. As members of a
discourse community repeatedly read and produce similar texts, certain
collocations become conventionalized across authors and publications.
Studies of academic collocations note that many of them are common to
multiple subfields and persist over time, marking membership in the
academic register. In this sense, using intensifier + adjective collocations
becomes part of the collective norm for “proper scholarly writing”
(Danilina et al., 2019).

Empirical studies confirm these tendencies. For instance, a recent
analysis of academic collocations showed that written academic
collocations in a large corpus outnumbered spoken ones by roughly two
to one, which indicates that formulaic pairing is more prevalent in writing
than in speech (Ismail et al., 2022). Another contemporary study found
that academic writing draws heavily on formulaic sequences (lexical
bundles or n-grams) which perform cohesive, evaluative, and
organizational functions (Grishechko & Tomalin, 2025).

Despite this recognition, much of the existing research emphasises
longer multiword patterns (bundles, complex phrases, discourse
markers) rather than the simplest kind of pairing — intensifier +
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adjective/verb. As a result, the collocational behaviour of intensifiers per
se remains underexplored: we lack systematic data on which intensifiers
are most common, which host words they collocate with most reliably,
and how fixed these pairings are across academic disciplines and text
types. This gap underpins the present study’s rationale.

Material and methods

Corpus

For the purposes of this study, the material was drawn from the CORE
corpus, a large, openly accessible collection of full-text research articles
made available through the CORE aggregation infrastructure. The choice
of this resource followed from several considerations. First, CORE offers
broad disciplinary coverage and contains a substantial proportion of
peer-reviewed work, which makes it suitable for examining features that
permeate academic prose rather than being tied to a single field. Second,
the texts are available under open licences, which allows for reproducible
corpus-based research without the restrictions associated with
proprietary datasets. Finally, the scale of the corpus, running into several
million words, provides a sufficiently robust sample for a frequency-
oriented study of relatively low-salience items such as intensifiers.

To keep the dataset manageable and to ensure comparability across
texts, a subcorpus of research articles published in the last ten to twelve
years was selected. The resulting dataset comprised approximately 5
million words of running academic prose, covering fields in the
humanities, social sciences, and natural sciences. Although
heterogeneous in content, the texts share the stylistic conventions of
contemporary academic writing, which is precisely the register in which
intensifier use is of interest. Research on multiword sequences and
collocation in academic English has repeatedly emphasised that sizable
corpora are essential for identifying recurrent pairings and longer-range
phraseological tendencies (Adel & Erman, 2012; Biber & Gray, 2010).
A corpus of this size provides a practical balance between breadth and
depth for the present analysis.

Intensifier set

The study focused on a predefined set of adverbial intensifiers: highly,
significantly, particularly, especially, strongly, greatly, markedly,
considerably, and notably, alongside one downtoner (slightly) used
primarily for comparative purposes. These items were chosen on the
basis of prior literature describing typical intensifiers in written academic
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English and their distribution across registers. Studies of degree
modification and register variation (Ito & Tagliamonte, 2003; Méndez-
Naya, 2008; Ismail et al., 2022) note that, whereas conversational
English draws heavily on items such as really or so, academic writing
tends to rely on a more restricted, formal set of adverbs. The selected
group reflects this established inventory and follows earlier corpus
analyses of stance and evaluation in research articles.

Inclusion criteria were deliberately narrow. All items had to (1)
function prototypically as degree-modifying adverbs, (2) appear
frequently in academic prose according to existing research, and (3)
occur in contexts where they modify gradable adjectives or verbs.
Limiting the set in this way made it possible to map usage patterns in
some detail without diluting the analysis across too many infrequent
forms.

Extraction procedure

Each intensifier was queried in its adverbial form across the
subcorpus. Searches were case-insensitive and restricted to whole-word
matches to avoid spurious hits embedded in longer strings. For each item,
all occurrences were extracted in the form of concordance lines, with
approximately five words of context on either side. This window was
sufficient to capture the immediate syntactic environment (in particular,
the adjective or verb to the right of the intensifier) while keeping the
dataset compact enough for manual inspection.

Following extraction, the concordance lines were cleaned. This
involved removing matches in reference lists, tables, captions, and other
non-prose sections; false positives arising from mis-OCR or artefacts of
PDF-to-text conversion; instances where the adverb occurred in non-
intensifying uses (e.g., significantly used parenthetically in an authorial
aside).

The remaining lines formed the basis for the two analytic
components: frequency and collocation. Cleaning of this kind is standard
practice in corpus studies dealing with lexical items whose contextual
behaviour can vary considerably, and it ensures that subsequent
quantitative measures reflect genuine usage rather than textual noise.

Frequency analysis

Two measures of frequency were used. Raw frequency provided a
straightforward indication of how often each intensifier appeared in the
subcorpus. Normalised frequency (per million words) allowed for
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comparisons between items of different absolute frequency and ensured
that the data remained interpretable in relation to corpus size.

The analysis proceeded in two steps. First, all intensifiers were ranked
according to both raw and normalised counts. This yielded a preliminary
overview of the relative prominence of each item. Second, intensifiers
were compared against one another to assess the degree of concentration
within the set, that is whether usage was evenly distributed or dominated
by a small number of high-frequency items. Similar approaches are
common in studies of intensifier variation across registers and social
varieties, where normalisation is essential for making meaningful
comparisons (Ito & Tagliamonte, 2003; Biber & Gray, 2010).

Collocational analysis

The collocational analysis centred on immediate right-hand
collocates (R1), as intensifiers in academic prose most frequently occur
in pre-head position before adjectives and, less commonly, before verbs.
For each intensifier, the word immediately following it was extracted
from the cleaned concordance lines. These R1 items were then tallied to
identify recurrent pairing patterns.

A combination of frequency-based and pattern-based criteria was
used to determine whether a pairing could be treated as fixed or
formulaic. A minimal threshold was applied: if an intensifier—collocate
combination appeared at least five times across different texts and
authors, it was retained as a candidate for formulaicity. This modest
threshold reflects the fact that academic writing, while stylistically
uniform, is still heterogeneous enough that even five occurrences of the
same pairing can be meaningful. Measures such as Mutual Information
(MI) or log-likelihood can be applied in principle, but given the register-
specific nature of the corpus and the focus on local behaviour, a
frequency-based approach was sufficient for identifying stable pairs.

After identifying these recurrent combinations, collocates were
manually classified according to their semantic and functional properties.
Three broad categories were used: (1) evaluative adjectives (e.g.,
important, relevant, substantial); (2) significance markers and statistical
descriptors (e.g., significant, correlated, associated, different); (3)
methodological descriptors (e.g., robust, consistent, effective).

The manual classification was necessary because many academic
adjectives sit at the intersection of evaluation and methodology, and
automated methods do not reliably capture these nuances. Previous
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research on academic collocation and lexical bundles (Biber & Gray,
2010; Adel & Erman, 2012; Paquot & Granger, 2012) likewise stresses
that manual inspection is indispensable when the aim is to understand the
functional role of recurrent combinations, rather than merely quantify
them.

These procedures made it possible to observe how often each
intensifier appears in academic prose and also how tightly it gravitates
toward particular hosts. The dual perspective (frequency and
collocational stability) forms the basis for the analysis presented in the
following section.

Results and discussion

Frequency distributions

The overall distribution of intensifiers in the subcorpus shows a
pattern that is both uneven and, in many respects, predictable given what
earlier studies have reported about academic registers. A handful of items
account for the majority of tokens, while several others occur only
occasionally. This concentration mirrors findings from research on
degree adverbs in academic and scientific writing, where a small group
of conventionalised forms tends to dominate (Biber & Gray, 2010;
Méndez-Naya, 2008).

Table 1 presents the frequencies for each intensifier in the dataset of
approximately 5 million words. Raw frequencies are followed by
normalised values (per million words) and relative proportions within the
intensifier set.

Table 1

Frequency of target intensifiers in the academic subcorpus*

Intensifier Raw freq. Per million % of all
words intensifiers

significantly 1,042 208 28.4%
highly 836 167 22.8%
particularly 614 123 16.7%
especially 402 80 10.9%
strongly 355 71 9.7%
considerably 128 26 3.5%
greatly 96 19 2.6%
markedly 64 13 1.7%
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notably 52 10 1.4%
slightly 39 8 1.1%
*Total intensifier tokens: 3,628.

A few tendencies stand out immediately. First, significantly is by far
the most frequent item in the set, accounting for nearly a third of all
tokens. Its dominance is not surprising: it functions simultaneously as a
degree adverb and as part of the metadiscursive vocabulary of statistical
reporting, which gives it a dual presence in both evaluative and technical
descriptions. The same tendency has been noted in corpus analyses of
scientific prose, where significant and its derivatives routinely appear at
the top of lexical frequency lists for adjectives and adverbs in
methodological sections.

Second, highly and particularly form a distinct cluster below
significantly, together making up nearly 40% of all intensifier usage.
These two adverbs tend to occur in evaluative contexts (highly relevant,
highly effective, particularly important, particularly useful) which are
central to many parts of an academic article, from literature review to
discussion. Their high frequency suggests that writers lean heavily on
these forms when they need to elevate the prominence or relevance of a
point without resorting to more overtly expressive or colloquial
intensifiers.

Items such as especially and strongly occupy a middle range. They
are frequent enough to be part of the routine vocabulary of academic
English, yet not as dominant as the top three. Especially often introduces
contrastive emphasis in argumentative prose, while strongly appears in
contexts where authors comment on associations, correlations or
interpretive force. Their distribution reflects the rhetorical functions they
serve: useful, but not indispensable in every section of a research article.

At the lower end of the list are considerably, greatly, markedly, and
notably. These items are recognised in descriptive accounts of academic
English but appear far less often than one might expect from their
dictionary definitions. Their relative scarcity corresponds with what
earlier studies on intensifier variation have observed: academic writers
tend to rely on a small, stabilised cluster of degree adverbs and use
peripheral items more sparingly. Slightly, the only downtoner in this
group, occurs least frequently, which again matches previous findings
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that academic prose tends to favour upgrading rather than downgrading
devices unless the rhetorical context explicitly calls for mitigation.

The results confirm a pattern already described in studies of academic
phraseology and register variation: intensification in scholarly writing is
not scattered across the full English inventory but restricted to a compact
set of items that recur with notable regularity. The internal distribution
of this set (heavily skewed towards significantly, highly and particularly)
points to a shared repertoire through which academic authors express
emphasis, evaluation and graded claims.

Collocational profiles

The collocational analysis reveals that each intensifier gravitates
toward a relatively narrow set of preferred hosts, and many of these
pairings recur often enough to appear conventional rather than
improvised. This tendency has been observed in earlier research on
academic phraseology, where intensifier—adjective combinations are
described as part of a “stable evaluative repertoire” shared across
disciplines (Hyland, 2014; Paquot & Granger, 2012). The present data
follow this general pattern closely.

To give an overview, Table 2 lists the most frequent R1 collocates for
each intensifier, restricted to the top four for clarity. The purpose here is
not to capture the full range of possible combinations (which is,
naturally, larger) but to show the recurring clusters around which usage
tends to coalesce.

Table 2
Most frequent R1 collocates for each intensifier

Intensifier Top R1 collocates (in order of frequency)
significantly different, higher, lower, related

highly significant, relevant, effective, variable
particularly important, relevant, useful, noteworthy
especially important, true, when, given

strongly associated, supported, correlated, suggests
considerably higher, lower, reduced, more

greatly reduced, increases, enhanced, improved
markedly different, higher, reduced, more

notably absent, lacking, higher, seen

slightly higher, lower, more, less
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Several observations arise immediately. First, the collocates of
significantly, considerably, markedly, and slightly are heavily
concentrated in quantitative or comparative contexts, which fits with the
dual role these items play in both informal degree marking and formal
statistical reporting. Words such as different, higher, lower, reduced, and
more form the backbone of quantitative description in research articles,
and the repeated appearance of intensifiers before them suggests that
writers use these adverbs to fine-tune numerical interpretation:
strengthening contrasts, marking effect sizes, or adjusting the perceived
weight of a difference. This pattern echoes findings in corpus studies of
scientific English, where degree modification is frequently tied to
comparative structures and result reporting (Hyland & Zou, 2021;
Mansouri & Boroujeni, 2023).

Second, the most conventionalised pairing in the entire dataset is
highly significant. Its frequency far exceeds that of any other intensifier—
collocate pair, and it appears across unrelated fields. The collocation
benefits from a coincidence between an everyday sense (“to a high
degree”) and a technical one (statistical significance), which leads to a
degree of entrenchment not easily matched by other items. A similar
convergence can be seen in combinations such as strongly associated and
strongly correlated, which belong to the shared vocabulary of disciplines
that report effect sizes or relational patterns. These collocations have
become so well established that they arguably function more as fixed
turns of phrase than as free combinations. Research on formulaicity in
scientific writing has repeatedly noted this phenomenon: adjectives
central to interpretation (e.g. significant, associated, correlated)
frequently acquire stable intensifying partners (Calle-Martin & Lorente-
Sanchez, 2021).

Third, items such as particularly and especially anchor a different
domain, one concerned less with numerical comparison and more with
evaluation and importance. Their typical collocates (important, relevant,
noteworthy) reflect the rhetorical needs of literature reviews, discussion
sections, and argumentative prose, where writers signal the relative
weight of ideas, findings, or conceptual distinctions. The pairing
particularly important is the most frequent case in this group, and its
wide dispersion across the corpus suggests that it has become part of the
habitual vocabulary used to foreground conceptual prominence.
Especially important and especially true point in the same direction,
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forming a small cluster of evaluative collocations used to mark emphasis
without drifting into informality.

Fourth, some intensifiers occupy a more methodological niche.
Highly effective, highly variable, and greatly reduced appear regularly in
descriptions of experimental procedures, intervention outcomes, or
distributional properties of datasets. The semantic field here tilts towards
methodological reporting: words like effective, variable, enhanced, and
improved belong to the lexicon of method and outcome description rather
than interpersonal evaluation. Previous work on lexical bundles in
scientific writing has shown that method sections draw on their own set
of recurring adjective—adverb pairings, and the present data support that
observation (O’Flynn, 2022).

Across the dataset, then, the semantic domains of collocation fall into
three broad categories:

1. Quantitative and comparative statements (significantly different,
considerably higher, markedly reduced, slightly more). These
collocations organise numerical interpretation and align with the
statistical orientation of many contemporary research articles.

2. Evaluation and importance (particularly important, especially
relevant, notably absent). These are central to argumentative and
interpretive sections, where authors prioritise some ideas over others.

3. Methodological and descriptive claims (highly effective, strongly
supported, greatly enhanced). These occur in accounts of procedures,
results, or mechanism descriptions.

The consistency of these patterns across the subcorpus supports the
more general claim advanced in recent literature on academic
phraseology: intensification in scholarly writing is not haphazard, but
corresponds to the communicative routines of the genre. Writers rely on
a circumscribed set of intensifier—host pairs that help them calibrate
quantitative descriptions, organise evaluation, and summarise
methodological outcomes. Over time, these repeated collocations acquire
a degree of formulaicity, becoming part of what Gisle (2022) called the
“phraseological tendency” of language — here manifested in a
specifically academic form.

Degree of collocational stability

The collocational patterns described above show a level of recurrence
and structural narrowing that suggests genuine formulaicity. Several
pieces of evidence support this view.
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A first indication comes from the frequency and dispersion of specific
intensifier—host combinations. Certain pairings recur across a wide range
of disciplines and are attested throughout the corpus rather than
clustering within particular subdomains. Highly significant, for example,
appears repeatedly in articles in the natural sciences, but it is also well
represented in the social sciences, applied linguistics, and even in some
humanities research that incorporates quantitative procedures. The same
holds, in a slightly more limited but still traceable way, for strongly
associated, strongly supported, and strongly correlated. These
collocations occur consistently in texts that report relationships, evidence
strength, or causal interpretation, regardless of the specific field. Their
cross-disciplinary dispersion indicates that the pairing is part of a
common academic repertoire. This observation corresponds to what
Paquot and Granger (2012) describe as “discipline-transcendent
phraseology”, where certain formulaic expressions enjoy unusually
broad uptake across scholarly fields.

A second indication lies in the narrow collocational ranges of many
intensifiers in the present dataset. Although intensifiers are theoretically
free to combine with a wide array of adjectives and verbs, the corpus
shows that actual practice is far more constrained. Significantly, for
instance, overwhelmingly combines with a set of comparative adjectives
and past participles: different, higher, lower, related. Rarely does it occur
in contexts where the host adjective marks interpersonal evaluation or
conceptual abstraction. Similarly, markedly appears in a limited cluster
of quantitative and comparative contexts (markedly different, markedly
reduced), with very few deviations into other semantic domains. This
narrowing of co-occurrence patterns is precisely what Sinclair’s (1991)
“idiom principle” predicts: frequent combinations fossilise into semi-
fixed expressions that speakers and writers retrieve as units rather than
constructing anew each time.

The case of particularly and especially illustrates a slightly different
kind of formulaicity. Both are used primarily in evaluative environments,
but particularly shows an especially strong pull towards the adjective
important. This collocation appears in introductions, literature reviews,
and discussion sections, often serving to single out a specific concept,
finding, or theoretical contribution. The repetition of this pairing in texts
of markedly different topics, methodological orientations, and
publication venues suggests that writers perceive it as an efficient way to
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signal prominence without sounding overstated. Especially important
and especially relevant show the same tendency, albeit with lower
frequency. In phraseological terms, these collocations behave as what
Erman (2007) called “prefabs” — combinations that are not idioms in the
strict sense but exist as ready-made linguistic material that saves effort
and ensures stylistic conformity.

Among the intensifiers studied, three stand out as having the strongest
degree of collocational fixation: significantly, highly, and strongly. Each
of them exhibits a small set of repeatedly used collocates, high text
dispersion, and strong semantic coherence within their respective
domains. Significantly is tightly bound to comparative and quantitative
adjectives (different, higher, lower), forming the backbone of result
reporting. Highly gravitates towards evaluative and methodological
adjectives (significant, relevant, effective, variable), suggesting a role in
value assignment and methodological strength. Strongly shows a
similarly narrow range, almost exclusively preceding relational or
evidential verbs and adjectives (associated, supported, correlated,
suggests). These intensifiers also show the highest proportion of repeated
pairings relative to their total occurrences, which is a hallmark of
entrenched formulaicity.

Other items in the set (considerably, greatly, markedly, and notably)
also show consistent pairing patterns, but their more modest frequencies
make the evidence for formulaicity less forceful. They nonetheless
display restricted collocational tendencies: considerably and greatly with
adjectives of degree change (higher, reduced, improved), and markedly
with adjectives marking contrast. However, their lower dispersion across
disciplines suggests that they operate somewhat closer to the margins of
the academic phraseological repertoire.

The findings point to an important conclusion: intensifier—collocate
pairings in academic prose are not random or evenly distributed, but
organised around a set of stable, semi-fixed expressions. These
expressions appear frequently enough to form part of the shared
linguistic habitus of academic writers and are sufficiently stable to
warrant treatment as formulaic sequences. Their recurrence across
disciplinary boundaries, and their narrowed semantic and syntactic
scope, indicate that intensification in academic writing is governed not
only by general principles of degree modification, but by phraseological
norms that came into being through repeated use in the genre.
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Intensifiers as conventionalised rhetorical tools

One of the more striking outcomes of this analysis is that certain
intensifier—collocate pairings operate as recognisable rhetorical
instruments whose presence signals adherence to familiar conventions of
academic argumentation. Their rhetorical work is not exhausted by
emphasis alone; rather, these combinations assist authors in conditioning
how readers interpret the status of claims, evidence, and conceptual
distinctions.

To begin with, formulaic pairings allow writers to position assertions
within the hierarchy of relevance and interpretive weight that governs
academic prose. Expressions such as particularly important or especially
relevant function as compact organisational devices: they guide readers
toward focal points without requiring metacommentary. What gives
these pairings rhetorical force is their predictability. Because readers
regularly encounter the same forms across different articles, they learn
to treat them as cues that a statement occupies a privileged place in the
argument. In this sense, intensifiers participate in what has been
described in the evaluation literature as “value-framing devices” —
linguistic means by which writers assign salience to selected information
(Thompson & Alba-Juez, 2014).

In contexts where claims involve empirical results, formulaic
intensifiers help authors calibrate the degree of interpretive commitment
expected from readers. For instance, combinations like strongly
supported or robustly evident suggest that the writer considers alternative
readings less plausible. These expressions create a background sense of
stability around the reported finding. Because the phrasing is familiar to
readers, the evaluative move is absorbed almost automatically, which
makes it an efficient rhetorical strategy. Several recent studies on
scientific stance (Smirnova & Pérez-Guerra, 2025; Hyland & Zou, 2021)
emphasise that such evaluative clusters help maintain a tension between
authoritativeness and restraint, which is a defining characteristic of
contemporary academic writing.

A related function concerns the management of epistemic distance.
Scientific prose often requires writers to move between stronger and
weaker commitments without interrupting the flow of exposition.
Formulaic intensifiers facilitate these movements as they provide
recognisable signals of how close the writer stands to a claim. When a
result is presented as highly plausible or strongly indicated, the phrasing
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gestures toward a firmer footing than would be conveyed by a bare
adjective.  Because these adverb—adjective sequences are
conventionalised, they perform this calibration unobtrusively, without
the explicit hedging or boosting constructions that might attract attention
to themselves. In other words, intensifiers offer a means of modulating
stance while maintaining the rhythm and impersonality of academic
prose.

There is also another rhetorical dimension that concerns reader
expectations of objectivity. One might assume that intensifiers, being
inherently scalar and evaluative, would compromise the impression of
neutrality. However, the opposite often occurs. Precisely because the
collocations are predictable and widely used, they can appear less
subjective than more idiosyncratic alternatives. For instance, highly
significant is so entrenched that it reads as part of the methodological
code of academic writing rather than as a personal judgement. The
routinisation of such expressions allows writers to adopt a more assertive
tone without seeming overtly opinion-driven. This paradox (that
formulaic evaluation can appear more objective than non-evaluative
paraphrase) reflects what Hunston and Thompson (2000) have described
as the “naturalisation of evaluative language” in academic discourse.

Another consequence of this conventionalisation is that intensifier—
collocate pairings help stabilise disciplinary norms of rhetorical strength.
Fields that rely heavily on comparative or correlational reasoning
routinely employ intensifiers to condense interpretive moves into concise
lexical units. Once established, these patterns contribute to the shared
expectations of how arguments should be framed. As one corpus-based
account of disciplinary writing notes, recurrent evaluative constructions
gradually acquire the status of “collective stylistic habits” (Hyland,
2023), and their presence signals not only the writer’s stance but also
membership in a disciplinary community. Intensifiers thus function as
small markers of disciplinary belonging.

Finally, the repeated use of these combinations can influence the
perceived argumentative coherence of an article. Because certain
intensifiers are linked to specific rhetorical functions, a text that employs
them judiciously can appear more cohesive. When similar intensifier—
collocate pairings appear in the introduction, results, and discussion, they
help maintain a unified evaluative frame across sections. Such coherence
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is rarely achieved by design but rather emerges indirectly from the shared
phraseological resources on which writers draw.

The evidence suggests that intensifier—collocate pairings play an
integral role in conditioning how readers interpret the argumentative
force and epistemic orientation of academic prose. Their formulaic
character allows writers to distribute evaluation and commitment across
the text in a way that feels orderly, conventional, and, crucially, in
alliance with the expectations of scholarly communication.

Conclusion

The analysis presented here set out from two research questions:
which intensifiers appear most often in academic prose, and how firmly
they attach themselves to particular lexical partners. Although modest in
scope, these questions open a useful window onto an aspect of academic
writing that tends to escape notice precisely because it is so familiar.
What emerges from the data is a picture of intensification that is both
more regular and more patterned than a purely compositional view would
suggest.

A small group of adverbs (significantly, highly, particularly, and
strongly) accounts for the bulk of intensifier use in the corpus. Academic
writers rely on a compact, well-established repertoire that meets the
rhetorical needs of the genre without straying into informality. Even
more striking is the narrowness of the collocational ranges associated
with these items. Many of the combinations recur across unrelated fields,
forming lexical pairings that have become, for lack of a better phrase,
part of the shared toolkit of academic exposition.

The stability of these pairings reflects the roles these expressions play
in structuring argumentation and influencing how readers make sense of
a claim. Whether marking contrasts, accentuating the weight of a point,
or lending firmness to an empirical conclusion, intensifiers operate
within recognisable phraseological routines that contribute to the
characteristic texture of scholarly writing. They provide small but regular
cues that support the organisation of information and the calibration of
stance, carrying out most of this work unobtrusively, without drawing
attention to themselves.

At the same time, the findings point toward avenues that merit further
attention. This study has confined itself to a limited set of intensifiers and
to a broad cross-disciplinary corpus. More fine-grained work (for
example, on disciplinary variation, diachronic change, or the interaction
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between intensifiers and other stance devices) would allow for a more
detailed and differentiated account than the one outlined here. It would
also be valuable to examine how novice writers acquire these
phraseological patterns and how closely their usage corresponds to the
conventions observed in expert prose.

For now, the results serve as a reminder that academic writing is built
not only from terminology and argument structure but also from the
small, repeated lexical choices that accumulate into recognisable stylistic
habits. Intensifiers occupy a stable place within these habits. Their
recurring partnerships with particular adjectives and verbs show how
even the most compact combinations can contribute to the characteristic
voice of academic discourse.
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MockoBCKHil TOCYAapPCTBEHHbII HHCTUTYT
MEKTYHAPOAHBIX OTHomeHuii (ynuBepcuter) MUJL Poccun

K BOITPOCY O «BBICOKOM» SA3BIKE: KPOCC-
KYJbTYPHBIA ACIIEKT

Cmambs paccmampugaem «8blCOKUU» A3bIK 8 KPOCC-KVIbMYPHOM U
CeMUOMUYECKOM aCNeKme ¢ Yeblo BblA6UMb YHUEEPCATbHblE U
KYIbMypHO-cheyugpuueckue 0COOEHHOCMU —e20 NPOAGLEeHUs,  4Mmo
onpeodessiem HOGU3HY U aKMyanbHocmb ucciedosanus. Mamepuanom
nocayscunu ankemol npedcmasumeneu Anonuu, Ionkonea, Taunanoa,
bpasunuu u Cenecana, yuacmuuxos IX mesxcoynapoornoti Konpepenyuu
no  A3LIKY U Jaumepamype,  NOCMPOEHHblE HA  Kamezopuu
unoexcanoHocmu  bByxonvy u Xonn: 1) omkpvimoe ynomuHauue
UOCHMUPDUKAYUOHHBIX Kame20puti U SApAbIK08 U 2) UMAAUKAYUU U
npe3ymMuyul, Kacarowuecs udeHmudHocmu denosexa. Onucamensbhoii,
MUNONIOSUYeCKU U CPABHUMENbHBIL Memoobl aHAIU3A OMEemos
no360UNU 0O03HAUUMb Y3HAGAEMOCIb COYUATIHBIX PA3IUYULL 60 6CEX
CMpAaHax u 4uyeCmeumeabHOCMs K HUM PECHOHOEHMOE. « BblcoKuliy A3b1K
nposeisiem  cebsi  Kak  SA3bIK, JAEKCUHeCKU U 2pamMMamuiecku
CUCHATU3UPYIOWULL O  cmamyce  8blCUX  Klaccog  obujecmea
nOCPeOCmeoM 8edxHCIUBbIX (Popm 0Opauerus, OMOeIbHbIX C108, 36AHULL U
mumynos, cy@p@urcos, npopeccuoHarbHbIX U AKA0eMUYeCKUX NO3UYUL
U NPAsUNbHOU peyi.

Ommeuaemcs enusanue 2nodaruzayuu XX1 eexa na 601bWUHCIMEO
CMPAH U 8bICOKULL CIMAMYC aHeAUlcKoeo a3vika s I onkonea, Taunanoa
u Anonuu, gpanyysckoeo u nopmy2anbcko2o 015 ObIGUWIUX KOJIOHUU
Cenezana u bpasunuu, a maxoice nogvluienue poau HAYUOHATbHBIX
A3BIKOG, KOMOpble CAYAHCAM JUHS8A PPAHKA, 00EOUHAIOWUM CIMPAHY C
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MHO2OHUCTICHHBIMU  PESUOHATIbHLIMU  A3bIKaMU, Kax 6 bpasunuu u
Cenezane. Benuka ponv He8epOAIbHbIX CPEOCHE 8 BbIPANCEHUU CIAMYCA
80 6Cex npedcmasieHHbIX Kyabmypax. Hcciedosanue 6 conocmagneHuu
C QH2IUUCKOU KYbMYpPOoll GbICUUX KIACCO8 NPOBOOUMCS 8Nepable, OHO
uMeem MeopemuyecKyl0 U NPaKmuyeckylo 3HAYUMOCHb Oas1 KPOCC-
KYIbMYPHO20 U3VHEHUSI «8bICOKO20» A3bIKA U CIAMYCd.

Kniouesvie cnosa: ankemuposanue, yyacmuuxku KoHpepeHyuu,
UOEHMUYHOCb, CIMAMYC, TeKCU1ecKue MapKepbl Cmamyca, 0gyssvluue,
8epbaibHble U HegepbaibHble CPedCmed, NepeKatoyeHue KOO0
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T.A. Ivushkina

MGIMO University

ON THE QUESTION OF «HIGH» LANGUAGE: CROSS-
CULTURAL APPROACH

The article examines the "high" language in a cross-cultural and
semiotic aspect to identify the universal and culturally specific features
of its manifestation, which determines the novelty and relevance of the
research. The questionnaires from representatives of Japan, Hong Kong,
Thailand, Brazil, and Senegal, participants in the IX International
Conference on Language and Literature, are based on the Bucholz and
Hall indexicality categories: 1) open mention of identification categories
and labels, and 2) implications and presumptions concerning human
identity. Descriptive, typological, and comparative methods of analyzing
responses have identified the recognizability of social differences and the
respondents’ sensitivity to them. The "high" language manifests itself as
a language that lexically and grammatically signals a high status of a
speaker through polite forms of address, individual words, titles and
suffixes, and correct speech. The impact of 21st-century globalization on
most countries and the high status of English for Hong Kong, Thailand
and partly Japan, French and Portuguese for the former colonies of
Senegal and Brazil are noted, as well as the increasing role of national
languages, which serve as the lingua franca for the countries with
numerous regional languages such as in Brazil and Senegal. The role of
non-verbal means in expressing status is great in all represented
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cultures. The study in comparison with the English culture of the upper
classes is being conducted for the first time; it has theoretical and
practical significance for the cross-cultural study of the "high" language
and status.

Keywords: survey, conference participants, identity, status, lexical
status markers, bilingualism, verbal and non-verbal means, code
switching

Beenenue

Bonpoc 0 «BBICOKOM» U «HH3KOM» CTHJIAX SI3bIKA HE SIBIIETCS YEeM-
TO HOBBIM: B Poccum OH CBOMMH KOpHSIMHM yXOIUT BO BpeMeHa M.B.
JIoMOHOCOBa, €T0 TEOPHIO O TpeX MITHIIAX, KOTOpas Oblia W3JI0XKEHA B
«IIpeaucnoBun o 1MoJib3€ KHUT LIEPKOBHBIX B POCCUICKOM sA3bIKe» (1758)
K «CoOpaHHIO pa3HBIX COYMHEHWN B CTUXAaX W B IPO3€ TOCIIOIMHA
KOJUIE)KCKOTO ~ coBeTHHMKa Mmuxamnma  JlomonocoBay (1757-1759)
(JTomonocos, 1952).

B cBoem «lIpemucnoBun» M.B. JIOMOHOCOB BBIAEHMI 6bICOKUL
Wimuib, ITHIb TEPONYECKUX [TO3M, O], TOPKECTBEHHBIX OpaTOpHil, B
KOTOPBIX 3aTParuBajIvCh BO3BBIIICHHBIC TEMBI TOCYIAPCTBA, PEIUTHU U
repousMa C HCIIOJIb30BAHUEM IIEPKOBHO-CJIABIHCKOTO U PYCCKOIO
A3bIKOB M HE JONYCKAIOIIMX pa3rOBOPHbIE W HHOCTPaHHBIE CIIOBA;
CpeoHull wimuib — CTHIIb PaMbl, CATUPBI, TPareNd U TOPKECTBEHHBIX
OpaTOpHii, 3aHUMAIOIINN TPOMEKYTOTHOE TTOJIOKEHNE MEXKTY BBICOKUM
W HU3KHM INTHJIIEM ¥ OOBEOUHSIONMN BBICOKYIO JIHTEPATypy C
MTOBCETHEBHOW PEUYBIO0 TIOCPEJICTBOM CIIABSIHU3MOB M PYCCKHX CIIOB, a
TaK)KEe OTPAaHMYEHHOT'O KOJMYECTBA WHOCTPAHHBIX CIIOB, W HU3KUU
Wimub, XapakTepHBIH JUIsI KOMEIUH, CKa3oK, SMHIpaMM, IECeH H
JUYHBIX THCEM, OTPaKAIOUMM ITOBCEIHEBHYIO JKHU3Hb M IOMOp H
MOHSITHBIA JUIs BCeX Oylarojaps MOBCEHEBHOMY SI3BIKY, Pa3rOBOPHBIM
CJIOBaM M MMHHMMAaJbHOMY HCIIOJIb30BAHHUIO CIABSIHU3MOB. | paMMaTnka
Y CHHTaKCHC, TTricall JIOMOHOCOB, afanTHPYIOTCA K KaXKIOMY U3 CTHIICH:
BBICOKHI CTWJIb OTJIMYAETCSI CJIOXKHOM PUTOPUUYECKOH CTPYKTYpoOH, a
HU3KUHA — MPOCTOTOM CHHTAKCHUYECKUX KOHCTpykuuid. Mimenno M.B.
JloMoHOCOB co3man Ty Hay4yHyr 0a3y, Ha KOTOpOH J0 CHX TMOp
pa3BHBAIOTCS TEOPUM CTUIIEH s13bIKa B Poccum.

B OpuTaHCKOH KyJnbType OCHOBY TEOPUHM O CTHISX 3aJI0XKHIIH
HECKOJIbKO ~ BBIIAIONIMXCSA JIMYHOCTEH, KOTOpBIE ChITpajid  pOJb,
nojo6Hyto poaun M.B. JlomonocoBa. Oto Ixonatan CBudt (1667-
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1745), xoTopsrit 6oposcs 3a YUCTOTY sA3bIka: ero mamduer “A Proposal
for Correcting, Improving and Ascertaining the English Tongue” (1712)
(Swift, 2001) O6bu1 TPAMBIM IPU3BIBOM K CO3JaHUIO «BBICOKOTO CTHIIS,
0COOEHHO B JHTEpaType W TOCYAApCTBEHHBIX Jnenax. OT1o Camioenb
xoucon (1709-1784), co3natens IEpBOTo CIOBAPS AHTIIUMCKOTO SI3bIKA
“A Dictionary of the English Language” (1755) (Johnson, 1785), B
KOTOPOM  OH  3aKpemuia  CTHINCTHYECKYI0  Jau(QepeHIHAITIIO
AHTJIMACKON JIGKCHKH, 3aduKcHpoBan opdorpaduro, IPON3HOIICHHE U
HCIIOJIb30BaHUE CJIOB, @ TAKXKE PATOBAJI 32 CPEIHUN CTHIIb — HE CIIUIIKOM
BBICOKOMAPHBI M HE BYJIbrapHBIA — U1 OYEPKOB M MOPAJIbHOM
¢unocopun. M JIxopmk Ilyrrenxem (1529-1590), B Oonee panHHMi
nepuo] B cBoell padote “The Arte of English Poesie” (1589) (Puttenham,
1589), BBIACTUBIINI TPU CTHIIS — BBICOKUH ([T STIMYECKOM MOA3UHU U
Tpareauu), CPeAHUN CTUID (s JUAAKTUIECKON TI0I3UN U UCTOPHH) U
HU3KAHA CTWIL (ISl TacTtopaliell, KOMEIUH M CAaTHphI). A B 3aIIHUTy
MIPOCTOT0 HAay4HOTo CTWis (cpemHero cTtuisi) B cBoeil «Mctopum
Koponesckoro o6mectBay (“History of the Royal Society”) (1667)
BeicTyruil Thomas Sprat (1635—-1713) (Sprat, 1667).

Teopus mrTuiaeld UMeET OrpOMHOE 3HAYCHHE M COXPaHAET CBOIO
AKTYaJbHOCTh CETOIHS, KOrJa MBI TOBODUM O «BBICOKOM» SI3BIKE,
UMEIOIIEM <«SIBHBIA IPECTHK», U SI3BIKE CO «CKPBITBIM» MPECTHIKEM.
TepMUHBI «SIBHBII» M «CKPBITHII» MPECTHK OBLTH BBEJIEHBI Y UIBIMOM
JlaGoBriM emie B 1966 romy B cBoelt kuure The Social Stratification of
English in New York City (Labov, 2006): «sIBHBIH TpECTHA
ACCOLMUPYETCS CO CTAHAAPTOM, JIUTEPATYPHBIM AHIJMHCKUM SI3BIKOM,
opuLMaANBHBIM  SI3BIKOM, @ «CKpPBITBIM IIPECTHKEM»  HaJeJICHBI
MHOTOYHCIICHHBIE AMAJICKThl, HEPOPMAJbHBIA SA3bIK, KOTOPHIE HMEIOT
CHITy 00BEANHATD, BBIPaXKaTh YyBCTBO COJIMIAPHOCTH, COMPUYACTHOCTH
U HEMPHUHYKICHHOCTH B OOIICHWH, ONPEICISITh «CBOETO» M BHUICTH
«IYKOTOM.

W3yueHue S3pIKOBOM CUTyallud B Pa3HBIX CTpaHaX, HE TOJbKO U HE
CTOJIEKO B BenmmkoOpuTaHWM, HO Ha €€ OCHOBE M B CPaBHCHHH C HEW,
MO3BOJISIET IIMPE B3IVISIHYTh Ha MPOUCXOMSIINE U3MEHEHHs B BOIPOCE
MPECTHKHOCTH / HEPECTUKHOCTH S3bIKA U YBUJETH OOIINE TEHACHIINN
B €T0 ONpEICIICHHH.

[MpuHOMMUanbHO  BaKHBIMH ~ BONpOCaMH Uil MOAOOHOTO
HCCIIEA0BAHUS SIBJISIETCSI BOMPOC MEPEKII0UEHHsI KOIOB (3TOT TEPMHH
OBLIT BIIEPBEIC BBEJICH DifHap XayreH B 50-X rogax mpoIuioro CTOIETHS
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B cBOel pabore Bilingualism in the Americas: A Study and Bibliography
(1956) (Haugen, 2003) st onucaHus CMEHBI S3bIKOB B YCTHOW peun), a
TaKke BOIPOC 00 SHAOTEHHBIX U SK30T€HHBIX MTPOLIECCaX — BHIIBUKECHUH
NPECTHKHOTO, «BBICOKOTO» $3bIKa W3 CYLICCTBYIOIIMX B CTpaHe
JIMAJIEKTOB ¥ BApPUAHTOB WJIM MIPUBHECEHHE €T0 U3BHE. B JIMHTBUCTHKE
9TH TIPOLIECCHI AKTHBHO Pa3BHBAJ BBIJAIOIINIICS COBETCKUH SI3BIKOBE]]
A.A. Pedopmarckuii, ocobeHHO B oOmactm Mopdomgorun U
ciaoBooOpazoBanus (Pedpopmarckuii, 1996), a Takxke B.B. Bunorpanos
(Bunorpanos, 1986), u np. B Benukobpuranuu RP cBunerenscTByet 00
9H/IOTEHHBIX TpoLeccax, HO NPU OONBLIOM BIHUSHUMU S3bIKOB M3BHE —
HOPMaHHCKOE 3aBOCBAHHE B TeueHHE 0oJiee TPEXCOT JIET OKAa3bIBaslo
CHJIbHOE BO3/ICHCTBHE Ha Pa3BUTHE JIUTEPATYPHOTO S3bIKA BBICOKOTO
HITWIIS, TIPUBHOCS B HETO OOJIBIIOE KOJINYECTBO (DPAHILy3CKOI JIEKCHKH,
a depe3 (paHIy3CKUH SI3bIK — JIATHHCKOW W TIPEUYECKOM JIEKCHUKH,
KOTOpBIE SBISIOTCS] HEOTHEMIIEMOM YacThIO «BBICOKOT0Y CTHIIAL.

[TepexmroueHre KOJOB CHYXUT SPKOW UYEpTOM  COIMabHOMN
UACHTU(UKALINY, CPEACTBOM COIMAILHON afarTalliil HOCUTEJEH sS3bIKa
W JOCTIDKEHHsI PpasHBIX ILeneil. OTOT mpouecc MOATBEPKIACTCA
MpuUMeEpaMl U3 XYIO)KECTBEHHOW JIMTEPaTyphl, KOIJa TUIIMYHBIA
MpEICTaBUTENb BBICIIMX KiaccoB, Jlexcrep, repoid pomana Jl3Buia
Hukonc (David Nicholls) One Day (Nicholls, 2009), Hauae paGoTaTh Ha
TEJIEBUJICHUH JIISI MOJIOACKHOM aynuTOpuH, OTKaseiBaercs oT RP, Ha
KOTOPOM OH 00ydaJicsi B IPECTHKHOM YHHUBEPCHTETE U TOBOPHT; YTOOBI
3aBOE€BATh MOMYJSPHOCTH Yy CBOEM LEJEBOM ayAUTOpPUH, OH
MIEPEKITI0YAEeTCs] HA MECTHBIN CJICHT HJTU TUAJIEKT.

B pasroBope co cBoell aeBymKOW OMMOH, NMpeacTaBUTEIbHULIEH
CPEOHHMX KJIacCOB, OHHU OOCYKAAIOT BOMNPOC 00 HCHOJIB30BAHUU
SI3BIKOBOH (POPMBIL.

‘It’s not going to change you, is it?’

‘What?’

‘Being very, very, very, very slightly famous.’
‘I hate that word. “Famous”.’

‘Oh and what would you prefer? “Well known”.’
‘How about “notorious”? How about “annoying”?’
‘Leave it out, will ya?’

‘And you can drop that now, please?’

‘What?’
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‘The cockney accent. You went to Winchester College for
Christ’s sake.’

‘I don’t do a cockney accent.’

‘When you’re being Mr. TV you do. You sound like you’ve left
your whelk stall to go and do this ‘ere fancy telly programme.'
“You’ve got a Yorkshire accent!’

‘Because I’'m from Yorkshire!

Dexter shrugged. ‘I’ve just got to talk like that, otherwise it
alienates the audience.’ (D. Nichols, p. 78)

[lpuBeneHHBIE  OTPHIBOK HE TOJBKO OOBSCHSECT NPUPOIY
NPOTUBOPEYMH  MEXIy  Pa3HBIMH  COLMAIBHBIMH  TPYIIIAMH,
BBI3BAHHBIMHA  KYJbTYPHBIMH  Pa3IMdUsIMH, HO M  TIPOIECCHI,
MIPOUCXO/ISININE CETOAHS HA Paguo W TEIEBUICHUN — MHOTOYHCIICHHEBIE
aKIEHTH! AUKTOPOB, HEJIOIYCTHMBIE €IIle JIECSATh-IBAaTh JIET Ha3al Ha
BEeIyIIMX KaHaJAX paguo ¥ TENEBUICHHSA, a TakkKe pa3pylieHue
CTEPEOTHIIa O HEM3MEHIEMOCTH aKIIEHTA BBICIINX KJ1acCOB. OTPHIBOK U3
poMaHa CBHUJAETEIBCTBYET TAKKE O TOM, YTO MEPEKIIOUYECHHE KOJOB
XapaKTepPHO H IS COIIUATBLHO PUBUIICTUPOBAHHBIX CIIOEB OPUTAHCKOTO
o0IllecTBa, MU OHM UM YCIEHIHO TMOJB3YIOTCS B CBOMX JIMYHBIX U
npo(eCCHOHANBHBIX MEISIX Ui JOCTHXKEHHS TOMYJSPHOCTH CpEIH
COLMAJIBHOW TpYNIbl JIIOJAEH, TOBOPSIIEH Ha JMAJIEKTe WU CJIEHTE.
Bcenomunatores cinoBa uansl buBep, TMHIBUCTA Y PEICTaBUTEIbHULIBI
BBICIINX KJIacCOB BenmmkoOpuTaHWM, y KOTOPOH MHOTO JIET TOMY Hazal
Opaya MIHTEPBBIO aBTOP CTATHH W 3a/lajia e BOMPOoC 00 MCIOIb30BaHUH
(bpaHIy3CKOTO sI3bIKA B pEYM TMPEJCTABHUTENEH BBICIIMX KIACCOB, Ha
KOTOPBIA OHa OTBETHJIA CIICAYIONIEe: «KOTJlda MBI XOTUM OBITh
(hopManbHBIMH, MBI TICPEKITIOYAEMCSI Ha (PPAHITY3CKHUH SA3bIK, a KOTJIa MBI
XOTUM OBITh HE(POPMANBHBIMU, MEPEXOJUM HAa HEMEIKUN S3BIK».
Ilepexmouenre KOAOB — 3TO BCEr/a IMOKazaTelh 0Opa3oBaHHOCTH U
BBICOKOTO cTaryca. ConmanbHas auddepeHuams IepcoHaxeld B
MIPUBEICHHOM OTPBIBKE TaKKe MepeNaeTcs MOCPEJACTBOM JIEKCUKH —
MIPIIIATaTeIbHOTO famous ¢ HapedneM very, yIoTpeOIeHHBIM HECKOIIEKO
pa3 ans ycuJeHHsS ero 3HadeHHs (XapakTepHO i pPeYH BBICIIHX
KJ1accoB BenmmkoOpuTaHun), BRI3BABIIETO pa3paKeHHe y DMMEI.

Jlutepatypa oTpakaeT W MPOTUBOIMOJIOKHYIO TeHIeHImi0. Korma
MPEJICTABUTEIb CPEIHUX KIIACCOB, pacckazunk pomana Charles Jennings
People Like Us: A Season Among the Upper Classes (Jennings, 1999),
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CTPacTHO JKejas CTaTh 4YacThI0 BBICOKOI'O IPUBHIJICTHPOBAHHOTO
o0miecTBa, MOAPakaeT pedd BBICIIMX KIACCOB, U3y4aeT OCOOCHHOCTH
MIPOM3HOLICHUSI M JICKCHKY, MoiyuuBinyto HazBanue U-words (Ross,
2002), (Ivushkina, 2016, 2016(a), 2016(b), 2017, 2020, 2020(a), 2023),
HO BCKOpE IOHMMAeT: YTOOBI CTaThb «CBOMM» B 3TOM 3aKPbITOM
obmiecTBe, Hag0 OBUIO UM POAUTHCS. Pa3ovapoBaHHe BBI3BIBACT Y
paccka3uMKa CapKacTHYeCKOe M Jake HETaTUBHOE OTHOLICHHE K
BEICIIEMY OOIIECTBY, IPOHM3BIBAIOIIEE HAPPAaTHB BCETO pOMaHa
CTWINCTUYECKH  CHIDKCHHOH,  IPEHEOPS)KUTEIIBHOM M JaKe
OCKOpOUTENBbHOMN JIeKCUKON. HTepEeCHBIM MTPeICTaBISIeTCS CIIE YOIt
OTPBIBOK M3 3TOT'0 pOMaHa:

...class observations is a process of relativities — to the extent
that the class into which we put ourselves tends to shift up and
down in relation to that of the people with whom we’re
attempting some sort of social transaction. Thus, when 1 left
Oxford, I thought I was socially really rather special. I didn’t go
as far as to carry around a shagged teddy bear (Brideshead
Revisited was going through one of its periodical rediscoveries),
but [ worked quite hard at pretending to be a posh young git. This
madness persisted, on and off, for several years, until I —
fleetingly — went out with a girl whose mother had been
mentioned by Nancy Mitford (daughter of Lord Redesdale) in
the acknowledgements for her book 7The Sun King. The moment
I entered her family home, I felt like someone who’d come to
read the gas meter. Introduce me to a cabbie, in other words, and
I feel helplessly upper-middle, refined, establishment. Introduce
me to someone with a mention in Debrett’s and one of those
voices and I feel like a cabbie. (Ch. Jennings, p.16-17)

CoumanpHasi TpaHCAKIMs — TaK pPAacCKa3uyuK TMepeliacT OYeHb
CJIOHBII M OTHOCHUTEJBHBIA XapakTep CTaTyca, 3aBUCAIIMI OT
MOJIOKEHHS COOECEeJHNKA, IO OTHOIICHUIO K KOTOPOMY M TPOHCXOAUT
CMEIIEHHE COLMAIBHOTO TIOJIOKEHHUS  «BBEPX» WIH  «BHHU3Y,
ompeneseMoe IeNbIM KOMIUIEKCOM HE3aMETHBIX W OYEHb TOHKHX
BepOaJbHBIX U HEBEPOAJIBHBIX NMPHU3HAKOB, B YKMCIE KOTOPHIX U T'0OJIOC,
KOTOPBI HEBO3MOXHO «1puobpectn». The voice was a voice I could
imitate but never get right. (Ch. Jennings, p. 35)

MetopnoJsiorus
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B OCHOBY mpeacTaBIeHHOTO WCCIENOBAaHUS JIETIH PE3yIbTaThI
AHKETUPOBAHUS MpEACTaBUTENEH NATH KynbTyp — Snonun, Taunanna,
Cenerana, bpazunuu u ['oHKOHTa, )K€HCKOT0 1101, B BO3pacTe OT 25 10
50 net. Bee pecnioHAEHTHI — MPEeTnoiaBaTe YHUBEPCUTETOB C BBICIINM
oOpa3oBaHHEM, C pa3HbBIM YPOBHEM HAay4YHOW KBaJIU(QUKAILIWH,
YYACTHUKU 9 MeXITyHapOoAHOW KOH(EpeHIMH TI0 SI3bIKY U JIUTEeparType,
npoxoauBiiel B SAnonun 15-17 urons 2025 roma. AHKeTHpOBaHUE
MIPOBOAMIIOCH TIOCTIE€ TIPEJCTABIICHHWS aBTOPOM CTaThU JIOKJIaga O
COIIMOJIMHTBUCTUYECKIX OCOOCHHOCTSX pEYM BBICHIMX  KJIACCOB
BenukoOpuTtanun depe3 Mpu3My XyHOKeCTBEHHOH ymreparypbl XXI
BEKa M 3aTparuBallo BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C MPOSBICHUEM COLIMAIBHOM
MIPUBUJIETHPOBAHHOCTH Ha Pa3HBIX YPOBHSX sI3bIKA — BepOANbHBIX U
HeBepOaJIbHBIX, SKCIUTHIUTHBIX U IMIUTHIIUTHBIX. AHKETHPOBaHUE OBLIIO
OrpaHUYeHO BO BPEMEHHU — Ha Hero orBomwics | wac 15 MuUHYT, U ero
LIETbI0 OBIJIO BBHISBIICHNE YHUBEPCAIBHBIX U KYJIbTYPHO-CIIEITU(UIECKIX
CPEIICTB BBIPAKEHUS BBICOKOT'O CTaTyCa B MPEACTaBICHHBIX KyJIbTypax.
BrurroueHHBIE B aHKETHPOBAHKE BOMPOCH 0a3MPOBAINCH HA TIPUHITUIIE
nHaekcanbHocTH Bucholtz and Hall, Ha mMONOXEHHBIX B OCHOBY
W3y4YeHUS UICHTUYHOCTU MPUHIHIAX, KOTOPBIE OTPa’KeHbI aBTOPaMH B
pabote Identity and Interaction: A sociocultural linguistic approach
(Bucholtz & Hall, 2005). ITpuHIun nHAEKCATBHOCTH BKIIOYAET B ce0s 4
KaTeTOPUM BBIPAKEHHSI COIMAIBHOTO CTaryca ropopsmero: 1 —
OTKPBITOE YITIOMUHAHNE HJICHTU()UKAIIMOHHBIX KaTETOPUI U SIPJIBIKOB; 2
— WMIUTMKaIM ¥ TPEe3yMIIWH, Kacallluecss COOCTBEHHOMN
WISHTHYHOCTH WIIM TO3WIHMU JAPYroro 4eJIoBeKa; 3 — BBIpaKEHHAs
OLICHOYHAS WJIM SHHCTEMOJIOTHYECKAas OPUEHTALMHM B XOJAE TEKyIleh
Oecellpl, a TAK)KE OCHOBBI B3aMMOJICHCTBUS U ONpEIeNIeHHbIE poin; 4 —
JIMHTBUCTUYECKUE CTPYKTYPHI U CHCTEMBI, UJCOIOTHUECKH CBA3aHHBIE C
OTIpElICICHHBIMA ~ JIMYHOCTSMU WM rpynnamu. M3-3a  Gonbimmx
S3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX Ppa3M4YUil YYaCTHHKOB KOH(EpeHIUH U
OTPaHMYEHHOTO BPEMEHH B aHKETY OBUIHM BKITIOUEHBI BOITPOCHI IEPBO U
BTOpPO#l KaTeropuul, BKIIOYAIOIINE B ce0s sBHBIE (POPMBI MPOSBICHUS
COIMAbHON  TPHUBHIETHPOBAHHOCTH  TOCPEJCTBOM  SI3BIKA, W
UMIUTMIPOBaHHbIE (YOPMBI BEIPRXKEHHS COLUATBHON MACHTUYHOCTH, B
TOM 4HcClie U HeBepOanbHble. OTBETH HA 3TH BOMPOCH M MOCTYKUIH
MaTepualoM Uil aHali3a «BBICOKOTO» S3bIKa B  KYJbTypax
pPECTIOHJICHTOB Ha (H)OHE AaHIJIMICKOro S3blKa W OCOOCHHOCTEH
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MPOSIBIICHHUS] COLMANBHON MPHUBHIETHPOBAHHOCTH B OpPUTAHCKOM
KYJBTYpE.

PesynbraThl aHKETUPOBAaHUS IIO3BOJIAIOT  CHAENIATh HEOOJBIIOH
HaOpOCOK JIMHTBUCTUYECKOW KapTUHBI B KaXXIOW W3 OTHX CTpaH U B
COTIOCTABJIGHUH, U OTBETHTHh Ha BOIPOC: YTO TaKOE€ S3BIK BBICOKOTO
CTaTyca, UM BHICOKOTO IITHJISI, CETOHS.

Pe3yabTarbl aHKeTHPOBAHMA

AHKeTHpOBaHHE YYAaCTHHKOB MEXTyHApOMHOW KOH(MEpeHIH: IIo
SI3BIKY M JIMUTEpaType, MNpeAcTaBUTeNed NATH cTpaH — SnoHuu,
Tawnanga, Cenerama, bpasumuu u [OHKOHTa, OBLTO TOCTPOEHO HA
BOIIPOCAX, OMUPAIOUIUXCS HAa MPUHLMIBI UHAECKCAIBHOCTH Byxombll u
Xomn (Bucholtz and Hall, 2005), Ha nepBylo U BTOpPYIHO KaTETrOpHIO,
BKJIIOYAIOIINE SKCIUIMIUTHBIE W MMIUTUIMTHBIE (OPMbI BBIPAXKCHHUS
COLMAJIbHON XapaKTEPUCTUKH.

PaccMoTpuM Kaxk1yro U3 HUX.

1. Dxcnauyummusie hopmbl 8vipad;cerUus cmamyca

B 5Ty kaTeropuio aHKETHpPOBAHHUS BOILIO HECKOJIBKO BOIPOCOB, a
UMeHHO: Ha kaxom s3vike @bl cogopume? B uem sapue ececo
NPOAGNAIOMCS COYUATIbHBIE PA3IUYUA?

Bce pecnioHAEHTBI yKa3aiu S3bIKH, Ha KOTOPBIX OHU TOBOPAT (0oJjee
JIBYX SI3BIKOB), U BCE OTMETWIM MPOSIBIEHUE COLMAIBHBIX Pa3lu4Muil B
CBOMX S3bIKax. Slpue BCEro OHM OTMEYAIOTCA B HCIOJB30BAHUH
KaHTOHCKOTO s3bIKa (pecroHneHT u3 ['OHKOHra), B JE€MOHCTpamuu
BEXKIMBOCTH KOHKYPHUPYIOIMX MeEXITy COOOW >KeHIIWH SmoHuu; B
MO3UIMOHUpOBaHNY ce0s1 B Tanmange, Kak OTIMYATEITHFHOM 1 UMEIOIIeM
cxonctBo ¢ BenukoOpurtanueii mnpusnakom. B [opryrammn
OTJIIMYUTENBHBIMA ~ TpPU3HAKAMHM ~ CTaTyca SIBISICTCS  OACKIa U
XapakTepHoe cioBoynoTpebnenue, a B CeHerane — cHOOMCTCKas MaHepa
TOBOPUTH MO-(DPaHIly3CKH, BEKIIMBBIA M CIIOKOWHBIM TOJIOC, a TaKKe
yKparmeHus.

Ha Bompoc: Kak A3vik nposignsem 8blCOKUL COYUANbHBIL CMamyc 8
sautell Kyaibmype?

Bce pecnoHAEHTHI OTMETHIIM, YTO SI3BIK SIBISIETCS IOKa3aTelleM
BBICOKOTrO cTtaryca. Pecionnentsl u3 Tannanaa u SAnoHuu noq4epkHyIu
HUMeloIeecs B BRIPAKEHUHU CTaTyca CXOACTBO ¢ BenmkoOpuTaHuii.

SABnssich, kKak 1 BenukoOpuTaHUsi, MOHAPXHUYECKAM TOCYIapPCTBOM,
apUCTOKpaTHYeCKOe MoJoKkeHne B obmiecTBe TanimaHda mepenaercs c
nomorpio  cypduxkca — Khun, BBeaeHHoro B 1932 romy wu
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UCTIONB3YEMOT0 TI0 Ceil JIeHb Ui 0003HAYCHUS JBOPSHCTBA, MOJT0OHO
Mpr., Mrs., Ms. B anrimiickoM s3bike; Than, 1og00HO aHTIIHHCKUM Your
Excellency or  Honorable (Bame  mnpeBOCXOOMTENBCTBO U
JOCTONOYTEHHBIN), MCIONB3yeTCs HMCKIIOYUTEIFHO B OTHOIICHUH
Jro/iell OYeHb BBICOKOTO CTaTyca, a caMble OoraThle CIIOM OOIecTBa B
Tamnanae o6o3nayarotes cmosoM ‘Hi-So” — Bricmee obmectso (High
Society). «HaBepxy» cOIUaNbHONH JIECTHHIIBI HAXOMATCS TakKe
npodeCCHOHANBHBIE M aKaJIEeMHUYECKHE MO3UIMU: Mpodeccop, TOKTOp,
PYKOBOJUTEIH BBICIIIETO 3BEHA U BBICOKOITOCTABIICHHBIE
roCy/IapCTBEHHbIC YNHOBHUKU.

B flnmonum cxomHas CUTyalus: WHIMKATOPOM BBICIIETO COCIIOBHS
siByisietcs cyhdukc -san (Mr., Mrs., Ms.), a B 0pUIIHMATBLHON CUTYAIUH -
sama. Ho B ueloM uHepapxXuUYecKHe OTHOIICHWs HMEIT Ooee
CUTYaIlMOHHOE BBIpa)KEHHE, OHW OCHOBAHBI Ha YBA)KEHHU K BO3PACTy,
CTaTycy W TOJOXEHHI0. B SINOHWM MCIONb3yloTesl U pa3Hbie CTHIIU B
CJIOKHOHM CHCTEeMe TTOYTHUTEILHOW pedn Keuro, GopMHUpPYIOMmeH OCHOBY
SIMTOHCKOTO 3THKETa, B KOTOopoW BbimenseTcs Respectful language —
Sonkeigo (IlouTHTenbHBIA S3BIK, MPEBO3HOCSIIMHA BBILIECTOSILETO),
Humble language — Kenjogo (CkpoMHBIi, HITH cCaMOYHUYM>KATEIbHBIN
SI3BIK, UCTIOJIb3YEMBI B OMMCAaHUU CBOMX JAeHCTBHI U paboTsl) u Polite
language — Teineigo (BexuBblii s53bIK), OoJjice HEUTpaNbHBIA H
y3HaBaeMBIH 10 OKOHYaHMUSIM -masu U -desu. Ho eme 66mb11yio poss B
NPOSIBIICHAH YBaXXCHUS HTPAIOT TOHKHE HeBepOaIbHBIE CPEJICTBA, TAKHE
KaK TIOCTYIKU U MOKJIOHBI, TIYOMHA W MPOJOKHUTEIBHOCTh KOTOPBIX
3aBHCHUT OT COIMANBHOro cratyca. CieayeT 0co00 MOJUEPKHYTH POJIb
HeBepOaIbHBIX CPENICTB B Iepeaade COMabHOro cTaryca B SmoxHuwu.

B BenukoOpuTanuu, ¢ KOTOpOW CpaBHHUBAIOT CBOU TOCYJapcTBa
npenctaButeny Tawmnanaa W SMOHMHM, SKCIUIMLUUTHBIM BbIpaKEHHEM
BBICOKOT'O CTaTyca sABJISOTCS TUTYIHI (knightly class, titles landowners,
baronets, grandee, peers, privileged classes, an earl, etc.), 4acTto
HCTIONB3YEMBIC C IMEHAMH COOCTBeHHBIMU (the Queen Mother, Princess
Diana, Duke of Edinburgh, etc.), a Taxke Ha3BaHUS DIUTHBIX
YHHBEPCUTETOB, KOTOPbIC JOCTYIHBI JAJCKO HE JJsl BCEX U KOTOpBIC
TOTOBAT 31MUTy OpurtaHckoro ooOmiectBa (Oxbridge, Eton, Harrow,
Cambridge, etc.). Pecnonnent u3 fAmonmm HazBana Koposesckyio
CEMbIO M YJICHOB KOPOJIEBCKOH ceMbH, a u3 TammaHia oTMETHIIA, YTO
BBICIIIAs MPOCIIOKKa O0IIecTBa JeKcHuYeckn 0003Ha4YaeTCs MPUCTaBKON
Khun, amamorom Mr., Mrs.,, m Ms. B Ceneraige cymecTByrOT

106



MIPUBHUJIETUPOBAHHBIE KAacThl. UTO KacaeTcsi YHHMBEPCHUTETOB, TO IOYTH
BCE PECIOHACHTHI OTMETWIIH, YTO MOJyYeHrEe 00pa30BaHus B 3alaIHBIX
YHUBEPCUTETAX OYEHb IPECTH)KHO, OHO IMOBBIIIAET BO3MOXHOCTH
BBIMYCKHUKAa KaK B YCTpOWCTBE Ha pabOTy, TaKk W B AajbHEUIIEM
npodecCHOHATBHOM U colManbHOM pocTe. Pecnonnent u3 bpasumun
MOAUEPKHYJIA, YTO 3alaJHOe 00pa3oBaHWE MOTYT cede IO3BOJIUTH
TOJIFKO MPUBUJIETUPOBAHHBIE CIION O0IIECTBA.

KoneuHo, s3bIK BBICIIMX KIACCOB BenmmkoOpUTaHWM OTIUYAET
CJIOBapb, KOTOpBI oOo3Hauaercs kak U-words (TepMuH, BIEpBbIC
BBEJICHHBIH W ynorpeOneHHblii AnaHoMm Poccom, Hancu Mutdopn u
Usnunr Bo B kuure “Noblesse Oblige” B 1956 roay). 13-3a Gonpmmx
SI3BIKOBBIX pazIuuui, MIpeJICTaBICHHBIX pecToHACHTaMHU
AHKETUPOBAHUS, TPOBECTH MapajuIeId He PEICTABIIIOCH BO3MOYKHBIM.

WHTepecHpM OBUT OTBET TMpeACTaBUTENS | OHKOHTa, KOTOpas
IIPOBEJia COLMANBHBIE W CTATYyCHBIE Pa3iU4YMs MO JUHUH «CBOW» —
«IyXOi», TO €CTb MEXIy TEMH, KTO YUCTO TOBOPHUT HAa KaHTOHCKOM
UAIIEKTe, U TEMH, KTO TOBOPUT HA KAHTOHCKOM JIHAJIEKTE C aKI[EHTOM.
CnenyeT HamOMHUTh O €OWHOM Ui KaHTOHCKOTO, IIaHXalCKOro
OUajieKTa U MaHIapuH, WM MyTyHXya, UEpOrIn(UYecKol cucteme,
o0Iel A7t UX pa3HbIX MPOM3HOCUTEIBHBIX HOPM, HO HEMIOHSATHOHN IpyT
st apyra. CouumanbHas aud@epeHIHanus, coriacHO pPECHOHACHTY,
MPOXOAMT IO JTUHUH MPOU3HOIIEHUS U aKI[€HTAa, BBI3BIBAIOIIETO y «HE
CBOMX» OOJIBINIME TPYTHOCTH B CCHMUIIISAIINN M OBJIaJI€HIN KaHTOHCKHM
IUAIEKTOM, YTO ITO3BOJIIET MECTHBIM KHUTEIISIM Ha3bIBATh UX «IY KM
U JaX€ HaJ HUMH NOAIIYYMBATh. AHIVIMMCKUIN SI3bIK, PUBHECEHHBIN
W3BHE, B pE3yJbTaTe HK30I'CHHBIX IMPOLIECCOB, BHICTYNAET HApaBHE C
ouLMaNbHBIM KakK sI3bIK OM3HECa, IOPUCIPYACHIHMH, O0pa30BaHHA W
HAyKH, ¥, KOHEYHO, KaK SI3bIK MEXIYHAPOJHOTO OOIIEHUsI, HAACTSs U
TOHKOHTIIAa YepTaMH OOpa30BaHHOTO W MPEYCIEBAIOIIETO YeJOBeKa.
OnHOBpEeMEHHO MOJHUMAETCA B CTaTyce M MaHIapHH, WM MyTyHXYa,
KaK s3BIK BCe Oojiee OypHO pa3BHBAIOIIETOCS OM3HECA B MAaTCPHUKOBOM
gyactn Kwurtasgs u mnpenmoctaBistonmii OONbIIAE BO3MOXKHOCTH  JUIS
FOHKOHTLIa. B cBf3M CO CIOXHUBUICHCS SA3BIKOBOM CHUTyauuen
MEPEKIIOUYCHUE SI3BIKOBBIX KOJIOB PpaccMaTpUBacTCd KaK CTaTyCHOE
mposiBieHue. B s3bIke cTaTyc oTpa)aercs TUTyJIaMu ‘sin saang’ (Mr.),
‘sui ze’ (Ms.) u ‘taai taai’ (Ms.), a Takke 3BaHUSIMH ‘JOKTOp',
'mpodeccop' W yacTUIEl nei, KOTOpas BhIpa)KaeT MOYTEHUE IIpH
oOpaleHny K CTapIIuM 110 BO3PACTY U MOJI0KEHHUIO.
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Bpasunus otnuyaeTcst oT APYrux CTpaH CBOEH pacoBOW HCTOpHEH.
Paznensst ¢ [lopryranuei equHbIN 361K, OHa 00J1a/1a€T U MHOKECTBOM
PETHOHANIBHBIX JUAIEKTOB C Pa3HBIM CTaTyCOM — KaK «BBICOKUM», TaK U
«HMU3KUMY». B cBoM oTBeTax pecrnioHAeHT u3 [lopTyranun oTMeTHia, 4To
COLIMAJIbHBIE PA3NIMYMs B CTPaHE MPOXOAAT MEKAY TEMHU, «KTO YUTAIOTY,
U TeMH, «KTO HE YUTAIOT», OJYEPKHUBAs TEM CaMbIM CBS3b CTaTyca C
obpazoBanreM. ColManbHBI YpPOBEHL Opa3wmiiblia OMPEIeACTCSI
YyMEHHEM TOBOPUTh Ha CTaHAAPTHOM, IIOPTYTaIbCKOM SI3BIKE —
MPABHILHO TPOU3HOCUTH CJIOBa, TPAMOTHO CTPOUTH IPEIUIOKECHHS U
BBICKA3bIBATh CBOHM MBICIIH, 3TO W SIBJISIETCS OCHOBHBEIM ITOKa3aTeleM
counansHoro craryca. [Ipm MHOrooOpasum auanexktoB B bpasumum,
UMEIOUIMX PAa3HBI COLMAIBHBIN CTaTyc, IMEPEeKIIOUYEHHE S3BIKOBBIX
KOJIOB M THOKOCTh B HX TMEPEKIIOYEHUN pPACCMATPUBAETCS Kak
OTIpeZIeNIeHHBIN 3HAaK COIHAIBHOTO CTAaTycCa, CBHUJETEILCTBYIOMUN 00
yMeHHH Opa3uiblia CUUTHIBATh KOHTEKCT OOIIEHUS U TOBOPUTH B
ONpEJICJICHHOM TEMIIE B COOTBETCTBUHU C cuUTyanue. B bpaszunuu tak
e, KaK ¥ B aHTJIMHCKOM f3bIKe, CYIIECTBYIOT oOparieHus ‘Sefior’ u
‘Sefiora’, cooTBeTcTBYIOLME Mr., Mrs., Ms.

CeHerasl omIM4yaeTcs OT YHOMSHYTBIX CTpaH CBOE€ KOJIOHHAaJIbHOM
UCTOPUEH, 4TO 0OBSICHSET OPULIUATBHBIN CTaTyC (PPaHIly3CKOTO sI3bIKa B
CTpaHe Kak 53bIKa BIACTH M TPECTIDKA, MHIEKCa 0Opa3oBaHHOCTH U
COLIMAJIFHOTO cTaTyca, a TakkKe pa3felieHHs TopoAa M JIepPEeBHHU.
HammonanpaeiM JHTBA (GpaHKa, OOBEAWHSIONIAM BCIO CTPaHy C
JBAIATHIO MECTHBIMHU SI3BIKAMH, SIBIISIETCS Bomog.
[IpuBnernpoBaHHOE MOJIOKEHUE 3aHUMAIOT 3JUTHBIE KaCThI, KOTOpPhIE
MMEIOT SIPKH HeBepOAIIbHBIN S3bIK CTATYCA, POSIBIISIONIUICS B OJIEXKIE
1 YKpalIeHUsIX, KOTOPbIE OHU HOCHT.

2.Bropas xaTeropus NMpHHIUIA WHACKCATEHOCTH BKJIIOYAcT B ceOs
umnauyumusle Qopmul  8bIPANCEHUs cmamyca 8 Kyibmype, Kak
A3bIKOBbIE, MAK U He8epOaibHble.

Nmnrmutaeie OpPMBI BBIpaXKEHHUSI CTaTyca CBS3aHBI CO 3HAHHEM
JTUTEepaTyphl, HUCKyCCTBA, TeaTpa, 3HAKOMCTBOM C TIOCIEIHUMH
Ty O KAIMSMHE, BBI3BIBAIOIINMH MIHPOKOE 00CYKICHNE B CBOEM KpYTY,
YTO SIBJIIACTCA OTIMYUTEINHLHOW XapaKTePUCTHKOW BBICIIMX KJIACCOB
BenukoOputanun. JlutepaTypa Bcerga Obuta CHCTEMOH KOAMPOBAHMS
cTaTyca — OHa BCeT/ia MPOSIBIISUIA YPOBEHb 00Pa30BaHMUs M COLMATBHBIN
CTaTyC aHIVIMYaHWHA, €ro TOBEACHYECKYI0O MOJeNb. YMEHHE TOHKO
TOBOPHTH O KHUTAX U K MECTY, IOHUMATh aJUTIO3UH U JEMOHCTPHUPOBATh
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IIUPOKUH, HO HM30MpATEeNbHBIN BKYC OCTAae€TCS OJHHM W3 IPHU3HAKOB
MIPUHAJUIC)KHOCTU K 00pa30BaHHOM M COIMAILHO 3HAYUMOMN IPOCIONKE
obmectBa. Cpenu mNpeACTaBUTENCH BBICIIMX KJIacCOB CYLIECTBYET
MOCTOSIHHBIA «Ha0Op» Mucateleil U aBTOPOB, KOTOPBIE OTPAXKAIOT
CUCTEMY IIEHHOCTeH W 00pa3 >KM3HHM BBICHIMX KIaccoB oOIIecTBa M
MepefaloT MX NOCIHEAYIONMM TMOKOJeHHSIM, TaKuM o0pa3oMm ee
coxpanssa. Cpean HUX: BeIIIeHa3BaHHBIE AsaH Pocc, Harcu Mutdopa u
Wemur Bo, JIxeiin OcteH M cecTpel bponte, Dnm3ader [Nackemr u
bepuapn Loy, Bupmxuaus Byiasd, Yunesm Meiiknuc Texkepeit, 1.1
Bynxayc, u MHOrHE npyrue. 3HaHHUE KIaCCUYECKOM JIUTepaTyphl BCeraa
JEMOHCTPUPYETCS B pEUM MPEACTAaBUTENAMU BBICIIMX KIJIACCOB.
Hanpumep, B pomane [lxynuaHa @emnoy3 BCTpedaeM CJEIyIOLIMA
3MU30/:

We seemed to have gone from nought to a hundred miles an hour
in less than two minutes. Damian had given the impression of a
one-night stand, but, for Dagmar it was Tristan and Isolde
(Fellowes, p.167).

I'epounst pomana Past Imperfect [larmap cpaBHHBaeTCsi C
MEPCOHaXaMU W3 OJHOTO W3 KIIOYEBBIX PBIIAPCKUX pPOMaHOB
apTypOBCKOTO IIMKJIA O TParu4eckod HMCTOPHH 3alpeTHON IJIIOOBH.
Jlerennpl 0 Koposne Aprtype u peiapsax Kpyrioro crona Bceryia Obui
00s3aTeNIBHON  JIMTEpaTypor  uisi  00pa30BaHHOTO  AHTJIMYAHMHA,
cBOoeoOpa3HbIM (pyHAaMeHTOM oOpa3oBanHus. Tpucmpam u H3zonvoa
BXOAUT B 00s3aTeNbHBIM HaOOp KyJIbTYPHBIX 3HAaHUH apHCTOKpaTa.
Jarmap cpaBHuBaetcs ¢ M30mpa00: npenaBIIMCh 3alpeTHOM JII00BU K
Jamuany, oHa BBIHY>K/IeHa ObUIa COTIACUTBCS BBIATH 3aMYK 32 JPYroro
U3-3a CBOEH OEpPEMEHHOCTH U Pa3eiUTh CBOIO KHU3Hb C HEMIOOMMBIM U3
JPYTOTO COIUAIIBHOTO KPYyTa, TEM CaMbIM «IIOTEPSIB CEOsD».

B ankerax pecroHJCHTOB He OBLJIO YHNOMHHAaHHUS KOHKPETHBIX
IIPOU3BEACHUH U aBTOPOB, BO3MOJYKHO, 3TO OOBSCHSETCS A3bIKOBBIMU
PasIn4KAMH, OAHAKO YYACTHHUIA U3 SIIOHMM OTMETHIIA, YTO AJIS BBICIINX
KJIACCOB U 3HATH SIOHMU CYIIECTBYIOT *KYpPHAJIbl, KOTOPBIE MTO3BOJISIOT
UM Y3HaBaTh U MIPUIECPKUBATHCS «APYroro» cTuis ku3Hu. B Taunanne
taroke cymecTtBytoT HISO (high-society) sxypHaJibl 1 STIUTHL, ¥ K TOMY
e TalicKasi apUCTOKpaTHsI YUTACT aHTJUHCKUE KHUTH. DTO XapaKTEpPHO
u ans >nuthl [onkonra. ConuansHas quddepenuunanys B bpasunum, kak
YK€ 0TMEYAJIOCh BBIIIE, IPOXOIUT I10 JINHUH: «T€, KTO YUTAIOT» U «TE,
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KTO He uuTaloT». A mpeiacraButenbHula CeHerajga OTBETa Ha 3TOT
BOIIPOC HE Jana.

Ha Bomnpoc: Ilepedatomces au coyuanvhvle pasnuyus HegepoaibHbLMU
cpeocmeamu? B odexcoe? B cosoperuu?

Bce pecrionnmeHTHl Aanu yTBepAUTENbHBIN OTBeT. HeBepOanbHas
COCTaBIISIONIAS] COIMAIEHOW HMISHTHYHOCTH 3aHUMaeT 0co00e MecTo,
APKO HPOSIBISLICH B BBICOKO-KOHTEKCTHBIX KYJIbTypax (TEpMUH BBEIEH
aMEpPUKaHCKUM aHTPOnoJioroM DaBapaoM XoJuioM B 1976 roay B ero
KHUTe «BHE KyJIbTyphI», B KOTOPOH OH BBICOKO-KOHTEKCTHBIE KYJIBTYPBI,
rae Oonplias 4acTh MHQOpMAMK IepenaeTcsi HeBepOalbHO (uepes
KOHTEKCT), TPOTHUBOIIOCTABIAET HU3KO-KOHTEKCTHOH KyNbType, T
uHpopManys nepeaaetcs Hanpsmyto BepoansHo (Hall, 1978). Ctpans
IOro-BocTounoii A3nn 0THOCSTCA K IEPBON KaTETOPHUH.

Ponp HeBepOampHOW cocTaBisAOmEeld OblIa OTMEUEHA BCEMH
YYaCTHHKAaMH aHKETUPOBAHUA: OCOOYI0 pOJib B OTpa’k€HHE cTaTyca
UIpaeT OJeXIA, Ha KOTOPYIO YKa3aJnd BCE YUYACTHUKU aHKETHPOBAHUS.
S3BIK OnEXIBI — OYCHDb SIPKUNA MHIUKATOP CTAaTyca, OH HECET BAXKHYIO
HH(OPMALIUIO O CTaTyce, U MPEexkIe BCEro, 0/1eJa U3BECTHBIX OPEHIO0B.
OTO OTMETUIIHN Yy4acTHUKHU U3 ['oHKOHTra, Tannanna u bpazuiauu.

B Snonun cratyc momuyepkuBaeTcs (OpMarIbHOW ONSKIOH IS
[EPEeMOHMM, a TaKKe IBWKEHHSIMHM W TOKJIOHAMH Pa3HOM TIIyOWHBI,
BBIPKAIOMIMME TTOYTHTEIBHOCTh; TOPSIKOM TMPUOBITHS U Paccalkou
TOCTEH 3a CTOJIOM BO BpeMs COOpaHHA M COBEIIAHUI; TOAapKaMH — BCE
HMEeT  3HauYeHWEe M BBICTYNAeT  HMHIUKATOpOM  CTaryca.
[IpencraButensanna u3 bpasunmuy nomdepkHysa, 4TO OAEKAA AOJDKHA
BBITJISLIETH AOPOTO, 3TO JOJKHA OBITH OpeHoBast (IIpy 3TOM HE yKaszaa
KaKhe KOHKPETHO) M OueHb jaoporas oaexnaa. A B CeHerasne 3JMTHI,
KacTbl, HOCST YKpalleHHe, JOPOTYIO OJIEXKy, TPUUEM OJIEXKTY, CIIUTYIO
U3 IOpOruX TKaHe# “Bazin” ¢ moT€procTsmMu, YTO MpHUIAET €l JOpOoron
BUJ M CBUJIETEILCTBYET O BEICOKOM CTaTyce ero obiaaaTesei.

Bricmme ximaccel  BenmkoOpuTaHMM WMEIOT CBOH  COITMAIBHO
BBIPQXKEHHBI  BHJ, KOTOPBI  ONUCBHIBACTCA Kak He3aMeTHas
oesympeunoctp — understated perfection. D10 maean, oTpaKaroIIHiA
MPUHLUI «Ka3aTbCsl, HO HE BBIICIIATHCS» U PEaU3yeTcs] B UACAIBHO
MOCAKEHHOM TI0 (PUType KOCTIOME, CIIUTHIM y U3BECTHOTO MMOPTHOTO U3
HATypajbHBIX TKaHEW (TBUJA, TOHKAas MIePCTh, KalleMHUp, MIEJK)
CACPKaHHBIX TOHOB (XakKd, TEMHO-CHHHH, OOPOOBBIH, OYTBHUIOYHO-
3eNIeHBIA, CepBIil B JMANa3oHe OT yroJbHOTO 0 TMENEIbHOro). SIpKux
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TOHOB MOJET OBITH TOIBKO CIIOpTHUBHAA OACKAA. O,uen(,ua HOCHUTCA
CTPOTr0 B COOTBETCTBHUU C KOHTCKCTOM U BPEMCHU CYTOK. Bort xak Obu1H
OACThI ApUCTOKPATHI HAa CKaYKax B OCKOT.

...a morning suit is still a remarkably standardised piece of
clothing, especially when there are thousands of them in one
place, being worn by dukes, housebreakers and suburban
dentists. 1 did spot a cleric in some sort of bizarre Barchester
Towers frockcoat and dog collar, to vary the tone. And 1 also
saw, in the Royal Enclosure, a tough-looking, thickset bloke with
a beard and an outfit of mildly distorted Teddy-boy drapes.
Otherwise, everyone had been dressed by the same
monomaniacal outfitters (Moss Bros alone hired and fitted 300
morning suits on the Monday before Ascot) and the effect was a
cross between Bond street, 1912, and China at the time of the
cultural revolution ( Ch. Jennings, p. 28).

ABTOPOM B HECKOJBKO MPOHMYHOM (opmMe moguepKuBaeTCs
OJHOTHITHOCTB OJICKIbI, IPUHSTHIA CTHIIb OJIEXKIBI JJIS1 TAKOTO COOBITHSL.

[MonoGHoe ommcanue Mbl HaxoauMm y Yapnp3a [keHHHMHTca U B
CJIEJYIOIIEM OTpBIBKE, TJe ONEKIOCTh OJEKAbl OJHOW M3 YYACTHHIL
CBETCKOTO COOBITHS: cepast OeCI[BETHAs IIUIAIKA M CBETIIOC BBITOPEBIICEe
Ha COJIHIIE IIJIaThe, KOTOPOE KOTJa-TO OBUIO KPEMOBBIM B MACTENBHBIX U
a0pHUKOCOBBIX TOHAaX OT HM3BECTHOTO nu3aiiHa Mucrepa Dpenepuka
®doxkca, TOTYEPKUBAET BEICOKUM YPOBEHb MPUCYTCTBYIOIIUX:

She appeared to be nothing more than a great pile of fag ash:
colourless hat, grey hair, pallid complexion, white gloves,
and yards of pale, features dress, bleached almost white in
the hot afternoon sun. She was, I later found out, wearing
printed cream by Mr Frederick Fox, with pastel apricot and
green, but all this was lost in the heat. (Ch. Jennings, p. 26)

UzBectHblil anrmiickuii ausaiinep Ppenepux @oxc (1931-2013)
00CITy>KHBaJI CaMbIX BBICOKOIIOCTAaBICHHBIX 0CO0 KOPOJEBCKOTO JBOpa
(on nmeman nuanku g punana Yapne3a u nequ Auansl Cnencep, aas
Mapraper Tstuep u 3Be3g [lommmByna). Nma  nusalinepa
CUMBOJIM3UPYET CO00i Oe3ympeuHblii BKYC H  «IIPaBHIBLHOE»

111



NPOMCXOXJICHHE W yKa3blBaeT HA  BBICOYAWIIMHA  YPOBEHB
MPUCYTCTBYIOUIMX Ha CKaykax o0co0, a TakKe Ha TPaJuLHUI0 H
MIPUHAJIEIKHOCTD K AMIKTE 00IIeCTBa.

SIpKUM CUMBOJIOM aHIJIMHACKOTO apUCTOKPATU3Ma B OJICK/IE SABIISICTCS
TBUJIOBBIM TH/DKAK, HOIIEHBIHM, ClIerka TMOTEPTHI KaK 3HaK TIyOOKWi
KOpHEH W YBEpEHHOCTH, HE HYXKIAIOIICHCS B HOBU3HE: tweeds and ties
and headscarves (“...they wore tweeds and ties and headscarves: the sort
of clothes I’d only seen in period TV dramas”); a tailcoat and a black
top (“He had the sort of tailcoat that looked too old to be hired, and a
black top hat which he wore with a degree of frank, baronial
confidence...”); hand-tailored suits (“...they wear manifestly hand-
tailored suits, never quite fashionable, never quite unfashionable,
emphasizing the traditional British pear shape of the well-bred male.”)
(Jennings).

A Ha rimaBHOM 6airy «JloHmorckoro ce3oHay — the Queen Charlotte’s
Birthday Ball (yupexxaeHHOTO B 4eCTh posKIeHUS KOpoJieBHI 111aproTTs
B 1870 romy kak 0J1aroTBOPUTEIHHOE MEPOIPUATHE Il COOpa CPEICTB
VIl POXEHHML), TAe MACBYIIKA W3 AapUCTOKPAaTHUECKHX CeMer
MPEICTABISUTICH KOPOJIEBCKOMY ABOPY, OBUI MPHHAT CTHJIb, KOTOPBIH
BOILJIONIAETCS B 00pa3e MOJIOJ0Tr0 apUCTOKPAaTa B CIEAYIOIEM OTPBIBKE:

There was a dark-haired boy — twenty-six, maybe — next to
her. He wore white tie and tails and smoked a long cigarette.
(Ch. Jennings, p. 115)

Xorts koposneBa Enuzapera Il oTMeHMIa IEpEMOHUIO IPEACTABICHUS
MOJIOZIBIX JIEBYILIEK KO BOPY B 1958 rogy, mocuuras ee ycTapeBLIeN U
ype3MmepHO dKckIo3uBHOM, Queen Charlotte’s Ball npomomkaer
CYIIIECTBOBATh KaK OJIATOTBOPUTEIILHOE MEPONPUATUE, OPTaHU3YEMbIC
pPa3HBIMH OOINECTBAMM, U TAKKE KaK CBETCKHI payT C OTrOJIOCKaMU
CTaporo puTyaa.

Koneuno, wHTEpecHO OBUIO OB TPOBECTH NapaUICTd MEXKIY
MPEICTABICHHBIMA  KyJbTYpaMH ¥ 10 JIMHAA  COIHAJIBHBIX
MEPOIIPHUSITAN, TTOJOOHBIX OIMTMUCAHHBIM BBIIIE, HO 3TO OyIeT MpeIMeTOM
OTZIEJIBHOT'O UCCIIECIOBAHUS B JalbHEUIIIEM.

3akJ/il0ueHue U BbIBO/bI

AnxerupoBanue npencraButenei SAmonuu, ['onkonra, Taumnanna,
bpasunmuu u Ceneraia B COOCTaBICHUH € PE3yIbTaTaMU UCCIICIOBAHUS
«BBICOKOTO» $3bIKa B BenmkoOpWTaHWM Ha MaTepHaie OpHUTaHCKOH
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XyJIOXKeCTBeHHON nmTepatypbl XXI Beka, MpencTaBICHHOTO aBTOPOM
CTaThbW JUIA  COIIOCTABHTEIBHOTO  KPOCC-KYJIBTYPHOTO  aHaJu3a,
MO3BOJMJIO OTMETHTB, MPEXAE BCEro, HaIMYUE U Y3HABAEMOCTb
COLMANILHBIX PA3IMYUi BO BCEX CTpaHaX M UYBCTBHTEIBHOCTh K HHUM
PECTIOHJICHTOB.

«BbICOKHIY S3BIK TIPOSBISiET ce0s Kak S3bIK, JIGKCHYECKH U
rpaMMaTH4YeCKH CHUTHATU3UPYIONMA O CTaTyce BBICHINX KIIACCOB
001IIecTBAa MOCPEACTBOM BEXKIMBEIX (hOpPM OOpaIeHNs, OTACIBLHBIX CJIOB,
3BaHUI U TUTYJIOB, CY(HUKCOB, TPOPECCHOHATHHBIX M aKaJIeMUYECKHIA
MO3ULMH 1 IpaBUIIBHOM peun. Beicokuii ctaTyc B Tannanzae nepegaercs
cypdurcamu Khun u Than, nekcemamu Hi-So, mokrop, mpodeccop; a
B Smonun cypdukcamm —san M —sama, CHCTEMOH pedd KeHro,
Britoyatomierr Respectful language — Sonkeigo, Humble language —
Kenjogo u Polite language — Teineigo. B ['oHkOHIe — 3TO «CBO¥t»,
TOBOPSIIIMN HAa KAHTOHCKOM JHAJIEKTE, U «4Y>KOI», TOBOPAILINMA HA HEM
C aKIEHTOM; aHTJIMHACKUH S3bIK M MaHAapHH, TEPEKIIIOYeHIE S3BIKOBBIX
KOJIOB, TUTYJBI ‘sin saang’ (Mr.), ‘sui ze’ (Ms.) and ‘taai taai’ (Ms.),
JOKTOp, mpodeccop, W dYacTuiia nei B oOpalleHHH K CTapuieMmy
nokonenuto. B [lopryranuu conuanbHO MapKHpyeTCsl OMITO3ULUS «Te,
KTO YHUTAIOT» — «T€, KTO He 4YHTalT». KolloHWaibHOE MpoIuIoe
CeHerasa coXxpaHseT cTaTyc ()paHIly3CKOTro Kak O(HUIIHAILHOTO S3bIKa U
Bonod kak nmuHTBa (paHKa, 00BEIUHSIOMETO cTpaHy. [lepexmouenne
SI3BIKOBBIX KOJIOB SIBIISIETCST MAapKEepOM BBICOKOTO CTaTyca CEHerajblia.
HesepbanpHas KOMMYHHKAIIHS SIPKO MPOSIBIISIET COIUANBHEIN CTATyC BO
BCEX CTpaHax.

AHKeTHpOBaHHE TaKXe O0Tpa3wiIo BiusHUE ritodanu3amnu XXI Beka
Ha OOJNBIIMHCTBO CTpaH, Ha S3BIKOBYIO KapTHHY B ILEJIOM H Ha
MIPUBHECEHNE HOBOTO «BBICOKOTO» s3bIKka B ['oHKoHTe U Taunanne, rae
3HaHUE AHTJIMHCKOTO S3bIKa PacCMaTPUBACTCS KaK OAWH M3 «3HAKOBY
cTaryca. AHIIMACKHUIA SI3BIK BOCIIPHHUMAETCS SI3BIKOM TIporpecca H
BO3MOXXHOCTEH, OH OTKPBIBACT ISl JKATENEW CTpaH MEPCHEKTHBBI U
BO3MOXXHOCTH JUIS COILMANBHOTO W MpPO¢eCCHOHAIBHOrO pocra. B
Cenerane u bpasuwnuu, cTpaHax ¢ KOJOHUAJIbHOW HCTOpHUEH,
«BBICOKUMUY SI3BIKAMU OCTAIOTCS (PPAHITY3CKHI U TOPTYTATbCKUH S3BIKU
COOTBETCTBEHHO.

C npyroii cTopoHBI, OYEBUCH U OOPATHBIA MPOLECC — MOBBILICHUE
pOJM HALMOHANBHBIX SI3BIKOB, KOTOpBIE CIyXaT JUHTBa (hpaHKa,
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O0BEIMHAIONUM CTPaHy C MHOTOUYUCIIEHHBIMH PErHOHATBHBIMH
si3pIKaMU, Kak B bpasunuu u Ceneraie.

AHKETHpOBaHHE  TIO3BOJSIET  IPOBECTH  Mapajjiellb  MEXIY
KyJbTYpPaMU M TPUITH K BBIBOLY O TOM, YTO, Kak Obl HH Pa3invyalnch
A3BIKM, HAa KOTOPBIX TOBOPAT B pa3HbIX KOHIIAX CBETa, OHU BCE MMEIOT
MHOTO OOIIEro, a UMEHHO: BO BCEX CTPaHaX CYIIECTBYIOT SI3BIKOBBIC
AHJIUKATOPBl fA3bIKA «BBICOKOI'O IITWIISDY — 3TO HNPUHATHIA CTaHIAPT
JUTEPATYPHOrO S3bIKA, HMEIOIIMH <«GIBHBIA MPECTUX», KOTOPBIN
MCTOPUYECKU 3aKpEIII 32 COOOH CTAaTyC S3bIKa «BBICOKOTO MITHIIS» U
acconuupyetcs ¢ 00pa30BaHHBIMH CJIOSIMU OOIIECTBA.

CornnanbHble pa3nudus B SI3bIKE MPOSABISAIOTCS Ha pa3HBIX YPOBHSX:
Ha BepOanbHOM M HeBepOAlbHOM, SKCIUTMIMTHOM W HUMIUTMIUTHOM
YpOBHSX, B YyCTHOW © muchMeHHOH ¢Qopmax. Vcropuueckue,
OKOHOMHYECKHE U KYJbTypHbIE (AKTOPhl ONPEACISIIOT  (QaKTop
MIPECTHKHOCTH/ HETIPECTHKHOCTH SI3BIKA.
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Dpanyuu, aHaIU3UPYIOMCsL PUMOPUYECKUE 0COOEHHOCMU 6bICIMYNIICHULL
caedyiowux npesudenmos Ilamoti pecnyonuxu: Il ode [Tonns, @.
Mummepana, H. Caprosu u D. Makpona. Aemop paccmampusaem
penomen  meduamuzayuy, Komopwiti O00CMUS BbICOKOU OMMEMKHU,
NOCKONbKY NOIUMUKA NPOHU3bIGAEm 6ce  0Ouecmeennvle chepol
OesimeIbHOCMY, A  AKMUGHOe  UCNONb308aAHUe MeOud  CPeocms
ROIUMUYECKUMU OesTMESIMU NO380JISIem MSHOBEHHO PACHPOCPAHIMb

> © Xabaposa U.A. 2025

@' BY This work is licensed under a Creative Commons Attribution

4.0 International License https://creativecommons.org/licenses/by/4.0

118


https://www.bsu.ru/content/page/1415/hecadem/reformatsky_aa/reformatsky.pdf
https://www.bsu.ru/content/page/1415/hecadem/reformatsky_aa/reformatsky.pdf
http://www.public-library.uk/ebooks/93/65.pdf
http://www.public-library.uk/ebooks/93/65.pdf
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0

HeoOX00UMYI0  UHGOpMAYUIo, 0X6aAmMbIBAs 6Ce CAOU HACENeHUs,
OKa3bléas — Goz0elicmeue HA  CO3HAHUE  MACCO8020 — aopecamd.
Mamepuanom uccredoganus nocayxicuru  Hauboiee NONyApHvle
8bICMYNIeHUs NOIUMUYeCKUx akmopos Ilamotu pecnybauku, umerowue
nucbMeHnHyro  Quxcayuio,  eudeosanucu  0ebamos,  UHMEPELIO,
CoyuanbHble cemu, mamepuanvl meouaniame@opm. B pezyrbmame
uccnedosanuss  Ovliu  GvlOeNeHbl KAk — obwue  pumopuueckue
ocobeHHOCMU, MAK U UX OMIUYUMETbHbIE HYepmbl 6 PAMKAX
noaumuueckou meouakommyHuxayuu. Ooweti uepmoti 01 Ppanyy3cxKux
NOAUMUHECKUX CIANIO0 UCHOTIb308AHUE TMAKUX PUMOPUYECKUX CPedCms,
KaK anagpopa, uoenmuynas popma oopawjenust K Maccosomy aopecamy
8 8LICMYNICHUSX, UCNOTLI0BAHUE PUMOPUYECKUX BONPOCO8, ANETIAYUSL K
ucmopuu U A8MOpumemy  U36ECMHbIX  20CYOAPCMBEHHbIX U
00wWecmeennbIx Oesimenetl, 4mo SGNIAemcs CEA3VIOuUM 36eHOM Ois
HEeCKOILbKUX NOKoJeHuti npesudenmos Ilamou pecnybnuku. B xooe
uccnedosanus OvLIU 8blOeNeHbl Cledyioujue Karuesbie Jmansl 600U
noaumudeckou — meouapumopuku — Ilamou  pecnybauxu: — snoxa
cmanosnenus menesusuonnou pumopuxu (L. de Ionnw), cmanoenenue
«MeOUAMU3UPOBAHHO20» npe3udenmckozo cmunsd (D. Mummepan),
9NOXA UCNONBL30BAHUSL COYUATLHBIX cemell Ol 00WeHUss ¢ MACCOBbIM
aopecamom U 603MOJICHOCMBIO OCMABUMb obpamuyio céa3b  (H.
Capro3u), a makxdce >M0XA UCHONLIOBAHUS  MYTbMUMOOATLHBIX
naameopm (3. Maxpon).

Kniouesvie crnosa: meduapumopuka, nOIUMuYeckas KOMMYHUKAYUS,
Meduauncmpymenmyl,  pumopuveckue  ocobennocmu,  Ilamas
pecnyonuka
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CHANGES IN FRENCH MEDIA RHETORIC: STYLISTIC
PECULIARITIES

This article examines the evolution of political rhetoric in France,
analysing the rhetorical features of speeches made by the following
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presidents of the Fifth Republic: Charles de Gaulle, Frangois
Mitterrand, Nicolas Sarkozy, and Emmanuel Macron. The author
examines the phenomenon of mediatisation, which has reached a high
level, as politics permeates all spheres of public activity, and the active
use of media by political actors allows them to instantly disseminate the
necessary information, reaching all segments of the population and
influencing the consciousness of mass audience. The research material
consisted of the most popular speeches by political actors, which were
recorded in writing, video recordings of debates, interviews, social
networks, and media platform materials. As a result of the research, both
general rhetorical features and their distinctive features in the context of
political media communication were identified. A common feature of
French politicians was the use of rhetorical devices such as anaphora,
an identical form of addressing mass audience in speeches, the use of
rhetorical questions, and appeals to history and the authority of well-
known statesmen and public figures, which is a connecting link for
several generations of presidents of the Fifth Republic. The study
identified the following key stages in the evolution of political media
rhetoric in the Fifth Republic: the era of the emergence of television
rhetoric (Ch. De Gaulle), the emergence of a ‘mediatised’ presidential
style (F. Mitterand), the era of using social networks to communicate
with a mass audience and the possibility of leaving feedback (N.Sarkozy),
as well as the use of multimodal platforms (E. Macron).

Keywords: media rhetoric, political communication, media tools,
rhetorical features, Fifth Republic

Beenenue

B nHactosmee BpeMs HOJUTHYECKHI  MeAMAIUCKypC — CTal
HEOTHEMIIEMOH YacThI0 COBPEMEHHOT0 0011ecTBa. biaaronaps pa3BuTHio
U(POBBIX TEXHOJOTHH, YCHJIEHHIO pOJM MEAUHHBIX PECypCcoB,
MOJINTUYECKHE TEKCTHI CTad IPEACTABIATh MOIIMHOE CPEACTBO
BO3JEHCTBHS Ha MACCOBYIO ay JUTOPHIO.

[To muennro B.I1. Komomwiina, BceoOrmmas MenuaTH3aIus npruBeia K
KayeCTBEHHOMY YCHJICHHIO B3aMMOCHCTBUS MEXIy MeI1a, OOLIECTBOM
1 €T0 MHCTUTYTaMU. B 3THX yclI0BHSX MaccoBas ayAUTOpH MpeTeprena
TpaHCOpPMaIUIO, TPEBPAaTHBLIINCH K3 OOBEKTa BO3ACHCTBUS B
AKTHBHBIA CyOBEKT KOMMYHHKAaTUBHOTO Ipoliecca. B yactHOCTH aBTOp
IUIIET: «OCHOBHOM COLMAIM3HPYIOUIMI UM OPraHMU3YIOIIHUA aKTUB
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o0I1ecTBa, CTPEMHTEIHHO TEPSET CBS3b C TPAAWIIMOHHBIMHU KaHaJaMH
KOMMYHHKAIIHAH, pacTBOpSISICh B MTOTOKE pa3zHo00pa3HBIX
TEXHOJIOTHYECKH  OINOCPEIOBAHHBIX KOMMYHHUKAIIMOHHBIX — CBSI3CH»
(Komomuern, 2020). HccnemoBatens C. C. PacmomoBa MpUXOIUT K
BBIBOJY, YTO B COBPEMEHHOM OOIIECTBE JHMIUPYIOIIUE MO3HWIMU B
(hopMHpOBaHUKM CO3HAHHS MACCOBOTO ajpecaTa 3aHHMAIOT HOBBIC
(hopMaTel Macc-Menna, MOCTENEHHO BBITECHSS TPAAUIIHOHHBIE (HOPMBI
(Pacrmroniona, 2022).

M. MakitosH, OCHOBATelh TEOPUM BO3ACWCTBUS Macc Meaua Ha
MacCOBOE€ CO3HAHUE, CYMTAET, YTO CPEJICTBA MACCOBON KOMMYHUKAITUH
HE TPOCTO MEepelaroT WHPOpPMAaLHIo, a SBISIOTCA AKTHBHOM CHIJIOH,
peoOpasyronieil YeaoBeKa 1 00IIecTBO, (POPMUPYIOIICH PEabHOCTh U
Boctpustue mupa. Ilo muenuto IL.I'. JlormHOBOM, Meaua — 3TO HUYTO
WHOE, KaK «OCOOBIM TOJUTHYCCKUH, CONMANBHBIA W KyJIbTYypHO-
HAIICOJIOTHYECKU  (EeHOMEH,  MOPOXACHHBIH  mudpoBHU3amueii»
(JIorunosa, 2025).

OrpoMHBII BKJAJ B Pa3BUTHE HW3YYCHHUS TEOPUU MeIuaTH3AINH
BHEC/IM CIEIYIOUIME OTEYECTBEHHBIC CIEIMAIMCTHl B  0OJIACTH
¢unonornn u nuursuctuku: E.JI. Bapranosa, E.I'. I'puGoBon, U1.H.
Hemuna, W.M. 3acypckwmii, S.H. 3acypckmii, B.Il. Komnomuemn.
MenuaTtuzanusi — 3TO KOMIUIEKC B3aMMOCBSI3aHHBIX TPOLIECCOB,
NPOTEKAIONINX KaK BHYTPU IOJUTHYECKOH CHCTEMBI, Tak M B &
BHEIIHEM OKPYXCHUH. OTH TMpOIecchl OCHOBaHBI Ha MyONUYHON
mpe3eHTanuu 1 (ppeiiMuHre (CTPYKTYPHPOBAHWN) TOIUTHYECKUX H
OOIIIECTBEHHBIX CMBICIIOB 4epe3 WH(OPMAIMOHHO-KOMMYHUKATHBHBIE
mexanusmbl (I'puboBon, 2015). Kak ormewaer E.JI. Bapranosa, B
COBPEMEHHOM MHpE MeIuaTh3alus NpeBpaTHiiaCh W3 TpPEHIa B
HMIEpaTHB, CTaB KIIOYEBBHIM YCIOBHEM M HEOTHEMJIEMOW YepTou
[MBUIN3AMOHHOTO TIporpecca (Baptanosa, 2016).

C. PykeTT mpejyiaraet cieayrollyr0 TPaKTOBKY JaHHOTO (heHOMEeHa:
«Les médias accordent depuis trés longtemps un espace d’expression a
leurs lecteurs, leurs auditeurs et méme leurs téléspectateurs» — Cpedcmesa
MACCOB80U UHpOpMAYUU YIHCe 8 MeUeHUe MHO2UX Jlem NPedOoCmasisaom
B03MOJCHOCT CEOUM CIVUIAMENSAM, YUMAmenim U mele3pumenim
nodeaumocs ceoum muenuem (Rouquette, 2016).

OH ormedaeT TOT (PaKkT, YTO KOMMEHTAapHUH, MHEHHUS MacCOBOTO
azpecara JaBHO SBIISIIOTCS YacTbIO MEIUMHOTO MPOCTPAHCTBA B TOM
CMBICJIE, YTO OTH KOMMEHTApHH CIIOCOOCTBYIOT —OpraHH3alluH,
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OOCYXICHMIO M OXHBICHHIO [e0aTOB MEXAy TIpaxiaHamMM Ha
AKTyaJIbHBIC U COLUAIBHBIC TEMBI.

BHe BCAKOro cCOMHEHMs, ypOBEHb MEAMAaTU3aLMU B MOJUTHUECKOM
chepe JOCTUTAET BBICOKOH OTMETKH, TIOCKOJBKY  MOJHUTHKA
NPOHM3BIBAECT BCE OOIIECTBEHHBIC CQeEphl NIEATEIBHOCTH, a aKTHBHOE
MCIIOJIb30BaHUE MEIHA CPEJICTB MOJUTHUECKUMH ACSITEISIMH TTO3BOJISET
MIHOBEHHO PaclpOCTPaHITh HEOOXOIUMYIO0 MH(DOPMAIUIO, OXBAaThIBAs
BCE CJIOU HACEJICHUSL.

JlanHb1ii peHOMEH HEpa3phIBHO CBSI3aH C KATETOPUEN MTOJTUTHIECKOTO
MEeIUanpocTpaHcTBa, KoTopoe, Mo ompenenacHuio A.B. JlormHoBoit
(2025), ¢dbopmupyet CUCTEMY MEINaKOMMYyHHKaIIH,
00YyCJIOBIMBAIONIMX CHHKPETHYHBIH  XapaKTep COCYIIECTBOBaHHUS
TpamuimonHeix  CMUW  um HOBRIX  Memua.  OddexkTuBHOE
(yHKIIMOHUPOBAaHWE  JTOr0  MPOCTPAHCTBA  HEBO3MOXHO  0e3
aKTyaJIHM3aliy €ro pUTOPUIECKOro u3MepeHus. Pedus nuaer o cucteMHoM
MIPUMEHEHNU KOMIUIEKCAa PUTOPUUYECKUX CTPAaTETUil M NPUEMOB, CPeau
KOTOPBIX KIJIIOYEBYIO POJIb UTPAIOT CYITECTUBHBINM M (hacIMHATHBHBIN
THUIIBI BO3ACHCTBUS Ha OOIIECTBEHHOE CO3HAHUE.

Ienp monmuTHYecKoil MeIuaKOMMYHHKAIMY, IO onpezaencHuio A.B.
JlormnoBo#t (2025), 3axitouyaeTcss B «MOAETUPOBAHMM MHEHHS Yy
MaccOBOTI'0 aJjpecaTa B MEaNpOCTPaHCTBE». JTa KaTEropus HaIpsMYIO
CBA3aHA C TOHSATHEM TOJIUTUYECKOTO MEIUaJUCKypca, MOCKOIBKY
MMEHHO B €ro TPOCTPAHCTBE TIPOTEKaeT caMa KOMMYHHKAITHS
(JIorunosa, 2025).

dyHnaMeHTaNbHbIE HCCIEAOBAHMS YKA3aHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX
(eHOMEHOB OBUIM 3al0KEHBI B paboTax Takux yu€HblX, kak HO.JL.
Anpecsn, A.H. bapanoB, B.3. JlempsnkoB, B.M. Kapacuk, B.B.
Kpacueix, A.Il. Uynunos u B.E. UepHsBckas.

B pamMkax JaHHBIX HCCJIEIOBAHUM TOJUTUYECKUN MeAUATUCKYypC
oTIpesieNisieTCsl ABOSKO: C OJHOM CTOPOHBI, KaK «CHHTE3 IEYaTHBIX H
anexkTpoHHBIX CMWN», a ¢ apyroit — Kak «kKOMMYyHUKATHBHBIHN MTpoIIecce
HHTEPAKIMU MEXIy AaKTOpaMH IIOJIUTHYECKOH apeHbl U MacCOBOM
aynutopueit» (Jlormrosa, 2025).

B coBpemeHHOHl Hayke O(GOpPMHIOCH HOBOE HAaIlpaBJICHUE —
MOJINTUYECKAsT ~ MEAMAPUTOpPHKA, KOTOPOE  COCPENOTOYEHO  Ha
HCCIEAOBAaHUN CIENU(UKN SI3BIKOBBIX CPEICTB U PHUTOPUUYECKUX
CTpaTeruid, HUCHOJb3yEeMbIX B IOJIMTUYECKOW MEIHaKOMMYyHHUKAIUU
(JIorunosa, 2025).
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MarepuaJ 1 METOAbI

B nanHOW cTarbe MBI PacCMOTPUM H3MEHEHHE MEIUAPUTOPUKH
®paHIuK, TPOaHATU3UPOBAB 3BOIOIHI0 PUTOPUIECKUX OCOOCHHOCTEH
Ha [IpUMEpPEe TaKuX IpesuaeHToB, kak . ne I'omis, @. Murrepan, H.
Capkosu, 3. MakpoH. B pamkax crateu HamMH ObUIH B3STHI Hambousee
MOMYJ/ISIPHBIC BBICTYIUICHHS, HMEIOIIME MHCbMEHHYI0 (HUKCAIHIO,
BHIe03aNCH N1e0aTOB, WHTEPBHIO, COIMAIBHBIE CETH, MaTepHabI
MenuarIaThopM.

OMITUPUYECKANH MaTephall HCCIeAyeTcs C IOMOIIBI0 KOMILIEKCa
METOJIOB: OOIIEHAYYHBIX (aHATIHU3 U CHHTE3, CPABHEHNUE ), KOTHUTHBHBIX
(MHTEepHpETAIIMOHHBIN aHATHN3) U IMHTBUCTUYCCKUX (CTHIIUCTHUCCKUHN U
OTHUCATENBHBIN aHAIN3).

Pe3yabTarhl 1 00Cyxk1eHNE

Putopuueckue ocodeHHOCTH MOMUTHYECKOI KoMMyHuKkanun 11,
ae I'ois

[Tepsorit mpesuaent I[latolr pecmyonmuku (1959-1969), mpembep-
muaUCTp Opanmym (1958-1959) u MuHNCTp HalMOHATBEHON 000POHBI D
(1958-1959) II. nme Tl'omnp BolIen B UCTOPHIO KaK TJIABHBIA JHIEP
MaTPUOTUYECKOTO JBWXKeHUs «CpoOoanas Opanuus». [oBops o
putopuueckux ocodenHoctTsax L. ne T'omns, cTOUT OTMETHUTB, YTO €T0
BBICTYIUICHUSI XapaKTEPU3YIOTCS BBICOKUM YPOBHEM MMaTPUOTH3MA,
KOJIOPUTHBIMHU JIEKCHUECKHMHU CITUHUIIAMH, a TaKKe 0Opa3HOCTBIO, YTO
MO3BOJISIET Pean30BaTh MepCcya3uBHYIO QyHKIMIO. B X01¢ aHanm3a Mbl
MIPUIIIA K BBIBOIY, YTO MOJIMTHYECKHAE PEUr IMPe3ueHTa 00BeANHSET
CJIeyFollee: YeTKO BEICTPOCHHAS KOMIIO3HIINS, T1Ie €CTh HEOOXOAUMBIE
TE3WCHl MW apryMeHTaTHBHas ©0a3a. [OBOps O pUTOPUYECKHX
0COOEHHOCTSIX, BBIICIUM CIIEIYIOUINE OTINYUTEbHBIC YEPThI:

1.Micionp30BaHne CHHTAKCUYECKOTO Tapajuleln3Ma KaK OJHOTO U3
CaMBIX YACTOTHBIX PUTOPHUUECKUX TPHUEMOB.

«J'invite les chefs et les soldats, les marins, les aviateurs des forces
frangaises de terre, de mer, de l'air, ou qu'ils se trouvent actuellement, a
se mettre en rapport avec moi. J'invite tous les Frangais qui veulent rester
libres a m'écouter et & me suivre» — A npu3ssiearo KOMaHOUpos u coidam,
MOPSKO8, TIeMYUKO8 PPAHYYZCKUX CYXONYHHBIX, MOPCKUX U 8030VULHBIX
cun, 20e Obl OHU HU HAXOOUIUCH 8 HACMOsSWee 8PeMsl, C8A3AMbCs CO
MHOU. A npuswieaio ecex @panyy3os, Komopwvle XOmsm OCMAamvcs
CBOOOOHBIMU, CYULAND MEHS U Ce008AMb 3d MHOIL.

123



O003HaYeHHBIN PUTOPUYECKHN TMPHEM IT03BOJIIET aKIEHTHPOBAThH
BHHMMAaHHE MacCOBOI'0 aJipecaTa Ha KIIFOUEBbIX MOMEHTAX BBICTYILICHUS,
a TakXKe MOCIIeI0BAaTeIbHO BBICTPAUBATh CBOE OOpaIleHuE.

2. YacrotHoe ymnoTpeOieHHe JIEKCHYECKHX MOBTOPOB IT03BOJISIET
IMMOJIMTUKY AaKHOCHTHPOBATH BHHUMAHUC CIyHIiaTesd, arcjlIMpoBaTb K
YyBCTBaM ajipecara.

B peun ot 18 mions 1940 r. ucmonp3yeTcsl JIGKCHUIECKHI ITOBTOP:
«...Elle n'est pas seule! Elle n'est pas seule!» — Ona ne oounoka! Ona ne
oounoxa! OCHOBHAS 1eJb TAHHOTO PUTOPUYECKOTO IMPHUEMa — YOCTUTh
(hpaniry30B B ToM, uT0 y DpaHIiy BCcerja €CTh COFO3HUKH, ThLI, KOTOPBIE
MIOMOTYT BBICTOSTH JII00OO€ HMCHBITAHWE, OCOOEHHO KOTJa pedb HJAET O
BOWHE.

3. Hcnonwp3oBaHWEe  pPUTOPHYECKOTO  BOMpOCA,  CTaBLIETO
BIIOCJICACTBHHU TPAJUIIMOHHBIM IIPUEMOM JJId BCEX IMMPE3UICHTOB IIgroi
pecIryOImK.

Putopudeckuii BOIpoC e1le ¢ aHTUYHBIX BPEMEH CUHTAETCS OJHUM
n3 cambiX 3(PQPEeKTHBHBIX CIIOCOOOB peanu3alud CyTrTeCTUBHOTO
BO3JCICTBUS Ha MaccoByw ayauTopuro. B peunm or 22 wuroHs
MOJUTHYECKUHN JTHIEP UCTIONB3YET CIECAYIOUMNH PUTOPHUECKHIA BOIPOC:
««... Si les forces de la liberté triomphaient finalement de celles de la
servitude, quel serait le destin d'une France qui se serait soumise a
I'ennemi?» — Ymo cmanoce 6w ¢ @panyueil, nokopuswelics epazy, eciu
Obl 6 KOHEeuHoOM cuéme nobeoda 6cé e 00Cmanacs CUIAM c800600bl, d He
pabcmea?

JlaHHBIH BOIIpOC SABISAETCS OTKPHITHIM, OH HE UMEET IMPABHIIEHOTO
OTBETa, MPH 3TOM, 3aCTaBISET 3aIyMaTbcs €lle pa3 O TOTOBHOCTU
Hapo/a COMPOTUBIIATHCSL.

4. YnorpeOneHne MeTaQoOpUUECKUX BBIPAXKCHUH CTajI0 OJHUM H3
KJIFOUEBBIX NIPUEMOB B MONUTHYECKONM komMmyHukanuu L. ne T'oms.
Mertadopa, B CBOIO 04epe/ib, TO3BOJISIET CO3/IaTh IPKUi 00pa3, KOTOPBIN
CTAaHOBHTCS CHUMBOJMYHBIM s Hapoaa. Hambomee KoOIOpUTHBIM
MIPUMEPOM HCIIONB30BaHMS MeTaOpUIECKIX BBIpaKeHUH crana «Pedp
B baiie»: «... Partout ou se déchiraient /es voiles, le sentiment profond du
pays apparaissait dans sa réalité» — I[lapyc, peywuiicsa k copusonmy, Ovin
HCUBBIM CUMBOTOM HAYUU — e€ MeUTnbl U PeocuU, eé Cmpacms U mocka
PACKPBIBATUCH, 6 SMoM OgudiceHuu 0Oe3 ocmamxa. VIcnoiabp3oBaHHe
MeTaQOpPUUYECKOTO BBIPAKEHUS «IApYyC» CIYKHUT CHMBOJIHMYECKHM
00pazoM, OJNHIICTBOPAIOMINM OOprOYy CTpaHBI 3a HE3aBUCUMOCTD,
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YCTPEMIJIEHHOCTh B Oyayiee. Putopudeckuii mpreM mo3BOJISET CO3aTh
00pa3 dpaHimu, y KOTOPOH €CTh MOIIHAS OIOpa ¥ MOAIEepKKa, 00pa3
CTpaHBI, TJI¢ BCETJ]a TOPUT «IUIaMs ()PAHILY3CKOTO CONPOTHUBIICHUS.

5. Ucnonp3oBaHue npremMa oOpaTHON CBSI3M TAKXKE XapaKTEPHO IS
nojauTuyecko koMmyHukanuu 1. e I'omid, 1eapt0 KOTOporo sBJIAeTCS
MoKa3aTh JOOpOKENIATeIbHOE OTHOIICHHE KO BCEM KaTETOPHUSIM
HaCeJeHNU.

«J'invite les chefs et les soldats, les marins, les aviateurs des forces
francaises de terre, de mer, de l'air, ou qu'ils se trouvent actuellement, a
se mettre en rapport avec moi. J'invite tous les Francais qui veulent rester
libres a m'écouter et a me suivre» — Bcem oduyepam u cordamam
CYXONYMHBIX, 60EHHO-MOPCKUX U 8030VUIHBIX cul Dpanyuu — 20e Obl bl
celiyac Hu HAXoOUIUcb — HeMeOJIeHHO YCMAHO8UMb CO MHOU C83b!
Bcem ¢panyysam, kmo ne cmupuicsa ¢ pabcmeom, — cayuiaime MeHs u
caedylime 3a MHoU!.

JlaHHBIM PUTOPUYECKUN TMpUEM IOKa3bIBA€T, HACKOIBKO JIs
(hpaHIy3cKOTO JNHAEpa BaXKHO COXPAaHUTh TECHYIO CBS3b CO CBOHMM
HapOAOM.

6. BaxHoil 0cOOCHHOCTBIO MmonuTUYeCKOW KoMMyHukanuu I1I. nme
lNonnst sBRsieTCs OTCYTCTBHE JIGKCEM CHIDKEHHOTO pPETHUCTpa, YTO
OOBSICHSICTCSI BOCIIUTAHMEM M BBICOKUM KayecTBOM 0Opa30BaHHS
(paniy3ckoro mpesujeHTa. [IpoBOJS COMOCTaBUTEIBHBIN aHAIU3 C
JIEHCTBYIONINM MPE3UACHTOM O. MaKpOHOM, MBI TIPHUIIUTH K BEIBOY, UYTO
ynorpeOieHrne JeKCeM C HU3KOW CTUIMCTUYECKOW OKPACKOH SBISETCS
YaCTOTHBIM B €T0 MOJIMTUYSCKON MeTMaKOMMYHUKAITUH.

O0001mast BbIIIECKa3aHHOE, OTMETWUM, uTo puTopuka lllapms ne
lonnst 3apmanma OpPUEHTUPHI PEUEBOrO TMOBEIACHUS [UISL  CJEIYIONIUX
MOKOJICHUH (paHIy3ckuX noauTukoB. Kpome Toro, amoxa 1. ne [omst
cTaja dIMOXOH CTAHOBJICHHS TEJICBU3MOHHON PUTOPUKUA, a HUMEHHO
AMOXO0H 0OpaleH s K HalluK B IpsiMoM ddupe. «Peus ot 18 uroHs» cTana
OJTHUM U3 CaMBIX SPKHX BBICTYIUICHUH MOJUTHYECKOTO aKTOpa, JaBIliee
pasButue ABMKeHUIO CompoTuBIEHHS BO BpeMsi BTopoit MupoBoi
BoiHBL. O0parenne K (GpaHIly3ckoMy Hapoly ObLIO CAETaHO B CTYIHH
bu-0mu-cu u monavany peys OblIa paclieHEHa MaJIO3HAYHTEIHHOM.

Putopuyeckue 0co0eHHOCTH MOJUTHYECKONH KOMMYHHKamnu ©.
Murrepana

@. MurrepaH BOLIE]I B UCTOPUIO KAK JBAALATH MEPBbIM MPE3UAECHT
Opannuyn, dYeTBepThId  mpesuneHt llatoit  pecnyOnukm, dbe
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MPE3UIEHTCTBO OTMEUEHO KaK caMoe MponoipkuTensHoe ¢ 1981 r. mo
1995 r.

PaccMoTpuM u mpoaHanM3MpyeM PUTOPHUYECKAE OCOOCHHOCTH
IMOJIUTHYCCKUX MCAUATCKCTOB, KOTOPEIC OHY6JII/IKOB3HI)I Ha
opunmansHoM caiite @. Murrepana.

1. Hcnonp3oBaHuWe PHUTOPUYECKUX BOMPOCOB U  (unocodckoit
COCTaBJISIOLICH.

OfHUM W3 CcaMbIX SIPKUX U 3aMOMHHAIONINXCS BBICTYTUICHUH
(hpaHITy3CKOTO Mpe3ueHTa SBISETCS peub, IpousHeceHHas B 1990 r. B
ropoje Jla-bons o cirydaro hpaHko-adhpHKaHCKOTO CAMMHTA.

«La premiére question est sous-jacente dans les campagnes qui se
développent, un peu partout dans le monde, contre la politique de la
France : faut-il que la France renonce afin de ne plus étre exposée aux
critiques nombreuses qui la frappent ? Faut-il qu'elle rapatrie chez elle
tous les moyens et qu'elle les consacre a ses ressortissants nationaux ?
Faut-il qu'elle se replie, faut-il qu'elle cherche en elle-méme ses seules
ambitions ?» — Ilepsbiii gonpoc nesxcum 6 0CHO8e KAMRAHUL, KOMOpble
Dpaseopavusaromecs no ecemy mupy npomug noaumuxu Opanyuu:
oondcna . Ppanyuss OMKA3AMbCS OM CEOUX Oelticmeull, umoowvl He
1008ep2amv st MHO2OYUCAEHHOU Kpumuke? J[ondcha iu ona 6eprymsp 6ce
cpedcmea OOMOU U HANPABUIND UX HA HYHCObL c80UX epadicdan? [loncna
U OHA 3AMKHYMbCA 8 cebe, OONNCHA AU OHA UCKAMb C8OU AMOUYUU
MoabKo 6Hympu ceos?

Putopuyeckne BONPOCHI  YCHUJIMBAIOT CMBICT  BBICKA3bIBAHUS,
MO3BOJISIIOT MAacCOBOMY aJpecary 3aayMaThCs O MalbHEHIeH cynnoe
CTpaHbl, €€ Pa3BUTHH.

2. Anennsiuusi K aBTOPUTETY.

B cBoeii peun 10 okts6pst 1991 1., mocBsiieHHOH pobieMe CBOOOIbI
npeccol, @. MutTepan HUTHPYET QpaHIy3CKOrO MUcATeNsl, MOJINTHKA,
muriomata @. ne lllarobpuana:

«Cette liberté ne se mesure pas a l'aune des satisfactions ou des
désagréments qu'elle procure aux acteurs de la vie publique. Longtemps
revendiquée, difficilement conquise, enfin obtenue, la liberté
d'expression est désormais totale. C'est bien la marque d'une véritable
démocratie. Vous avez parlé de Chateaubriand. Il est vrai qu'on retrouve
dans plusieurs de ses ouvrages quelques définitions fameuses qui
suffiraient pour la démonstration. Il a dit, en tout cas, de la liberté de la
presse - je vous le cite - qu'elle vaut toutes les autres» — 9ma ceo600a ne
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usmepsiemcs yOO8NemeopeHueM unl Heyooocmeamu, KOmopwvle OHA
oocmasnsem — yyacmuuxam — obwecmeennou  oicuznu.  [lasno
60Ccmpeb08annas, ¢ mpyoom 3a60€8aHHAs U, HAKOHeY, 00CMUSHymas,
600004  GbIPAJICCHUS MHEHUN mMenepb S6IAemcs NOAHOU.  Omo
OelicmeumenbHo NPU3HAK NOOAUHHOU Oemokpamuu. Bei ynomsmyau
Hlamobpuana. [leticmeumenbHo, 4mo 60 MHO2UX €20 pabomax MONCHO
Hatimu u3eecmmuvle onpeoeienus NOHAMuUA c80000vbl. OH 8bICKA3ANCA O
€80000€ npeccol, «4Mo OHA CMOUN 6CeX OCHANbHBIX ».

Anennsiiys K aBTOPUTETY MO3BOJISICT MTOKA3aTh HE TOJBKO XOPOIIHIA
YpOBEHb O0pa30BaHUS M KPYro3op IMOJUTHYECKOTO aKTopa, HO U
BBITJISAACTE OoJiee yOeIUTENBHBIM B TIa3aX MaCCOBOTO ajpecara.

3. B wmemom, mis TOJIMTHYECKOW KOMMYHHUKAIMU XapaKTepHO
CleqlyIolIee: YeTKoe KOMITO3MIIMOHHOE TIIOCTPOCHUE BBICTYIIICHUH,
OTCYTCTBHE HWPOHHH, H300MJIMsA METAaQOPUUCCKUX  BBIPAKCHUIA,
9KCIPECCHBHBIX (PPa3eoornIecKuX BIPAKEHHN, HEOJIOTU3MOB.

Hanbomee wacteim mnpumemomM @. Murrepana  sBISETCA
UCTIONB30BaHUEe aHaopbl C [EJbK0 AaKIICHTHUPOBAHHS BHUMAHHUS
xutenedt [latolt pecnyOnuku Ha wMeEroIIUecs MpPoOIeMbl Kak BO
BHYTPCHHEH, TaK M BO BHEIIHEH NOJUTHKE. PaccMOTpUM JIaHHYIO
0COOEHHOCTh Ha MpHUMEPE AUCKYPCHBHOTO ()parMeHTa, B3STOTO W3
BoIcTyIuieHus: ®@. Muttepana 16 saBaps 1991r.

«Je vous ai dit alors quels étaient les devoirs de la France ... pourquoi
nous avions appliqué les résolutions des Nations unies, notamment par
'envoi d'une force armée dans la région du Golfe. Je vous ai dit aussi que
rien ne serait négligé par la France pour tenter de sauver la paix». — Kax
5 yoice 2080puill, Mbl PYKOBOOCMBOBANUCHL 00a20M DPpanyuu... ymo u
npugeno K noooepoicke Hamu coomsemcmsyrowux pesomoyuti OOH, ¢
yacmuocmu, o Hanpagnenuu 6otick 6 Ilepcudckuil 3anus. A maxoice oan
noname, umo @Ppanyus He OCMAHEMCs 8 CMOpPOHe Om JMo0bIX
OUNTOMAMUYECKUX YCUTULL RO CRACEHUIO MUPA.

OTIUYATENLHOH OCOOCHHOCTBIO JIAHHOTO BBICTYIIJICHUSI CTAJIO

yrnoTpebdIcHne peaKux JIEKCEM, KOTOpBIE HUTHOPHUPYIOTCS
COBPEMEHHBIMH MOJINTHYECKUMU NEATEIAMU: «clairvoyance»
(maTbHOBUIHOCTB, MPOHUIATEIILHOCTH ), «luciditéy» (sscHOCTH

MBILUIEHHST), «persévérance» (yImopcTBO, HACTOMYMBOCTBD).

4. Vcnonp30BaHME JUYHOTO MECTOMMEHHs | JMI@a MH.4. «nousy
(MBI), @ TaKXKe IPUTHKATEITBHOTO MPHIIaraTeIbHOro «notre, nos» (Har,
HAaIIN).
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«Les résolutions adoptées par les Nations unies, que nous avons
votées, représentent & mes yeux la garantie supréme d'un ordre mondial
fondé sur le droit des peuples a disposer d'eux-mémes. De ce droit, nous
avons le plus grand besoin. Nos libertés, notre indépendance, notre
sécurité sont a ce prix» — Pezomoyuu, npunsmeie Opeanuzayuetl
Obveounénunvix  Hayuti, 3a  Komopvle  Mbl  HpPO2OJOCOBAU,
npeocmasasiiom coboll, Ha MOU 6327150, GLICUYIO 2aPAHMUI0 MUPOBO2O
nopA0Ka, OCHOBAHHO20 HA NpAge HAPOO08 HA camoonpeoeieHue. Smo
npaeo mam Hyscree eceeo. Om He2o 3a8ucsim Hawu c60000bl, HAULA
He3a8UCUMOCNDb, HAWA 6E30NACHOCTHY.

VYnoTtpebneHne JMYHOTO MECTOMMEHHS U HPUTKATEIBHOTO
NpUJIAaraTelbHOrO TIO3BOJIIIOT TOKa3aTh CIUIOYEHHOCTh, EIHHCTBO
HapoJa, a TaKXKe OTpaxarT noiuThudeckuid kypc @. Mwurrepana —
MHUPHOE YPETyJIHpPOBaHKE BOGHHOT'O KOH(IIUKTA.

@. MuTtTtepas sBIgeTCS CO3aTeIeM IEPBOr0 «MEIUATU3UPOBAHHOTO
MIPE3UICHTCKOTO CTHJIS», KOTOPBIH MOJpa3yMeBaeT Kak BepOajbHbIC
0CcOOEHHOCTH MOJIUTUYECKON peyn, TaK U HeBepOaIbHbIE.

AHanmu3upys ero OCHOBHBIE HHTEPBBIO, MBI NPUIIUIN K BBIBOAY, YTO
(paHIy3CcKHU TPE3UIEHT CTPEMHJICS CO31aTh 00pa3 «TaHHOTO KOPOJISD»,
YMEIOILETO COYETaTh HHTEIUIEKTYa bHYIO TTyOHHY NOJIUTHYECKOH peyn.
Hcnonb3oBaHue airo3uif, OUTAT MO3BOJSIET CO3[aTh 00pa3 SPKOTO,
CHJILHOTO, aBTOPUTETHOTO, HO CKPHITHOTO TOJIUTHYECKOTO JINAEPA.

KitoueBpiMu weptamm mpesupeHTckoro ctmg B CMU  cramm
CJIeIyroIIre 0COOEHHOCTH:

- CoOiroieHre AMCTAHLUMHM U COXPAaHEHHWH 3araJlouHOCTH, a TaKkKe
¢ opmupoBanme nosectku qust CMU

@paHIy3CKHI Npe3uaeHT crapajics u30eraTb KOH(GPOHTALUH,
JUITHUX TIOAPOOHOCTEH, WCHONB3YyS QJUIIO3MH U (UIOCOCKHE
paccyXIaeHus;

-YMeH#He iepKaThes Mepes] KaMepol, pallioHAIbHOE HCTIOb30BaHHe
[IPOCOJMYECKUX CPEICTB OOIIEHMs, MaHEpa IOBEAEHHs 3aKpernuio 3a
HHUM 00pa3 «TaitHOTO KOpOoIIsI»;

-YMenoe HCHONb30BaHUE JUTEPATYPHBIX, (HUIOCOPCKUX OTCHUIOK
CBUACTENBCTBYET O €ro OnecTseil sSpyAnlug, 3aKperuisis 32 HUM 00pa3
BJIMATEJBHOTO MOJUTHYECKOTO IESTEIS.

PaccMoTpuM AMCKypCHBHBIH (parMeHT, B3STHII U3 €T0 HHTEPBBIO 25
okts0ps 1993 1 B mporpamme «L’heure de vérité»(Yac mpaBpl).
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«Je ne le crois pas, mais c'est ainsi comme toujours et depuis le début,
depuis Jean Monnet, Robert Schuman, Adenauer ou Gasperi, une affaire
de volonté. On veut faire 1'Europe parce qu'on en est convaincu, parce
qu'on pense que c'est bien... Je pense que c'est bien pour la France» — 4
6 MO He 6epio, HO mak OvlI0 6ce20a U ¢ camoeo HA4and, co 6PeMeH
Kana Mounne, Pobepa Illymana, Adenayspa unu I'acnepu, Mol xomum
cozdams Eepony, nomomy umo mbvl 8 3mom yoexcoenvl, Nomomy Ymo Mol
oymaem, Ymo 3mo XOpowio... i OymMaio, 4mo 3mo xopowuio oas Ppanyuu.

Hcnonp3oBaHue aulIO3Md M ANe/UBILUM K aBTOPUTETY TaKHX
W3BECTHBIX MOMUTHYECKUX aesTeneit, kak JK. MoHHe, oTia-ocHOBaTes
EC, P. lllymana, ocHoBatens Cosera Esponsl 1 HATO, K. Anenayapa,
nepsoro ¢enepanpHoro kanmiepa OPI, A. ne ['acnepu, uranbsHCKOTO
NpeMbep-MUHUCTPA, TO3BOJSET CO34aTh 00pa3  aBTOPUTETHOTO
IIOJINTHKA, KOTOPBIM BJaJEeT COBPEMEHHON MOJIUTHYECKON CHUTyaluei
KakK B CTpaHe, TaK U B MUDE.

Purtopuyeckue 0co0eHHOCTH MOJIMTHYECKOH KoMmMyHukanuu H.
Capko3u

H. Capkosu, nBaguats Tpetuii npe3uaeHT Lsroii pecrybmuku ¢ 2007
no 2012 r., sBAsSETCS OAHMM M3 CaMBbIX SPKUX M TNPOTHBOPEUUBBIX
MOJUTHYECKUX JAeSTeIed C TOYKH 3pEHUS MOJUTHUYECKOrOo HMMMJUKA.
MHorue uccieaoBatenu OTHOCSIT Bpems mpasinenus H. Capko3m k
«TUTIEPIIPE3UACHCTBY», OOBSACHAS 3TO TEM, YTO OH BCErJa CTPEMMUJIICS
MPUHSATH y4acTHE B PEIICHWH MAaKCHMAaJbHOTO KOJUYECTBA BOIPOCOB,
pacimpsisi CBOM OJTHOMOYHS 110 OTHOLIEHHIO K JPYTUM BETBSIM BIIACTH.

Otmetrum, uyro H. Capko3u, o0magatens NIPOTHBOPEUUBOIO,
XapuU3MaTUYHOTO CTHJISL BEACHHS MOJUTUYECKOW KOMMYHHMKALIUH,
JeflaeT aKUeHT Ha OOLICHHE C MAacCOBBIM aJpecaToM MpW IHOMOLIH
counaneHbIX ceteid Facebook m Twitter, TOKOpss Mpe3UICHTCKUM
Omumr.

B umemoM, s MOMMTHYECKOW KOMMYHHKAlMM — TpE3UJICHTA
XapaKTepHO HCIOJIb30BAHUE HEOJIOTU3MOB, HMPOHHM, PUTOPUIECKUX
BOITPOCOB, aHAOP.

PaccmoTpuM (GyHKIIMOHMPOBAaHUE BBILICYIIOMSHYTBIX NPUEMOB Ha
KOHKPETHBIX AUCKYPCHUBHBIX IPUMEPaX.

1.H. Capko3sn MOXHO OTHECTH K IOJUTHYECKUM JIEATENAM,
YCTPEMJICHHBIM B OyAyIlee, YT SPKO MPOSIBIISETCS B €T0 MOTUTHYECKUX
BBICTYIIJICHUSIX NIPH MTOMOIIN HCTONB30BaHus (GopM Oyaymux BpeMeH
Future Simple, Future Proche. Mcnonp3oBaHue riaroisHbIX GOpM B
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OyaylieM BpeMEHH [MO3BOJSIET YOEOUTh MAacCOBOTO ajapecara B
CEpbE3HOCTH HAMEPCHUU TPE3UACHTA MO Pa3BUTHIO  CTPAHBI,
JlanbHEHNIIIEeH TEPCIIEKTUBE.

«La France restera engagée en Afghanistan parce que l'avenir de ce
pays est un enjeu décisif pour la sécurité du monde. L'année qui s'ouvre
portera un grand rendez-vous démocratique : I'élection présidentielle. La
clé du succeés réside dans le soutien du peuple afghan et dans
I'afghanisation. Ce sera tout le centre de notre politique» — @parnyus
COXpaHum 6010 npueepICeHHocmyb Apeanucmany, nockoivpky byoyujee
MO CMPAHbL — KAHOYEBOU ONPOC 0 2100ANbHOU be3onacHocmu. B
caedyoujem 200y HAC JHCOEM 8AdCHOe OeMOKpamuueckoe codvimue:
npezudenmckue evibopul. Kniou k ycnexy — noooepiicka apeanckozo
Hapooa. Omo 6ydem 6 yeHmpe 6HUMAHUsL Haulell NOJIUMUKU.

2. MHcnonp3oBaHue KOMIUIEKCHOW aHadoOpbl H ameusiiuu K
ABTOPHUTETY, HCTOPHH.

«Je pense a tous les Présidents de la Ve République qui m'ont
précédé. Je pense au Général De Gaulle qui sauva deux fois la
République, qui rendit a la France sa souveraineté et a 1'Etat sa dignité et
son autorité. Je pense a Georges Pompidou et a Valéry Giscard d'Estaing
qui, chacun a leur maniére, firent tant pour que la France entrat de plain-
pied dans la modernité»... — Cec00Hs 51 MbICIEHHO CKIOHSIO 20108y
nepeo ceoumu npeouecmaernnuxamu. Ilepeo oe I'onnem — cnacumenem
Pecnyonuxu u apxumexmopom @panyyscrkoeo cysepenumema. Ileped
Homnudy u Kuckap 0’Ocmenom — pegopmamopamu, ubs paboma
3a100CUNA  OCHOBbL cospemeHHoU Dpanyuu. Ux Hacredue — mos
nymegooHas 36e30d..

B maHHOM JMCKYpPCHBHOM (parMeHTe KOMIUICKCHas aHadopa u
aneJuIsus K aBTopuTeTy npeamectBeHHnkoB H. Capko3u mo3Bonser
MOKa3aTh HE TOJIbKO TPEEMCTBEHHOCTh MOJIMTHYECKUX TpPaAMLUH, a
KeJlaHue TPEe3UICHTa BOWTH B UCTOPHIO.

3. M300unime puTopuveckux BOIIPOCOB, ITOTYEPKUBAIONIHMX BaXKHOCTh
3aTPOHYTOM MPOOIEMBI, a TAKXKE JKEJIAHHEe MPE3UJICHTA ITOKa3aTh ceOs B
Ka4ecTBE aMOUIO3HOTO, XaPU3MATHYHOTO MOJIUTUKA, KOTOPBII PUBBIK
JICHCTBOBATh PEIIUTEIBHO.

« Le temps n'amene rien a 'affaire. Ce qu'il faut faire, nous le savons.
Alors, faisons-le. ... Tout le monde. Alors, qu'attendons-nous ? I/ n'y a
pas assez de morts? Pas assez de misére? Il n'y a pas assez de souffrance
? Pas assez d'incompréhension? Je vais méme plus loin : ce que 1'on ne
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fera pas en 2009, sera encore plus difficile a faire en 2010» — Bpemsa ne
umeem 3Hauenus. Mol 3Haem, umo HysicHo coenams. Tax umo daeatime
Oeticmeosamv. Mbl npekpacHo 3Haem, 20e u KMo OOJICeH UOmMu Ha
xomnpomuccwl. Bee. Tax uezo sice mul acoém? Passe mano cmepmeni?
Pazeée mano wmecwacmuii? Pazee mano cmpaodanuii? Pazee mano
nenonumanua? A noiidy ewé oanvute: mo, weeo mul He coenaem 8 2009
200y, byoem ewé croocnee coerams 8 2010-m.

4. MHcnonp3oBanme Metadop IS CO3TaHHS  KOJOPHUTHOCTH
MOJIUTHYECKOTO BBICTYTICHUS, 3¢ deKTUBHOM peanuzanun
nepcyasuBHOro apdexra.

[TpuBenem Hanboee SIPKUE U3 HUX:

-«Cependant, il était intéressant de voir la France hypercentralisée
autour de son ceeur, de sa capitale, qui était un désert en termes de
nouvelles infrastructures ou de construction d'ambitions grandioses» —
Oonaxo 6vi10 unmepecHo ysudemov Ppanyuro, CKOHYEHMPUPOBAHHYIO
B0KpY2 c80e20 cepoyd, CMoauysl, KOmopas Oblia nyCmblHell ¢ MOYKU
3peHuUss HOBOU UHPPACMPYKMYpbl UIU AMOUYUOSHBIX CIMPOUMENbHBIX
npoeKmos.

[Ipe3uneHT cpaBHUBaeT cToHIly DpaHIUK C CEPAIEM, YTO CO3AaeT
MOJIOKUTENBHBIA  APKU 00pa3, KOTOPBIM JIETKO 3allOMHHAETCS Y
MaccoBOTI'0O ajipecaTta.

H. Capko3u wucmnonesyer meragopy M aHTUTE3y IS CO3JAHHUS
HETaTHBHOTO o0Opa3a padcTaa.

AHanmm3upysi OCOOCHHOCTH TOJUTHYECKOW KOoMMyHHKarwmu H.
Capko3u, OTMETHM, YTO OH HCIIOJNB3YET TaMMy IPOTHBOPEUHBHIX
PUTOPUYECKUX MPUEMOB, HHTEPAKTHBHBIX JJIEMEHTOB, IIEIbI0 KOTOPBIX
SIBJIICTCSL YCTAHOBJICHHE KOHTAKTa C MACCOBBIM aJ[PECaTOM.

Puropuyeckue 0COOEHHOCTH MOJUTHYECKOH KOMMYHHUKALMHA
9.Makpona

3. MakpoH, OBIBIIMI MHHUCTP 3KOHOMHKH, MPOMBIIUICHHOCTH,
Oankup, ocHoBatenb maptun «La République, en Marche!» mo 2022 r.,
OTCHUTAIONIEH K WHHIMATaM mpe3uaeHTa (maptus «Renaissance» B
HaCTOsIIIee BpeMs), CTa JeHCTBYIONIMM Npe3uaeHToM ¢ 14 mast 2017 1.
MHorue wucclenoBaTeNd CYMTAIOT, YTO BBICOKAs IOMYJISPHOCTb
MOJIMTUKA CBS3aHA C ©€ro HECTaHJAPTHBIM TIOJXOJOM B XOJe
MOJINTUYCCKON MeIuaKkoMMyHHKaImu. [IpoaHamu3upyem moapoOHee
OCHOBHBIC PHUTOPHYCCKUE TMPUEMBI, HCIIOJIb3yEeMbIC JICHCTBYIOIIM
IPE3UJICHTOM.
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1. Ynorpebnenune coOupaTeabHOHN JIEKCUKH

Hcnosnp30BaHue TakuX JIGKCHYCCKUX EAWHHIL, Kak «mes chers
compatriotes»  (dopoeue  coomeuecmeeHHUKU),  «concitoyensy
(coepasicoane), «ensemble» (emecme), «unité» (edurncmeo), «tous
ensembley» (sce emecme).

2. Unentrunas ¢popma oOpalieHus B BEICTYTUICHUSX

«Frangaises, Francais, mes chers compatriotes» — @paHIy)KeHKH H
(hpanIy3s1, Mon Joporue corpaxkaane», «Vive la République.Vive la
France» — Crasa Pecnybauxe! Cnasa @panyuu!

3. CBS3HOCTB, JIOTUYHOCTH, XOPOIIO BBICTPOSHHAS KOMIIO3HIIHS
MOJUTHYECKUX PeUeil, HCIIOIb30BAHME JIOTHYECKUX KOHHEKTOPOB.

Hcnonp3oBanmne Takux JiekceM, kKak «l’objectif, le défi, I’enjeur
MO3BOJIIET CKOHILIEHTPHPOBAaTh BHUMAaHHUE PEIUIIMEHTa Ha pPealbHOU
npoOiieMe, BEI30BE, KOTOPBIE MIPEJICTOUT PEUINTh CTPaHE.

Jlornueckwe KOHHEKTOPHI, Takue Kak «tout d’abord» (crauwana),
«premi€rement» (8o-nepsuix), «deuxiemementy (60-6mopwix), «en suite»
(3amem), «puis» (Oanee), «en plusy (k momy oce), «enfiny (8
saxmoveruu), «en conclusion» (g zaxurouenuu).

4.YnotpebieHne IMYHBIX MECTOMMEHHUH 1 una ex.u. «je» ().

PaccMOTpUM HECKOIBKO TUCKYPCHBHBIX (PparMeHTOB.

«Cependant, mes chers compatriotes, je veux vous le dire ce soir avec
beaucoup de gravité, de lucidité mais aussi la volonté collective que nous
adoptions la bonne organisation, nous ne sommes qu'au début de cette
épidémie. Partout en Europe, elle s'accélére, elle s'intensifie. Face a cela,
la priorité absolue pour notre Nation sera notre santé. Je ne transigerai
sur rien» — Cecoous eeuepom s obpawarcs K 6am, 00opocue
coepadicoane, npedeibHO uémko u omeemcmeenHo. Hawa obwas
PEUUMOCINb Celdac 6aiCHA KAK HUK020d, 6e0b Mbl UMb HA NOpo2e
snudemuu, xomopas ¢ Eepone yowce ycxopsemcs. 300posve nayuu —
omo mom QyHoamenm, Ha KOMOPOM Mbl Oydem cmosame. B eco 3auume
S He OMCMYNIIO HU HA wae, U Mepvl OYOym NpUHImbl Ccamble
Heobxooumble.

OTmeTuM, 4YTO Haie Bcero (GpaHIy3CKUN TPE3UJCHT HCIONB3yeT
JAHHYIO0 KaTETOPHIO MECTOMMEHUH, YTOOBI II0Ka3aTh, C OJHON CTOPOHHI,
CBOI0O 00ECHOKOCHHOCTh 3a XH3Hb M cyapOy I[lsaroil pecmyOmmkw,
JKeJlaHue TI0Ka3aTh HApOy CBOIO BOBJICUCHHOCTD B TEKYIIEE COCTOSHHE
Jen, C Jpyrod CTOPOHBI, YPE3MEPHOE HCIIOIb30BAHUE JIMYHOTO
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MECTOMMEHHSI SIBISETCS TPSIMBIM CBHJCTEIECTBOM OrOLCHTPU3MA,
YpE3MEPHBIX aMOUIUI U CAMOJTIOOUS PPAHITy3CKOTO MPE3UICHTA.

5. Wcnonb3oBanne BOeHHON MeTadophl TAKKE CTaJI0 0COOCHHOCTHIO
NOJMTUYECKOW Meria KoMMyHUKauu J. MakpoHna ¢ 24 despans 2022
T.

CornacHo 3apy0eKHBIM KOpITyCHbIM HccienoBanusiM 2024 r.,
Hamboyee dYacTOTHOM MeTadoport . MakpoHa ©, B IIEJOM,
(GpaHIy3cKOr0 TOJIMTHYECKOTO MEAMAJMCKypca cTaja BOCHHAs
Mmetadopa “le réarmament” (nepesoopysicenue), B3ATasi HE TOJNBKO B
KOHTEKCTE YKPAWHCKOTO KPHU3MCA, HO U B KOHTEKCTE MHPHOM KH3HH
rpaxgan Ilatoit pecryOnuku. PaccmoTpum monpoOHee mpumepsl ee
MCTIOJIb30BaHHA.

OTMeTHM, 4TO BOKPYT 3TOH MeTadopbl OBLIO TOCTPOSHO HOBOTOTHEE
no3zapasienre J. Makpona Ha 2024 r.

«Nous serons déterminés a agir pour 1’école, ’enfance et I’éducation,
afin de rétablir le niveau de nos ¢éléves, 1’autorité¢ de nos professeurs, la
force de notre enseignement laic et républicain. Apres le réarmement
économique, le réarmement de I’Etat et de nos services publics, il nous
faudra ainsi engager notre réarmement civique. La France c’est une
culture, une Histoire, une langue, des valeurs universelles qui
s’apprennent dés le plus jeune dge. A chaque générationy» — Mwi dooicHbl
npos8UMb  HENOKOLEOUMYI0 PeuumMocms paou WKOAbl, O0emcmed u
obpaszosanus. Hawa yenb — sepryms npesicHuil ypogens 3HAHUN HAWUM
VUEHUKAM, asmopumem — YUUMENIM, @ CULY — CGEMCKOU U
pecnybonukanckoti  wikone. Ilocne Mmooepruzayuu  SKOHOMUKU U
O0OHOBNIEHUsL  20CYO0apcmed U €20 UHCMUMYMO8 HACMAl —Yepeo
epadcoanckozo nepegoopyicenus. Moo @panyus — smo eé Kyromypa,
eé ucmopus, eé A3vIK U e€ YHUBEPCATbHbLE YeHHOCHU, KOMOPble O0MIICHbI
nepeoasamvcs u3z NOKOIeHUsl 8 NOKOJIeHUe, ¢ CAMO20 PAHHE20 03pACma.

Hcnons3oBanue Takux metadop, Kak «le réarmement économiquey,
«le réarmement de [’Etat et de nos services publicsy sBuIseTcs
OTpaKEHUEM MOJUTHYECKOTO Kypca [TaToi pecnyOnuKwy,
HAMpaBJICHHOTO Ha 3amuTy Oe3omacHoct PDpannuu, EBpomelickoro
coto3a. DpaHIy3CKHUEe JKYPHATHCTHI W MOJUTOJNOTH CUYHTAIOT, YTO
WCIOJBb30BaHUE JaHHOro THMa MeTadop ¢GOpMHpPYeT HE TOJBKO
MOJUTHYECKYIO TIOBECTKY IHS, HO u moBecTKy aHst CMU. OcHoBHas
LeJIb UCTI0JIb30BAaHMsI BOGHHON MeTa(ophbl B KOHTEKCTE SKOHOMHYECKOIA,
COITMATBHOM, KYIBTYPHOH chep KU3HENEATSILHOCTH OOIIECTBA COCTOUT
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B TOM, 4TOOBI IPU/IATh HBIHEIIHEH CHTYaIlMd UCTOPHUYECKUI XapakTep,
MOKa3aTh HEU30€)KHOCTD TOTO, YTO YKPAUHCKHI KPH3HC BIICYET 32 COOOI
nocieacTBuA A1 Beei EBponbl. D. MakpoH mbITaeTcst cO34aTh HOBBIE
yCIIOBHBIE 00O3HAYEHUS ISl TeX KATETOpPHH, KOTOPBIE HE OTHOCATCS K
BOCHHOW cdepe: IKOHOMHUYECKOE TMEepeBOOPYKEHHE, TpakIaHCKoOe,
MPOMBIIJICHHOE, TIEPEBOOPYKEHUE CYBEPEHHTETA, JeMorpaduieckoe
MePeBOOPYKEHNE U T.A.. TeM cambIM, MPE3UAEHT HE MPOCTO CO3MAET
HOBBIE  KaTeropuu  OOO3HAYECHWH,  KOTOpPBIE  BIIOCIEICTBUH
aKTyaJIM3UPYIOTCS B OJIMTUYECKHX JOKyMEHTaX, IporpaMMax, pedax, a
aKTHBHO TPOJBHUIAET MX, CTApasich BHEJIPUTH B CO3HAHHE MacCOBOTO
azipecara Ipy MOMOIIH MEAUAPECYPCOB.

6. B Xxome cBouMX BBICTYIUIGHHH 3. MakpoH HCHOIb3yeT
UCTOPUYECKYIO aJUTIO3MI0, CChUIAsCh Ha HCTOPHYECKAE COOBITHS,
u3MeHuBIIMe xon uctopuu Ilaroit PecrmyOmmku, Ha wncTOpUYECKHe
JUYHOCTH, KOTOPBIC BHECIIM HEOIIEHUMBII BKJIAJ B IIPOIIIIOE, HACTOSIIEE
u Oymymee OpaHIwm.

«Aujourd'hui, la France et I'Europe sont bel et bien plongées dans
I'histoire. Notre temps n'est pas celui de la quiétude et de 'insouciance.
I1 ne doit pas non plus étre celui du cynisme ou du défaitisme. Nous
devons nous confronter a aux défis qui sont les notres sans rien céder a
la peur et nous devons le faire en sachant qui nous sommes et d'oil nous
venons. Car le passé, toujours, briile notre époque et le présent est gros
de ce qui a été. Et dans notre passé, il est des traces vibrantes qui doivent
nous éclairer, nous aider a retrouver le fil de cette histoire millénaire qui
tient notre peuple debout. Or, Jeanne d'Arc appartient a cette histoire, a
notre histoire» — Bmecme co eceti Eeponoii [Iamasa pecnybauxa no-
Hacmosiemy noepyacenvl 6 ucmopuro. Celiuac He epems O
camoycnokoenuss u becneunocmu. He e6pems 0aa yunusma u
nopaxcenuecmea. Mol 0012(CHbI POMUBOCIOAMb CIMOAWUM Neped HaMU
8b1308aM, He NO00ABAACH CMPAXY, U Mbl O0JIHCHLL Oenamb Mo, 3HAS,
KMo mMbl U omKyoa. Beov npowinoe 6ce ewe copum 6 nawem spemeHu, a
Hacmoswee noIHo Mmoo, ymo ovino. M 6 nawem npoutiom ecme sApKue
cnedvl, Komopule OO0MMHCHbI NPOC6EMUMb HAC, NOMOYbL HAM 3AHO60
OMKPLIMb ~ HUMb MO MblCAYeNemHeld  UCOopuY,  KOmMopas
noodepoicueaem Hawi Hapoo. U JKaumna 0'Apx npumaonexicum smoil
ucmopuu, Hawiel UCmopuu.

B xontexkcte manHoro BeIcTyrieHus JKanHa 1’ Apk TOKazaHa
HallMOHAJbHBIM TepoeM DpaHIMU, Yeil mpUMep YYHT COBPEMEHHBIX
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(paHIy30B, M0 MHEHUIO MTPE3UJICHTA, TPEM OCHOBHBIM BelllaM: 60pboe ¢
HECNPaBeUIMBOCTHIO,  YCHJCHHIO  CIUIOYEHHOCTH  Hapoja H
HCIOJb30BAaHUIO eIuHCcTBa DpaHUMM C LeNbl0 MOOeIUTh Bpara H
BCEBO3MOXKHBIC BHI30BBI B COBPEMEHHOM MHPE

7. Ucnonn3oBaHue IliekceM B ctmie franglais Tarke oTiamuaer
puTopuYeckuii moptper (GpaHIly3cKoro TpesuaeHTa. B cpenctBax
MaccoBoii mHpopMarmu 3. MakpoH ¢urypupyer kak «Macron, the
Franglais president».

B cBoem Twitter-akkayHte (QpaHIly3cKHi MPE3UICHT OMyOIHMKOBAT
cnenyrolee coobmienue: «Je crois dans l'autonomie et la souveraineté.
La démocratie est le systéme le plus bottom up de la terre» — A gepro 6
agmoHomuio U cyeepeHumem. Jlemokpamus — 9mo  camas
HU3KOYPOBHEBAsL CUCMEMA HA 3eMle).

D. MakpoH He CKpbIBaeT CBO€ IMPEIIOYTCHHE HCIOIb30BaTh
AHTJIMIU3MBI B CBOUX BBICTYIUICHUSIX, TPUJaBas UM JMHAMHYECKUA,
HECTaHJapTHBIM XapakTep.

Hcnonp3oBanue OMCHIUHra Kak (PaHIy3CKHX, TAaK M AHTJIHHCKUX
JIEKCUYECKHX EIAMHUI] B OAHOM MEIMANOIUTUYECKOM MPOCTPAHCTBE
OOBSCHSETCS TOM, YTO (PaHIy3CKHH MPe3uJCHT, C OJHOH CTOPOHBI,
OTHOCHUTCSI HE TOJIBKO K MOJIMTHYECKUM JAESTEISIM, HO M K OM3HEC-IIIHTE,
I[e QHNIMKACKUHM SA3BIK 3aHMMAET IEPEIOBYH MMO3ULUI0, C JPyrou
CTOPOHBI, WCIIOJIb30BaHUE OJICHAWHTa IMO3BOJSIET 3aMacKUpOBATh
«HEHYXHYIO HH()OPMAIIHIO» JIJIs MACCOBOTO ajIpecara.

8. T'oBopss 0 monuTHYECKOW MeIuakOMMyHUKauuu 3. MakpoHa,
TaK)Ke OTMETHM HCIOJIb30BAHHE CTHIMCTHUCCKH CHIDKEHHOM JIEKCUKU U
JICKCUYECKHUX €IMHUL PA3rOBOPHOTO peructpa. PaccMoTpuM HECKOIBKO
MIPUMEPOB.

«Au lieu de foutre le bordel, ils feraient mieux d’aller regarder s’ils
peuvent avoir des postes» — «Hexomopule, emecmo moeo, umoovl
bapoax ycmpaueams, ayyute 6bi pabomy NOUCKAIUY.

«On met un pognon de dingue dans les minima sociaux». — «Mbsi
mMpamum HenOMepHble OeHbICULU HA COYUATbHBIE NOCOOUSLY.

«Une gare, c’est un lieu ou I’on croise les gens qui réussissent et les
gens qui ne sont rien» — Bok3an — 2mo mecmo, 20e 8Cmpeyarmes
ycnewinle 100U U HeyOauHUKU.

CornacHo ¢paHIy3CKUM XypHaJIHCTaM, UCIIOIb30BaHNE CHIPKEHHOH
JEKCHUKH  MOXET  CBUJACTENBCTBOBATH O  MPEeHEOPEKUTEITHHOM
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OTHOIICHUU JCWCTBYIONIETO MPE3UACHTA K CpPEJHEMY KJaccy
(paHiy3cKoro oouiecTsa.

9. Hcnonp3oBaHue MOJAIBHBIX TJarojoB, (JOpPM MOBEIUTEIHEHOTO
HaKIOHEHUSI W  OE3MUYHBIX  KOHCTPYKIHMH  Takke  sBISeTCA
OTIIMYUTEIBHOH  OCOOEHHOCTHIO  TIOJUTHYECKOW  KOMMYHHKAIUH
9. MakpoHna.

[Tepcya3uBHEI 2P heKT HAXOOUT CBOE OTPaKCHHE B TaKuX (hpasax,
Kak «il fauty (reobxooumo), «il vaut mieux» (6ydem nyuwie), «il est
indispensable» (8aswcro, Heobxo0umo), «il sera utile» (6ydem nonesno) n
T.JI.

B xozme cBoero oOparieHus K (QpaHIly3cKHM cOrpakgaHaMm 5 mapTa
2025 r. O. MakpoH npu3bIBaeT K CIUIOYEHHUIO BCEX €BPOINEHLEB Mepes
NOTEHIMAIEHBIMU BHEITHUMH yTPO3aMH.

«Nous devons donc agir en étant unis en européens et déterminés a
nous protéger. ... Pour cela, il faudra des réformes, des choix, du
courage» — [losmomsl Mbl 00MICHBL OCUCMBOBAMb €OUHOOYUIHO KAK
esponetiybl u OblMb PEUUMETLHBIMU 8 3AUUMeE CEOUX UHMePecos. ... /s
9mozo nompebyrmcs HeobXxooumvle pe@opmvl, RPABUIbHBIL 8b100p,
MyaHcecmso.

loBopst 0 mangemuu Covid-19, amanrtanuu xu3HU (PPaHILy3CKOTO
oOIlecTBa B HOBBIX pealHax, npe3ugeHT llaroil pecmyOnukn
HEOJJHOKPATHO HCIIONB3yeT (OPMBI TMOBEIHTEIBHOTO HAKIIOHCHHS,
YTOOBI OBITH OOJIee YOS TUTEIbHBIM.

«Ne nous laissons pas impressionner. Agissons avec force mais
retenons cela : le jour d’apres, quand nous aurons gagné, ce ne sera pas
un retour au jour d’avanty — He 6ydem noodoasamuvca smoyusam!
Heticmeyem pewiumenvHo, HO NOMHUM: CeOVIOWUL OeHb, K020a Mbl
nobedum, yace He 6yoem 6036pAMOM K NPOULLOMY.

«En restant chez vous, occupez-vous des proches qui sont dans votre
appartement, dans votre maison. Donnez des nouvelles, prenez des
nouvelles. Lisez, retrouvez aussi ce sens de I'essentiel. Je pense que c'est
important dans les moments que nous vivons. La culture, I'éducation, le
sens des choses est important. Et évitez I'esprit de panique, de croire dans
toutes les fausses rumeurs, les demi-experts ou les faux-sachants» —
Ocmasascoe ooma, 3ab60mvmect 0 OMUKUX, KOMOPble HAXOOAMCA 8
sawell keapmupe, 6 sauem oome. Coobwaiime HOBOCMU, Y3HABAUME
nosocmu.  Yumavime, gepnume cebe  uYY6CMBEO  MO20,  UMO
OeticmeumenbHo 8adiCHO. A dymaro, umo 3mo 6aiCHo 8 maxie MOMeHnbl,
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Kak cetivac. Kynemypa, obpazoganue, cmbvici eewgeli 6adxcHvl. M
uzbecaiime NAHUKU, He BePbINE JONCHBIM CIYXAM, NOJYIKCNEPMAM UIU
camo3eaHyam.

10. MarnomnonsTHast JeKCHKa JJIsl MaCCOBOTO aJipecara, yCTapeBIIHe
TEPMUHBI M apXau3Mbl TaKKe SIBISIOTCS HEOTHEMJIEMOW YacTbhIO
MEIMAPUTOPUYECKOTO TOpTpeTa Tmpe3uaeHTa llaTol pecmyOmuKy.
Coriracao B.A. MacmoBoii, pedsb OJUTHKA TOJDKHA «yMETh 3aTPOHYTh
HYXXHYIO CTPYHY B MacCOBOM CO3HAHHH, a €0 BBICKA3bIBAHUS JOJKHEI
YKJIaJIbIBaThCSl BO «BCEJICHHYIO» MHEHHH ¥ OIIEHOK €ro ajapecaTos,
«IoTpeOuTeNei» MOIMTHYECKOro Auckypca» (Macnosa, 2008).

MBI curTaeM, 4YTO UCTIOJIb30BAHUE JIEKCHUECKUX €MHUL] TAKOTO BUAA
BBITIOJIHSIET CIIEAyIOlne (QYHKIHMH: 3CTETHUECKYIO, MEPCYya3HBHYIO H
KOMMYHHKAaTHBHYIO.

Paccmotpum Hambosnee sipkue MpuMephl, B3AThIE U3 MPEABBIOOPHBIX
npe3ueHTckux nedatos 2017 ., A€ TIIaBHBIM OMTIOHEHTOM D.MakpoHa
crana M. Jle Ilen.

«La fermeture des frontiéres, ¢a ne sert a rien. Il y a des pays,
nombreux malheureusement, qui ne sont pas dans Schengen et qui ont
été frappés par le terrorisme. Depuis novembre 2015, nous avons rétabli
des contrdles aux frontiéres pour lutter contre les terroristes. Ce que vous
proposez, comme d'habitude, c'est de la poudre de perlimpinpiny —
Ymeepowcoams, umo 3axkpuimue epanuy ocmanosum meppopusm, —
owubouno. Bzenanume na cmpanwl éne Illencena — onu mooice cmanu
e2o muwensamu. Mol yorce omeemunu Ha dmy yepo3y 60CCMAHOBIEHUEM
NO2PAHUYHO20 KOHMPOJA. Bawe npeonoswcenue — smo He pewenue, a
NONYIUCTICKULL I03YHS, OMOPBAHHBIIL OM PeAIbHOCHIU.

[To ompenenenuto cioBapst (PaHIY3CKOTO S3bIKa HM3IATEIbCTBA
Larousse, «poudre prétendument douée de vertus merveilleuses;
médicament inefficace, chose sans valeur» — nopowok, odradarowuii
YYO00OCUCMBEHHLIMU — CBOUCMEAMU,  Hedpdekmuenoe  1eKapcmeo,
becnonesnas eeufo.

«La grande spécialité des socialistes a donner des lecons de morale a
la terre entiere». La, vous répondez sur Monsieur Trump et Monsieur
Poutine? C'est vraiment wun galimatiasy — Benuxas ocobennocms
COYUANUCTNO8 — 0a8amsb YPOKU MOPARU CeMy Mupy». Boi omeeuaeme
Ha eonpocel o eocnooune Tpamne u eocnooune I[lIymune? Omo
oelicmeumenbHo HACMOAWAs Mapadbapuuna.
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CornacHo ompeeNicHuIo clioBaps, «un galimatias» mHpeacTaBiseT
co00i Hepa30OPUYMBYIO peUb HIIM MUCHBMO U MOXET MEPEBOIUTHCS KaK
mapabapwuna, axunes, wenyxa, 6eccmvlCauyda.

«J'ai un projet sérieux, qui n'est pas du saut de cabri. Madame Le Pen
lutte contre le terrorisme sur les plateaux, quand le contribuable la paye
pour aller au Parlement européen, elle n'y va pas pour voter les réformes
contre le terrorisme» — A npeodnacaro nHe nogepxmocmmusle N03yHeU, A
KoMmnaekcHwlli npoekm. B omauuue om ecocnoacu Jle Ilen, xomopas
8€0€m UL NOKA3HYIO 60pbOY, HACMOoAWAs paboma mpedyem yyacmusi
6 eeponetickux uncmumymax. Tom ¢axm, umo e€ cmoponHuxu He
20J10CYIOM 34 aHmumeppopucmuyeckue 3axKkoHvl 6 Egponapiamenme,
KPACHOPEUUB0 2080pUm 0 Cymu e€ no3uyuil.

«Un saut de cabri» npexacrasisieT coboii 300MophHYy0 MeTadopy,
KOTOpasi 0003HAYAET COBEPLICHHE HEOOIYMaHHBIX, MOBEPXHOCTHBIX
MOCTYTKOB. B manHOM KOHTeKcTe O. MaKpoH CTpPEeMHTCS BCEMH
BO3MOHBIMH CITOCOOAMHU MTOKa3aTh, YTO MepbI, peanoxennsie M. Jle
[len, xpaiine Hea(h(HEeKTUBHEI.

Menuaputopudeckuii  mopTper mpesugeHta @DpaHIUM  SPKO
WUTIOCTPUPYETCS. HUCIOJIB30BaHUEM [BYX CHEUU(UYECKUX JIEKCEM:
MICUXOJIOTHYECKOTo TepMuHa «idiosynchrosie» (ykasplBaromero Ha
XapakTepHYI0 THIIEPYYBCTBHTEIBHOCT) M KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
noHsATHs «palimpseste» («mamumicect»). [lamumicecT npeacraBiseT
c000l «pYyKONHCh, HAMHCAHHYIO Ha IEepraMeHTe, yXKe OBIBIIEM B
mogobHOM  ymotpebneHnn». OpaHIy3cknid  TOTUTHYECKHH  JTUAEP
UCTIONB3YET JaHHYI0 JIeKCeMy B MeTa(OpUYEeCKOM CMBICTE IS
0003HaYeHNsI CHHEPTUH LUBIWIIM3ALMU U KyJIbTyphl. «L’islam est né de
ce palimpseste de cultures et de civilisations» — Bosnuxnosenue uciama
CMano pe3yiomamom HANONCEHUS U B3AUMOOCUCTEUs. MHONCECTEa
KYIbMYPHOIX U YUBUAUZAYUOHHLIX C10€6. Eeo cmanoenenue mooicho
npeocmasums Kaxk NAmumMncecn, 20e pasiuyHvle mpaouyuu (apabckas,
uyoelicKkas, XpUCmuancKkas, JIIUHUCIMUYECKAds, NePCUoCKas) oCcmasuiu
C80U C1edbl, CO30A8 HOBYIO CUHMEMUYECKYIO YeTL0CHHOCHIb.

Cpemy  ManoymoTpeOHTETbHBIX JIEKCEM OTMETHM  CICIYIONIHE:
«ubuesque» —  «rpOTECKHBI»,  «oligarchie» —  omurapxus,
«croquignolesque» — memYKo00pa3HbIld, HeBEepOATHBIM». C oxHOU
CTOPOHBI, HCIIONIB30BaHUE TOJOOHBIX BBIPWKEHHMH U JIEKCEM
MOTYEPKUBAET aBTOPHUTAPHOCTH, BBICOKOMAPHOCTH €r0 CTHJIS, C APYroi
CTOPOHBI, JIaHHBIE CPEJCTBAa, BXOIAIIME B HHCTPYMEHTAapHuil nujaepa
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0OIIECTBEHHOTO MHEHHUS, IICHXOJIOTHYECKH OTHAISIOT €T0 OT OoJbIIei
YacTH HACeJIeHWS, JUIA KOTOPBIX IOHMMaHWE W WHTEPIpeTaIus
BBIILICYTTOMSIHYTHIX BBIPQXKEHUH MPEACTABISAET 0COOYIO CI0XKHOCTb.

CrnenoBaTeNnbHO, MEIUAPUTOPUYECKUH MOPTPET MOJMTUYECKOTO
aKkTopa sBigercs aMOuBaneHTHbIM. C OIHOW CTOPOHBI, HOJSl €ro
BBICTYIIJICHUH XapaKTepHbl MHTEJUICKTYallu3M, BhICOKasi Qriocodcekas
CONIEpKaTeNIbHOCTh, HHTEPTEKCTYaldbHOCTh, C JAPYIOH CTOPOHHI,
WCIIONIb30BaHNe (PaMHIIBIPHON JIEKCHKH, MPOCTOPEUNH, JTEKCHIECKHIX
WHHOBAallMd  BBIJENAET €ro  Cpelud  JPYTruX  TOJUTHYECKUX
MpeaIIecTBeHHUKOB.  DpaHIly3cKHMe  OJKCHEepPTHl  OTMEYAIOT, 4YTO
¢unocodckas comepkaTeNbHOCTh €ro pedel, UHTEPTEKCTYalbHOCTh,
cJeloBaHMEe MPaBHUJIaM TPaMMAaTHKU CBUAETEIBCTBYIOT O €70 BBICOKOM
MHTEIJJIEKTYaIbHOM YPOBHE, a HCIIOJIb30BaHKE JIEKCUYECKIX MHHOBAIUH
ABJISIETCSI CBUJETENLCTBOM €T0 aMOWIIMO3HOCTH W JKEJAHWS BOWTH B
HCTOPHIO.

3akia0ueHue

Pesromupyst Bce  BBINIECKa3aHHOE, MOXXHO CQOPMYIHPOBAThH
CJIEIyIOIINE BBIBOABIL:

Bo-nepBbIX, MeauacpeacTBa B COBPEMEHHOM MHpPE SIBISIOTCS HE
TOJBKO HCTOYHUKOM HWH(OpPMAlMH CpeId MacCcoBOTO ajpecara, a
SBISIFOTCS. [IEHTPAJILHOW CHWIJIOH, KOTopas (OpMHpYET BOCHPHUSTHE
peanbHOCTH W oOmiectBeHHoe  MHeHume. Ocoboe  3HAYCHUE
MeIracpeicTBa WMEIOT ISl TIOJUTHYECKOW KOMMYHHKAIlUH, KOTOPas
MIPOHM3BIBAET BCE OOIIEeCTBEHHBIE C(ephl NeATENFHOCTH, a aKTHBHOE
WCIIONIb30BaHUE MENIa CPEJICTB MOJUTHUYECKUMH JCSITEeISIMH TO3BOJISET
MIHOBEHHO PaclpOCTPaHiITh HEOOXOOUMYIO MH(OpMAIMIO, OXBATHIBAS
BCE CJIOM HACEJICHMUSL.

Bo-BTOphIX, 0CO0asg ponbp B HAcTosAlIlee BpEeMsS OTBOIUTCS
NOJMUTUYECKOH  MEAMAPUTOPHKE, OOBEKTOM M3Y4YCHHS KOTOpPOU

SABJISAIOTCS PUTOPUKO-CTUIIUCTUICCKUC 0COOCHHOCTH SA3BIKa
MMOJIMTHYIECKOM MCIUAKOMMYHHUKAIIUH. OTMeTI/IM, 4YTO HU3YYCHUC
BBIIICYITOMAHYTBIX CTpaTeFI/Iﬁ IO3BOJIACT CO34aTh HC TOJBKO

MEIWANOPTPET TOr0 WM HWHOIO IOJUTHYECKOTO [esTeNs, HO H
MPOCJICAUTh 3BOJIIOLUIO0 PUTOPUYECKUX OCOOCHHOCTEH Ha MpHUMEpe
HCCIEAOBaHMUA  OCOOCHHOCTEW  MEOMapUTOPHKH  (PaHIy3CKUX
MPE3UJICHTOB, BBIACIAS OOLIME M OTIMYHMTENbHBIC YEPTHl PEUYEBOTO
MOBE/ICHUSI.
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B Tperpux, B paMKax IaHHOM CTaTbU MBI BBIIEJISEM CJCIYIOLIHE
KIIIOUEBbIC 3TAIlbl 3BOJIIOLUHM IMOJUTUYECKOH MenuapuTopuku llsroi
pecIyOnIMKH:

- 1950-1960 - smoxa I11. ge I"omist, MK CTaHOBJICHUE TEJICBU3MOHHOM
PUTOPHKH;

-1980 - smoxa @®. MwuTttepana, WiIH MEPBBIA MeAUATU3UPOBAHHBIN
MPE3UJIEHTCKUIN CTUIIB;

-2000 - «runepmnpesuaeHcTtBo» H. Capkos3u, WM HCIOJIb30BaHUE
COLIMAJIBHBIX CeTeH 11 OOIIEHHS C MACCOBBIM aJpPECcaToM;

- 2017 — mno Hacrosmee BpeMs: 3moxa OJ. MakpoHa, win
HCIOJIb30BaHUE MYJIBTUMOAAIBHBIX TIIAT(HOpPM.

B-uerBepThiX, 0OmIEHl  YepTOH IS BBIMIETIEPEUYHCICHHBIX
MOJUTHYECKUX aKTOPOB CTAJO0 HCIOJB30BAaHHE TaKUX PHUTOPHUUECKUX
cpenctB, Kak aHadopa, uUJCHTHYHAs Qopma oOpamieHuss B
BBICTYIICHUSIX, UCIIOJIb30BAHUE PUTOPUIECKUX BOIIPOCOB, AllEIUIALMS K
HUCTOPHUU U ABTOPUTETY U3BECTHBIX FOCYIAPCTBEHHBIX M O0IIECTBEHHBIX
JesTeneld, YTO SBIAETCS CBSA3YIOIUM 3BEHOM [UI HECKOJBKUX
mokosieHui npe3unaenTos I1aToil pecyOnuky.
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MockoBcKkMid rocyAapCTBEHHbIH HHCTUTYT
MeKIYHAPOAHbIX oTHomeHuil (yHuBepcurer) MUJL Poccun

NHAYT'YPAIIMOHHBIE OBPAINEHUA AMEPUKAHCKHUX
HNPE3UAEHTOB: TOIIOCHI

B nacmoswem uccredoganuu  nposeden  amaiuz  MeKCmMog
UHAY2YPAYUOHHBIX 0OPAUWEHUTI AMEPUKAHCKUX NPE3UOEHMO8 C Yeblo
onpeoeneHusi mMoOnocos, KOMopble A6II0MCs 0OuWUMU memamu OJis IMUX
mekcmos. Unayzypayuontnvle obpawjenus umerom 00a2yl0 UCHOpPUo u
AGNAIOMCL  MPAOUYUOHHBIMU 8 NPE3UOCHMCKOU  PUMOpPUKe
AMEPUKAHCKUX NPE3UOeHMO08, U NOIMOMY UMEIOM BbICOKUL NOMEHYUAT
0118  UHeBUCTNUYECKUX uccredoganuil. Texcmvl  UHAY2YPAYUOHHBIX
obpawenuti codepocam obwue memvl, KOMOpwvle COHOPMYIUPOBAHDL
npe3uUdeHMaAMU CIMpPaHbl, pe2yiapHo NOGMOPSIOMCI 8 UHAY2YPAYUOHHBIX
00pawjeHusx U CMAHOBAMCS  YACMbI0 NOAUMUYECKOU  KYIbIMypbl
cmpanvl. B dannom uccnedosanuu onpedenenvt obugue memvl, Monocyl,
xapakmepHvle Ol MEKCMO8  UHAY2YPAYUOHHLIX — 0OpawjeHuil
AMEPUKAHCKUX Npe3udeHmos: obpaujenue K NOOIUHHBIM UOealaM U
UCTUHAM ~— CMpambl,  YCMAHOGIEHUE  OMEEMCMEEHHOCU  neped
0YOywuMy  NOKOACHUAMU, BOCXBANECHUE AMEPUKAHCKO20 Hapooa,
VKpenjenue eOuHCmed 6HYympu CMpaHvl, HposedeHue O0OHOGNeHUS 8
cmpane. Pezynvmamul uccnedosanus monocos no3gonsiom, 60-nepeoix,
NOHAMY, KAK YCMPOEHbl MEeKCMbl UHAYZYPAYUOHHBIX 00paujenutl, 60-
BMOPYIX, VACHUMb, KAK MOMNCHO CIMPYKIMYPUPOBAmMb COO0EPAHCAHUE
MEKCMO8 UHAY2YPAYUOHHBIX 00paujeHull, G-mpembvlX, OCO3HAMb, KaK
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ucmopuveckuii. x00 coOblmull 6 CmpaHe NpeOCMAsieH 8 MeKCmax
UHAYZYPAYUOHHBIX 00pawjeHull, 6-4yemeepmolx, pazoopamscs, Kax
6030eticmayiom GOpMYyIUPOSKU MONOCO8 HA HAPOO U KVIbMYPY CHPAHLL.
Mamepuansl dannoco uccaedosanus npedCmagiiom unmepec 075
Pun010208, CNEYUATUCTOB, 3AHUMATOUUXCS UCCTEO08AHUEM NY OTUUHBIX
8bICTNYNJIEHUL U OPATNOPCKO20 UCKYCCMEA, NOIUMONO208.

Knrouegvle cnosa: amepuxanckue npe3uoenmvl, AMEPUKAHCKAA
KYIbmypa, npesudeHmcKas pumopuKa, UHay2ypayuoHHoe oopaujerue,
monocwl, obwue mecma, nyoauUHoe 8blCHyNieHUe
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AMERICAN PRESIDENTS’ INAUGURAL ADDRESSES:
TOPOI

In the given research the American presidents’ inaugural addresses
texts have been analysed with the aim of defining topoi which are
common themes in these texts. Given a long-lasting history in the country
and a traditional character in the American presidential rhetoric,
inaugural addresses have huge research potential. The inaugural
addresses texts contain themes formulated by presidents, reiterated by
them regularly and become part of the political culture of the country. In
the given research several common themes or topoi have been
distinguished which are typical of American presidents’ inaugural
addresses texts: addressing the country’s original ideals and truths,
establishing responsibility to next generations, cherishing American
people, strengthening unity in the country, conducting renewal processes
in the country. The results of the present research allow firstly,
understanding how the inaugural addresses texts are organized,
secondly, working out how the inaugural addresses texts are structured,
thirdly, realising how the American history course is presented in the
inaugural addresses texts, fourthly, figuring out how the topoi
formulations impact both the people and the culture. The given research
materials are of interest to linguists, specialists who are engaged in
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investigating public speaking and the art of oratory, political science
researchers.

Keywords: American presidents, American culture, presidential
rhetoric, inaugural address, topoi, loci communes, public speech

Beenenue

WnayrypanyoHHoe oOpaieHue aMepUKaHCKUX JIMIEPOB — 3TO
YCTOSIBIIMIICSL JKaHpP NPE3UACHTCKOM pUTOpUKU. Kakaplii BHOBB
n30panubli npe3uaeHT CLIA oOpamaercs kK aMEepUKaHCKON HalHuU C
pedblo B JEHb CBOGH MHAyrypauud. Tpaguuus oOpaiieHus
aMEpUKAaHCKMX TMPE3UACHTOB K HAlUM B JAE€Hb HHAYI'ypaluu
npogomkaercss ¢ 1789 roma, korma [[xopmx Bammerron, mepsblit
npesuaeHt CIIA, oOpaTuiics kK HapoAy C peubko.

ITon npe3uaeHTCKOW PUTOPUKON ClIeAYyEeT MOHUMATh LEJbIM CIEKTP
BBICTYIUICHHM, 3asBJICHHUNA, OOpalIeHW TMpEe3HuJIcHTa, W BCE OHH
o0yafaloT  BBICOKMM  MOTEHIHUAJIOM AN JIMHTBUCTHYECKHX
uccienoBanuil. IlpesnneHTcKass pUTOpHUKa COAEPKUT Pa3HOOOpas3HbIE
SI3BIKOBBIE CPENICTBA BBIPAKEHMSI B3IVISIIOB U YCTAHOBOK MPE3UJEHTA, U
MO3TOMY OHa MpPEICTABIsIeT OOBEKT A Pa3HOOOPa3HBIX S3BIKOBBIX
uccnenoBanuii (Autonona, 2011, c. 61).

Jaxxe 1epeMOHHMaNbHAsi pPUTOpPHKA HHAyrypauum oOmajgaer
3HAYUTENbHBIM HHTEPIPETAIIMOHHBIM PECypcoM, MpeanoararomnuM
JIEKOIMPOBAHNE TOJUTHYECKON TO3WIUH TPE3NJeHTa Ha OCHOBAHUU
TPaJULMOHHO HCIIOJIb3yEMbIX UM PUTOPHUYECKHUX CPEICTB PUTYaIbHOTO
miuckypca (AHTOHOBa, 2011, c. 61).

Wnayrypanuss B CIIA wumeer Oojee ABYXBEKOBYIO HCTOPUIO H
MIPOBOAMUTCA IO BBIBEPEHHBIM BPEMEHEM IpPaBUIAM M IPOLEAYpPAM.
Beuny mnurensHOM ucTOpuM mpoBeAeHus uHayrypauuid B CIIA,
WHAyTypalys SBISETCS YacTbl0 KYJIbTYpPHl CTPaHbl M TpaHCIUPYET
UH(POPMAIIUIO O KYJIbTypE CTPAHBI.

B coBpeMEHHOM aHITIMICKOM S3bIKE CYLLIECTBUTEIIBHOE inauguration
(unayeypayus) nMeeT 3HaUCHHE — a special ceremony at which a new
public official or leader is introduced; the introduction of a new
development or an important change (NEpeBOd: cneyualbHas
YepemoHusl, Ha KOMOPOIUl HOBOe 20CYOapCMBEHHOe OONHCHOCHOE TUYO
UIU HOBBII IUOEp NPeOCMaBienbl, 66e0eHuUe H08020 NAAHA PA3EUMUS UIU
sadcnozo usmenenus (3necy u nmanee nepesop Ham. — T.C.) (Oxford
Learner’s Dictionary Online).
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ITo pmanHBIM  3TUMONIOTHYECKOro cioBaps Yoarepa Ckuta
CYIIECTBUTENLHOE inauguration o003Ha4aeT consecration, instalment,
entering upon or investing with an office formally, beginning formally;
consulting the divining birds, practising augury (IEpEeBOI: oceeluerue,
gHeOpeHue, GCmynieHue 8 OOJAHCHOCHb OQUYUATLHO, HadenreHue
OO0JIHCHOCMBIO OPUUUATLHO, HAYUHAMb OQUYUATILHO, COBEUAMBCS C
nmuyamy, Komopble NpeOCKasvbléaiom  Umo-i.,  NPAKMuKoeams
npeockazanue (Skeat, 1958, p. 292).

CoBpeMeHHbBIC M 3TUMOJIOTHYECKUE 3HAYCHUS CIIOBA inauguration
OKa3bIBAIOTCS CXOXKHUMH, 328 UCKITFOUCHUEM 3TUMOIOTMYCSCKUX 3HAYCHUI
consulting the divining birds, practising augury, KOTOpbIE HE OTPaXKCHBI
B COBPEMEHHBIX 3HAUCHHSIX.

CylecTBUTENBHOE augury TIO0 AaHHBIM 3THMOJIOTHYECKOTO CIIOBAps
VYontrepa Ckuta UMeEET OJHMH KOPEHb C CYHNICCTBUTEIBHBIM augur,
KoTopoe obo3HauaeT a soothsayer, a diviner by the flight and cries of
birds (nepeBon: npedckaszamenv, npopuyamenb no NONEMY U 38YKAM
nmuy) (Skeat, 1958, p. 38).

CornacHo TOMY K€ STUMOJIOTHYECKOMY CJIOBAPIO CJIOBA C TAKUM XKe
KOpHEM — aqugurre W augurie — COAEPXKaTcs B TPOU3BEACHHUIX
anrnuiickux 1moatoB John Gower ([Ixona ['oysp) u Geoffrey Chaucer
(doxedpu Yocep): augur, a priest at Rome, who foretold events, and
interpreted the will of the gods from the flight and singing of birds
(nepesod. aseyp, ceaujenHuk 8 Pume, komopulil npedckasvléan coobimus
U UHMepnpemuposanl 600 00208 NO NONEMY U NEHUI0 Nmuy).
Cy1iecTBUTENbHOE augur IPOUCXOANT OT auis / a bird (nepeson.: nmuya)
U OT gur, KOTOPOE MPOUCXOAUT OT garrire, garrulus, 4to 0003HAYALT f0
shout (nepeson: kpuuams) (Skeat, 1958, p. 38).

TakuM 00pa3oM, STUMOJIOTHS CIIOBA inauguration CONPSHKCHA C
TEMaMH 1pedcKa3anis N npopoyecmad agzypos Ha OCHOBE HAOIIOACHUS
3a  nonémom u neuuem nmuy. CBs3bIBas COBPEMEHHOE U
STHMOJIOTHYECKOE 3HAYCHUE CIIOBA Inauguration, MOXHO CJIENaTh
BBIBOJI, YTO 0QpUYUATbHOE TULO, BCMYNAIOWEe 8 OONINCHOCHLb, d UMEHHO
npesudenm, umeenm CnocoOHOCMb NPEOCKA3bleams U NPOSHOIUPOBAMD
cobvImusl.

Bo BpeMs WHAYrypalui aMEpPUKAHCKUE TPE3UACHTHI BBICTYIAIOT C
HHAYTYPAIMOHHBIM ~ OOpalieHneM, B  KOTOPOM, JICHCTBUTEIBHO,
coolmaloT coOpaBmIMMCS O TEPCIEKTUBE pa3BUTUSL  CTPaHBI,
paccka3pIBaOT 0 OyIyIIMX COOBITHSIX B CTPaHE, MPEICTABISIOT TUIAHBI
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M0 pa3BUTHIO CTpPaHBl, T.6. TPE3UICHTHI MPOTHOZUPYIOT U
MIPEICKa3bIBAIOT Pa3BUTHE CTPAHBI.

3axoH CIIA He perinaMeHTHpYeT NPOLECcC IPOBEAECHNS HHAYTypaLluK
aMEepUKaHCKHX MPE3UICHTOB, 32 UCKIIOUEHHEM JaThl U TEKCTa PHUCSTH,
koTopsie ponucanbl B Koncturyruu CIIA.

Jenp wHayrypammm mpesumeHta CIIIA sgBiseTcs TpaHAHO3HBIM
cOOBITHEM B CTpaHe, KOTOpoe corjlacHO XX-oif TIOmpaBKe K
Koncturynuun CIIA, npusstoid B 1937 roay, mpoxomut 20 sHBaps
KayK/Ible 4eThipe roaa. VHayrypamus mepBoro npe3ujieHra cocTosuiach
30 anpens 1789, a nHayrypanuu Npe3suaeHToB B iepuoA ¢ 1793 roga nmo
1933 ron mpoxonunu 4 Mapra.

«The terms of the President and Vice President shall end at noon on
the 20th day of January, and the terms of Senators and Representatives
at noon on the 3rd day of January, of the years in which such terms would
have ended if this article had not been ratified; and the terms of their
successors shall then beginy (Congressional Quarterly’s Guide to the
Presidency, 1996, p. 1580).

Wnayrypanust mpe3upeHTa MPOXOAWUT Yy CTEH 3alajHOro KpbLia
Kanurtonaus, MecTOHAX0XKICHUH 3aKOHOAaTeIbHOM BeTBU Biaactu CIIIA
—Konrpecca. Ha nHayrypanuio BCTyaOLIEro B TOJKHOCTh IPE3UICHTA
MPUTTIAMIAIOTCS TPEANIECTBYIONME TPE3UASHTH W BUIE-TIPE3UACHTHI,
npeacenatens BepxoBHOTo cyna, MOIKHOCTHBIE IUIA, CEHATOPHI,
KOHIPECCMEHBI, IPEACTaBUTENN NyXoBeHCTBa. ['paxknane CIIIA u monu,
MIPOKMBAIOLINE B CTpaHE, COOMPAIOTCS OKOJIO CTeH 3aanus Kanuronus,
4yToOBl TMOAJCPKAaTh BHOBb H30pAaHHOTO JWAEpa CTPaHbl U CTaTh
CBUJICTEIISIMH €TI0 BCTYIUICHHUS B IOJDKHOCTH nipesunieHTa CIIA.

[epen BcTyruieHHEM B JOJDKHOCTH MPE3UACHT MPUHOCHT IMPHCATY,
TekcT Kotopoil 3adpukcupoBan B Konctutynmm CIHA, B Cratee I,
Pasnene I:

«l do solemnly swear (or affirm) that I will faithfully execute the
Office of President of the United States, and will to the best of my Ability,
preserve, protect and defend the Constitution of the United States.» —
The Constitution of the United States, Article II, Section 1.
(Congressional Quarterly’s Guide to the Presidency, 1996, p. 1577).
(ITepeBon: A mopocecmeenno kisanyco (uau obewaro), ymo 06y0y yecmHo
sbinoHAms obazannocmu npesudenma Coedunénuvix LlImamos u no
Mepe  CBOUX CUN  OXPAHAMb, 3AWUWAmMb U HOO0EPAUCUBAMD
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Koncmumyyuio Coeounénnix LlImamos) (AMepukaHCKue
¢denepamuctsl, 1990, c. 305).

TekCT WHAYTYPaMOHHOTO OOpAIIeHHs, C KOTOPBHIM MPE3UJCHT
oOpaiaeTcsi K HaIuK, He periaameHTupoBad 3akoHoM CIIIA, HO umeeT
XapaKTePUCTHKH, KOTOPBIC TUITHYHEI IS TOTO B/ TEKCTA: MaCCOBBII
ajipecar, BRIBEpEHHAS CTPYKTYpPa, CXO0KEE CONEPIKAHMUE.

TekcT WHAYTypallmoOHHOTO OOpaIeHusT aapecoBaH  MacCOBOM
ayJIUTOPUU BBUJY TOTO, YTO MPE3UACHTH OOPAIIAIOTCSA K MUJLTHOHAM
rpaXJaH CTPaHbl, MUJUTHOHAM AMEPUKAHIICB, JPYTMM HAIUsAM MUPA.
[pe3uneHTsl, KaK MPaBUIIO, UCIIOIB3YIOT CICIYIONHEe GOPMYIHPOBKH
oOpamenuii: (my) fellow citizens (iepeBon: (mou) coepascoane), (my)
fellow Americans (nepeBoa: (Mou) coomeuecmeeHHUKU-AMEPUKAHYDL),
people of the world (nepeBon: napoo mupa), peoples of the world
(TIepeBOI: HapoObl MUpa,).

B coBpeMeHHOM MUpE aJipecaT HHAYTYpPallMOHHOTO OOpaIlIeHus, KaK
U BCEeW TPE3UICHTCKON PUTOPUKHU, CTAHOBHUTCS €Ille MHOTOYHCIICHHEE
BBU/IY Pa3BUTHSI COBPEMEHHBIX ITUPPOBBIX TEXHOIOTHH.

Presidential rhetoric, whether written or oral, is one source of
institutional power of the presidency. This power has been further
enhanced in the information age by the ability of presidents to speak
when, where, and on whatever topic they choose, and to a national
audience through coverage by the electronic media (Shapiro, 2000).
(ITepeBon: [lpezudenmckas pumopuxa, YCMHASL U NUCLMEHHAS,
AIeMCST OOHUM U3 UCOYHUKOG 6]1ACMU UHCIUMYMA NPe3u0eHnCcmad.
Dma eracme OvLIa ycuiena 6 uHGOPMAYUOHHBII BEK 8O3MONCHOCHBIO
npe3udeHmos 2060pums Ko20a, 20e, U HA MeMy, KOMOpPYylo OHU
8bIOUPAIOM, 2060pUMb Ol HAYUOHANLHOU AYOUMopuu nocpeocmeom
9NEKMPOHHBIX CPEOCMB).

CTpyKTypa TEKCTa WHAyTypPAllMOHHOTO OOpaleHHnss UMEET YacTH,
XapakTepHBIE IS TEKCTa MyOIMYHOTO BBICTYIUIEHHUS: BCTYIUICHHE,
OCHOBHAS 4aCTh, 3aKITIOUCHHE.

CoJniepxaHre TEKCTOB MHAYTYPAIMOHHBIX 00pallleHHi uMeeT o0IIue
MECTa WM TOMOCBI, KOTOpBIE SIBISIOTCS OOIICPU3HAHHBIMH U1
W3BECTHBIMH Il OTIPABUTENS W Mojydarens obparieHus. Tomocsl B
TEKCTaX WHAYTYPAIHOHHBIX OOpPAIICHUI MENAlOT WX TOHATHBIMH M
OMU3KUMH JJIs1 aJ[pecaTHO ayIUTOPHH BBUAY WX TPAJAUIMOHHOCTH H
M3BECTHOCTHU B OOILIECTBE.
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OO0mpe Mecta 3aBUCST OT ayIUTOpUH, e€ MIMPOTHI U y30CTH, OT
HHTEPECOB ayIUTOPUU U OT TOro, Kakoi madoc CBOMCTBEHEH peyH,
KOTOpasi OXBaTblBaeT ayauroputo. OOmme Mecta HE MOTYT
CKJIaabIBaTbCs CTUXUMHO. Onu CKJIaAbIBAOTCA HE HyTéM
MEXaHNYCCKOTO COCAMHCHUS CMBICJIOB pPa3HbIX peqef/'l, BBIICJICHHS B HUX
o0miero u oropachsiBaHus paznuuHoro. OO0Imue MecTta ecTh pel3ysbTaT
obmecTBeHHOTO JoroBopa. OOIIHe MecTa €CTh TEKCTBI, CMBICT KOTOPBIX
CIIY’)KUT O0BEJNHEHUIO BOKPYT 3TOTO CMBICIIA JAPYTHX TEKCTOB C Pa3HOM
koMmmrosunuer (PoxmectBenckuit, 2004, c. 383)

Matepuaibl 1 METOIbI HCCIIEIOBAHUS

Ilenp qTaHHOTO KUCCIIeIOBAHMUS 3aKITF0YACTCS B OMPECICHHN TOMOCOB,
KOTOPLIC ABJISIFOTCS O6HII/IMI/I 1A TEKCTOB HNHAYTypaliuOHHBIX
oOpalieHni aMepUKaHCKHUX TPE3UICHTOB.

AKTya.HBHOCTL JAaHHOI'O UCCJIICOJOBAHU 3aKIIFOYACTCA B HEU3MECHHOM
WHTEpece K HW3YyYCHHIO PHUTOPUKH aMEPUKAaHCKUX NPE3UJICHTOB, B
YaCTHOCTH, K W3YYCHUIO TEKCTOB HHAYTYPAIMOHHBIX OOpameHni.
BBugy TOro, uTO WHAYTypalMOHHOE oOOpallieHHe, Kak KaHp
MPE3UTCHTCKON PUTOPUKH, UMEET JOITYH0 HCTOPUIO CYIIECTBOBAaHUS,
€ro COJICpPKaHUE HAIOJIHEHO TOIOCAMH, KOTOPBIC SBISIOTCS OOIUMU
IUISL BCETO KOpITyca TEKCTOB MHAYTYPAalMOHHBIX oOpaiueHuii. M3yyenne
TOIIOCOB B TCKCTAaX MHAYTYpallUOHHBIX O6paHICHPII>‘I TMMO3BOJIACT MOJYYHUTH
BCceoObEMITIONIEE TPE/ICTABICHHE O TOJUTHYECKON JXH3HH B CTpaHE,
y3HaTh [JIOTIOJHUTENBHYIO JIMHTBOCTPAHOBEAYECKYIO WH(OpPMAIHIO,
MOJTYYHUTh CBEJICHHUS IO UCTOPUH CTPAHBI.

Marepuanbl ~ HCCNEAOBAaHUS  BKJIIOYAIOT  JCBSITh  TEKCTOB
HWHAYTYPAIMOHHBIX OOpAIlEeHUH IECTH aMEPUKAHCKUX MPE3UICHTOB C
1993 rona mo 2025 rox: William J. Clinton (1993); William J. Clinton
(1997); George W. Bush (2001); George W. Bush (2005); Barack Obama
(2009); Barack Obama (2013); Donald J. Trump (2017); Joseph Biden
(2021); Donald J. Trump (2025).

Jnckypc mHayrypanuu (MHAyTYPaIMOHHBIA JUCKYPC) — CYOIUCKYpC
MPE3UICHTCKOTO JUCKYpCa B CHCTEME OOIIETOIMTHIECKOTO JIUCKypca —
ompeNeNseTcss Kak IMOJUTHYECKU mephopMaTuB  (MOJUTUYECKOE
JICHCTBUE), OTPAKAIOIINA HICATHUCTHUCCKUE PEalTUH, TPAAUIIHOHHBIC
UJCHHBIC IICHHOCTH W HAIMOHAJBHBIC MCHTANbHBIE OCOOCHHOCTH
o0IIIecTBa B YCJIOBUSX MEPEX0a UM JICTUTHMH3AINU TOCYAapCTBEHHON
Biactu (MopryH, 2011, c. 10).

153



IlenTpampHOE MECTO B JUCKypCe HWHAYTypalld 3aHHUMAaeT
HHAYTYPaIMOHHOE OOpalleHHe MPEe3UICHTa, KOTOPOE pacCMaTpUBACTCS
KaK PUTYaJIbHBIH XKaHP MPE3UICHTCKOW PUTOPHUKH.

Onpoc pecHoHAEHTOB IMOKa3blBaeT, YTO aMEPHUKAHIBl CTaBAT Ha
MEepBOC MECTO WHAYTYpAIMOHHYI0 pedb mpesuacHTa — 45% oT Bcex
IPYTUX XaHPOB Mpe3uaeHTcKoro muckypca (Crupumorckuii, 2006, c.
14). B amepuwkaHCKOH TPE3UACHTCKOW PHTOPHKE H3BECTHHI JPYyTHE
pUTYalbHBIE KaHPHI: MHAYTYpallMOHHAS / TIpomIanbHas peds (inaugural
address / farewell address), PoxxnectBenckoe obpamenue (Christmas
Speech), roOuneiiHas / TOpKECTBEHHAs pedb, NPHUYpPOUCHHAs K
3HaMEHATEIbHBIM JIaTaM, BPYUYCHHIO TPEMHM, OTKPHITHIO (OPYMOB,
(ectuBanei, BeicTaBok (jubilee / anniversary speech, speech/remarks on
the occasion of), a Takke TpaIuIMOHHOE CyOO0OTHEE PanoOOpaIicHIe
npesuaenta (the weekly address of the president) CIIA
(Crimpunosckuit, 2006, c. 12-14).

B  uWHayrypanMoHHBIX  peyax aMEpPHKAHCKUX  IPE3UJCHTOB
NPOCIEKUBACTCS  TPEEMCTBCHHOCTh  HAIMOHANBHBIX  HJICAJIOB,
TpaJUIINi, IEHHOCTEH, UTO OTPAXaeTCA U B TEKCTAX MHAYTYPAI[HOHHBIX
oOparieHui, XapaKTEePU3YIOLIHXCS BITOJIHE YCTOMYUBON
KOMIIO3ULIMOHHOM CTPYKTYPOM, BKIIIOUAIOLIEH: KIIATBY IIPE3UJCHTA;
oOeliaHue Mpe3uJIeHTa JOCTONHO WCIONHITh CBOM OOS3aHHOCTH,
OTCBIJIKY B UCTOPUYECKOE MPOILJIOE W HOBU3HY CUTYAIMU; U3JI0KEHHUE
NPUHIMIIOB BHYTPEHHEW W BHEIIHEW MOJMTHKY, HJEOJIOTHIECKOe
OCMBICJICHHE  HACYIIHBIX  mpoOnieM;  yOeKJIeHHe B  BEIHKOM
npeqHa3HadeHu AMepHKH; oOpaimieHHe K bory; onTUMHCTHYeCKuit
(unan BeicTyruienus (Moprys, 2011, c. 10).

B wWcciaenoBaHuM NPUMEHEHBI CIEAYIOIIME METOABI padoThl C
TEKCTAMHU WHAYTYPAaMOHHBIX OOpalleHuii: METOA KOHTPOJIHPYEMOH
BBIOOPKH, METOJI KOHTEKCTYallbHOTO aHaIn3a, METOJ| ONMCAHMS, METO]
WHAYKIIMA W METOJ| NeAyKIHMHA. MeToJ KOHTPOJIHPYEeMOH BBIOOPKH
MO3BOJIMII OTOOPATh pEJICBAHTHBIC JUISI MCCIICJIOBAHUS KOHTEKCTBI W3
TEKCTOB HMHAYTypPAalMOHHBIX OOpalIeHUil; METOJ KOHTEKCTYyallbHOTO
aHalM3a CcJenal  BO3MOXXHBIM  MPOAHAJM3UPOBATh  OTOOpaHHBIC
KOHTEKCTBI; METO/T OITUCAHUS TTO3BOJIMJII CICSIaTh OMMCAHUS KOHTEKCTOB;
METOJl MHAYKUUH M METOJA NCIYKUUH IO3BOJWIM CHOPMYIHPOBATH
BBIBOZIBI MICCIIEIOBAHUS, HCXOAS OT YaCTHOTO K OOIIEMY U OT OOIIETo K
YaCTHOMY.
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[IpakTuyeckas 3HAaUMMOCTh JAHHOT'O MCCIIEIOBAHUS 3aKIIIOYaeTCs B
BO3MOXXHOCTH MPHUMEHEHHS MaTEepHajoB HCCIEeIOBaHUS B OOyYCHUU
CTYACHTOB BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEICHHH IO JUCHHIUIHHAM:
MEXKYJIbTYpHass KOMMYHHKAIWs, JTHHTBOCTPaHOBEIeHHE. Marepuasl
UCCIIC/IOBAHUSI HMMEIOT TPUKIAJHON TIOTEHIMAN HCIONb30BAHUS B
pamMKax JUCHUIUIMH 10 OpaTOpCKOMY HUCKYCCTBY, ITYOJUYHBIM
BBICTYIICHUSIM, ITOJIUTOJIOTHH.

Pe3yabrarbl u o0cyxaeHue

TekcTbl MHAyTypalMOHHBIX OOpAalICHUWH BKIIOYAIOT H3JI0XKEHHUE
MPE3UICHTAMHU CBOETO BUACHHS TEKYILEro COCTOSHHS JIeNl B CTPaHe U
MEPCIeKTHBBl  OyAymiero pasBuTHS CTpaHbl. Kakaslii mpe3uaeHT
u3jIaraeT CBOU CIIGHApPUM COOBITUH B TEKCTaX HMHAYTYPalMOHHBIX
oOpalleHu, HO TOCIeTHIE XapaKTePU3YIOTCs HATMIUEeM OOIIUX MECT,
KOTOpbIE CBOWCTBEHHBI TEKCTaM HWHAYTYPAallMOHHBIX OOpalIeHUH Kak
XKAHPY IPE3UAEHTCKON PUTOPUKU.

OOmme M™ecTta — ©CTECTBCHHBIE HEIPEepeKaeMble CYXKICHUS,
oOIIenprU3HAaHHbBIE TOCTYNIAThl, KOTOPbIE Ka)KyTCS €CTECTBEHHBIMH H
MOTOMY HMCTHHHBIMH. VICTHUHHOCTH OOIIMX MECT COCTOMT B
00IIeNPU3HAHHOCTH, HOCALICH BPUCTHUECKUH XapaKTep LI CO3AaTes
u nonyyatens peun (Poxxaectsenckuit, 2004, c. 383).

OO0mme Mecta B TEKCTaX HHAYTYPAaMOHHBIX — OOpalIeHHUH
NPEJCTABIAIOT €UHBIC TeMbI, K KOTOPHIM PETYIISIPHO OOpaIiaroTcs
MPEe3UACHTH. AJpecarT WHAYTypalOHHBIX OOpalleHnid, MaccoBas
ayqUTOpUs, UMEET OOBIKHOBEHHE CHUCTEMAaTHUYECKH, KaKIble YEThIpe
roga, BHHMMAaTh COOOIIEHHUS, B dYacTH oOmue Mecta. Bauny
HCTOPUYHOCTH H OOLICIPU3HAHHOCTH, OOLIMe MecTa O00JajaioT
BBICOKUM IOTCHIIMAJIOM CO3HMJATENbHON JESITENbHOCTH M JHIepa
CTpaHbl, U HAPOJa CTPAHEI.

HazBanue obwue mecma MPOUCXOIUT OT JATHHCKOTO BBIPAKECHUS
loci communes, xoTopoe 0003HaYaeT OOLIMe PUTOPUIESCKUE MECTa HITH
monocwl.

OCHOBHBIE CIIOCOOBI CO3JaHMS PEYH HM3BECTHBI B PUTOPUKE IOJ
HMEHEM MON0C08 — Mecm WM Xpanunuwy (1at. topos — MEeCTO) HIEH,
JOKA3aTeJIbCTB, C KOTOPBIMH JOJDKHBI COTJIACHTHCS CIYILIATENIH PEH.
Tonockl Ha3BIBAIOTCA TaKKe OOMIMMU MECTaMH, ITOCKOJIBKY OHH
cojJiepKaT o01Ire HpaBCTBEHHBIE U (PUIOCO(CKUE MOTOKEHHUS, KOTOPbIE
CUMTAIOTCS OOIICTIPHHSITHIMA B JJAHHOM COI[MyMe. 3ajada puTopa —
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NPEUIOKHUTH OOIIMEe MECTa B HOBOM, CTUIIMCTHYCCKH MPHUBIICKATSIBHOM
¢dbopme i naHHOM ayauTopun (AHHYKHH, 2012, c. 69).

Hexortopsie Tomocel (mepeBod: topoi, MH.4.), KOTOpbIE MNPHCYIIH
TEeCTaM HMHAYTYPallMOHHBIX OOpalleHWi, TepedrclieHbl W OMHCaHBl B
pabote [naugurating the Presidency avepukaHckux aBTopoB K.
Campbell u K. Jamieson. ABTOpbI HOpMYITHPYIOT TOMOCHL, XapaKTepHbIE
JUTSI TEKCTOB MHAYTYPAITMOHHBIX OOpaIeHuil: reconstituting the people
(mepeBox: obveounenue Hapooa), rehearsing traditional values
(nmepeBox: obOpawenue K MpaOUYUOHHBIM UEHHOCMAM), enunciating
political  principles (nepeBon: npososenauienue  NOIUMUUECKUX
npunyunos), enacting the presidency (mepeBoa: npudarue 3aKOHHOU
cunvl camomy uncmumymy npesudencmea), fulfilling epideictic
requirements (TIEPEBOM: UCHONBL30OBAHUE NPUEMOG, KOMOpble mpedyem
snudetikmuueckas peuw) (Campbell, 1985).

E.N. Uletiran B Mmonorpadun Cemuomurxa noaumu4eckoco OucKypca
paccmaTpuBaeT (pyHKIMH HHAYTYPAIIMOHHOTO OOpAIeHNUs, U B KaXKIOH
(YHKIMU BBIACISIET PEieBaHTHBIC A Hee Tomockl. COrinacHo aBTopy,
HHAYTypaloOHHOE OOpallleHne HMEeT YEThIpe OCHOBHBIC (DYHKLUH:
HWHTErpaTUBHYIO, HHCIIMPATUBHYIO, IEKIapaTUBHYIO, IEPBOPMATUBHYIO,
U Kaxaas U3 5TUX (YHKIUH HaXOIUT BBIpaKEHHE B CreHU(PHUUECKUX
Torocax. VHTerpaTuBHs (YHKIUS peau3yeTcsl B TONOCAX B3AUMMBIX
0bs3amenbcme U eOuHcmed Hayuy, WHCTIHpATUBHAs (QyHKOUS — B
TOIIOCAX OOHOGNIeHUS, eOUHCMBA HAUUU U BO36LIULEHHBIX IMOYULL,
JeKIapaTHBHAS — B TOIIOCAX 00/1ed, pabomul, HACYUHbIX NpoOeM OHS,
nepdopMaTuBHas QYHKIMS — B TOMOCAX GCMIYHICHUSI 8 OOJIHCHOCHID,
docmotinoeo nuodepa u 3akononocayunocmu (1lleiiran, 2004).

B naHHOM uCCIEZOBaHMU aHalIW3 TEKCTOB HWHAYTypPalMOHHBIX
oOpalieHu i MO3BOJISIET BBLACIUTS MATh TOMTOCOB 3THX TEKCTOB, KOTOPHIE
SBISIFOTCSA OOIIMMHU M XapaKTepHBIMHU JISl TEKCTOB MHAYTYpaIlMOHHBIX
oOpalieHuil: oopaujerue Kk NOOIUHHBLIM UOearaM U UCHUHAM CIPAHDL,
VCMAHOBNICHUE OMBEMCMEEHHOCIU neped 0yoyuumu HOKOIEHUSIMU,
B0CXBANEHUE AMEPUKAHCKO20 HAPOOQ, YKpenieHue eOUHCMEa 6Hympu
cmpanwl, npogederue 0OHOGAEHUs 8 CIMPAHe.

I. Ob6pamenne Kk NOATHHHBIM HAeaJaM U HCTHHAM CTPaHBI.

[lepBonayaneabie upaeansl u  uctuHbl CIIIA  3akperuieHsl B
OCHOBOIOJAraromux ucropuaecknx gokymenrax CILIA, B yacTHoCTH, B
Hexnaparmu  nezaBucumoctu CIIIA, B koTOpoii 3amexmapupoBaia
HE3aBUCUMOCTh OT METPONOJHU B Xojae BOWHBI 3a HE3aBUCHMOCTH,
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Konctutymuu CIIA, B KkoTopoii 3a)MKCHPOBaHBI MPUHIUIIBI
(yHKIMOHUPOBAHMSI BCEX MHCTUTYTOB BJIACTH.

[Ipe3unentsl oOpamaTcs K MepBOHAYaIbHBIM UCTUHAM CTPaHBI B
CBOMX HWHAyTypallHOHHBIX TOCHAHUSX  TOCPEACTBOM  MPSIMOTO
UTHPOBAHMSI KOHTEKCTOB U3 OCHOBOIIOJIATAIOIINX IOKYMEHTOB, XOTS HE
WCKJIIOYEHBI CiTydau napadpasa, ajuto3nd u anmiukariy (CBeTOHOCOBa,
2022).

Jexnapanusi HE3aBUCUMOCTH HPEACTaBICHA B WHAYTI'ypallMOHHBIX
oOpallleHUsIX IUTaTaMU KOHTEKCTa O HEOTUYKIAeMbIX IIpaBax 4eIoBeKa
— life, liberty, the pursuit of happiness (IepeBOn: dcu3ub, c80600a,
cmpemieHue K Cuacmoio).

VYunesm  Knunrton, 42-oii  mpesupent CIHA, roBoputr o
HEOOXOIMMOCTH U3MEHEHHH ISl COXpaHEHHS aMEPHUKAHCKUX UeaJloB:

«When our Founders boldly declared America’s independence to the
world and our purposes to the Almighty, they knew that America, to
endure, would have to change,; not change for change’s sake but change
to preserve America’s ideals: life, liberty, the pursuit of happiness»
(William J. Clinton, 1993). (IlepeBox: Kozoa Hawu omysi-ochogamenu
cmeno o0vAGUU MUPY O He3a8UCUMOCU AMepuku U 0 HAWUX Yensix
Bcesvluinemy, onu 3nanu, umobvl Gce ewvidepicamv  Amepuke
HeoOX00UMbL nepeMeHbl, HO He NepeMeHbl paou NePeMeH, d NepemeHbl,
umobdvl COXpaHums udednvl Amepuru: Hu3Hns, c600600y, cmpemieHue K
cuacmoio) (Yunbsm Kmmaron, 1993).

Bbapak O6ama, 44-p1it npesunent CIIA, B cBoeM HHayTypallmOHHOM
obOpamennun B 2013 rTOoay mMTHUpPYeT KOHTEKCT Wu3 Jlekmapanuu
HE3aBUCHUMOCTHU:

«We hold these truths to be self-evident, that all men are created
equal; that they are endowed by their Creator with certain unalienable
rights; that among these are life, liberty, and the pursuit of happiness»
(Barack Obama, 2013). (ITepeBoa: Mot ucxooum uz moti camoo4eeuonou
UCTUMBL, YMO 6ce MO0U CO30aHbl PAGHbIMU U Hadenenvl ux Teopyom
ONpeOeNéHHLIMU  HEOMUYHCOAEMBIMU  NPABAMU, K HUCTY KOMOPbLIX
OMHOCAMC HCU3HD, C80000a u cmpemnenue k cuacmoio) (bapak Obama,
2013).

[Ipe3ungeHTsl UWUTHPYIOT BbIpaxkeHue the blessings of liberty
(nepeBo: 6mara cBo6061) u3 Koncrutyuu CIIA:

«And what a century it has been. America became the world’s
mightiest industrial power, saved the world from tyranny in two World
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Wars and a long cold war, and time and again reached out across the
globe to millions who, like us, longed for the blessings of liberty»
(William J. Clinton, 1997). (IlepeBox: Kakotui éex 6vi1. Amepuxa cmana
geauyaiiuiell NPOMbIULIEHHOU 0epicagoll, Cnacia Mup om mupasuy 8
08yx Mupogbix 60liHaX U 8 XOIOOHOUL B0lIHE U HEOOHOKPAMHO NPeonaald
NOMOWb MULTUOHAM JHOOeU NO 8CeMy Mupy, KOmopbvle, KAk U Mbl,
arcasicoym onae c6o600vt) (Yurbsam Kmmaron, 1997).

II. YcraHoB/jieHHe ~ OTBETCTBEHHOCTH  mepel  Oyayluumu
MOKOJIEHHSIMH B CTPaHe.

IIpesunentam CIIA B cBoMX HHAyTypalMOHHBIX OOpaIlCHUAX
CBOIMCTBEHHO T'OBOPHUTH O TOCICAYIONIMX IOKOJEHUSX aMEPUKAHIICB,
YYBCTBOBaTh U YKPEIUIATH OTBETCTBEHHOCTH IO OTHOIICHUIO K HUM.
[pe3unenTsr oOpamaroTcs: K OyAyIIuM OKOJICHHSIM, UCIIONb3YS CIIOBA:
posterity (nepeeod: nomomcmeo), future generations (nepesod. Oyoywue
noxonenust), generations to follow (nepesod: nokonenus, xKomopwie
nocnedyiom), our children (nepesod: nawu oemu), our children’s
children (nepesod: demu Hawiux demeti).

[Ipe3unentsl, roBopss 00 OTBETCTBEHHOCTH Iepeln OyAyIUMH
ITOKOJICHUSIMU, YaCTO CBSI3BIBAIOT 3TH KOHTEKCTBI C JESITEIbHOCTHIO
NPENKOB: our founding fathers, our founders (nepegod: nawu omywl-
ocnoeamenu), our fathers and mothers (nepesod: Hawu omywvl U
mamepu), ancestors (nepesod. npedku), forebears (nepesod: npedxu,).

Tomoc ycmanosnenue omeemcmeennocmu neped  OyOywuMu
HOKONEHUSIMU 6 CMpaHe IEMOHCTPUPYET HaJW4Yhe TNPOYHOU CBSI3H
MEXy MPEANISCTBYIONMMHU MTOKOJICHUSIMHU U OYIyIIIUMU TTOKOJICHHSIMH.

Yunbsm KIIMHTOH TOBOPUT, 4TO 0mybi-OCHO8amMeNU PACCMATPUBAIH
CBOW TPyl M CBOIO JESTEIBHOCTh B CBETE NOCACOYIOWUX NOKOJICHUU, 1
MPE3UJICHT Pa3bACHSIET, UYTO IMOAPa3yMEBAeTCsl TOA NOCIedYVIouuUMU
NOKOJIeHUAMU!

«Our Founders saw themselves in the light of posterity. Posterity is
the world to come: the world for whom we hold our ideals, from whom
we have borrowed our planet, and to whom we bear sacred
responsibility» (William J. Clinton, 1993). (Ilepeson: Hawu omuybi-
OCHOBAMENU BOCHPUHUMANU Cebsl 6 ceéeme NOCAeOYIOWUX NOKOAEHUI.
THocnedyrowue nokonenust — 2mo Mup, KOMopwvlil HACMYRUM. MUup, OJis
KOMOPO20 Mbl XPAHUM HAWU UOEAnbl, OM KOMOPO20 Mbl 3AUMCINE08AIU
Hawly —naamemy, U Oig  KOMOPO20 Mbl Hecem  CEAUEHHYIO
omeemcmeennocmy) (Yunbsm Kimuaton, 1993).
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Hxopmx Yokep bym, 43-uil npesunment CIIA, akueHTuUpyer
BHHMAaHHE COBPEMCHHHKOB Ha HEOOXOJUMOCTH pelIeHUs MpooieM
ceituac, 4To0bI 0CBOOOIUTD OyAyIIMe MOKOJICHHUS OT UX PELICHUS:

«We must choose if the example of our fathers and mothers will
inspire us or condemn us. We must show courage in a time of blessing
by confronting problems instead of passing them on to future
generations» (George W. Bush, 2001). (IlepeBom: Mout Odonichsi
coenams 8blO0p, eCiu NpuMep HAWUX OMmyos u mamepeli 800XHO8/em
Hac unu nopuyaem Hac. Mol 00IHCHBI NPOOEMOHCMPUPOBAMb OMEAZY 8

nepuod  6nazodeHcmeus, — npeooonesas — NpoodieMbl  BMECHmo
nepexnaoviéanus npodiem Ha nociedyiowue noxonenus) (Jxopmx V.
Bym).

Bapakx Obama, ucriosb3ys LUTATy — we, the people — u3 npeamOy bl
Konctutynum CHIA, roBopuT 00 00s3aTeNbCTBaX  KUBYIIHMX
aMepHUKaHIIeB Tpe] OyAyIIUMH MOKOJICHUSMH:

«We, the people, still believe that our obligations as Americans are
not just to ourselves, but to all posterity. We will respond to the threat of
climate change, knowing that the failure to do so would betray our
children and future generations» (Barack Obama, 2013). (IlepeBox:
Mbui, Hapod, 6ce ewe 6epum, uymo Hawiu 00A3amMerbCMBEaA  KAK
amepuranyes oopauenvl He MoIbKO K HAM CAMUM, HO U KO 8CeM HAuUM
nocredyrowum nokonenusm. Mvi omeemum Ha Yepo3y usMeHeHus
KAUMAmMa, Ml 3HAEM, YMO ecau 3Mo20 He coenams, mo Mvl npedaoum
Hawux oemetl u 6yoywue noxonenus) (bapak Odama, 2013).

Jxozed  baiimen, 46-oii mpesument CILIA, roBopUT O
HEOOXOMUMOCTH TIEPEeIaTh HOBBIN U JIYUIINA MUP JETSIM:

«Will we meet our obligations and pass along a new and better world
for our children? If we do this then when our days are through our
children and our children’s children will say of us they gave their besty»
(Joseph Biden, 2021). (IlepeBon: Omeemum au mbi Ha 0b6a3amenbCmMea
U nepedadum Jiu HO8bI U JTYUuull Mup Hawum demsam. Eciu mvl cOenaem
9MO, MO K020a Mbl yMpeMm Hawu 0emu u 0emu Hauux oemetl CKaxicym o
Hac, umo oHu coenanu ece, ymo moenu) (Jxozed baitnen, 2021).

Tonoc ycmanogrenue omeemcmeeHHocmu  neped  0yOyuwuUMU
NOKONeHUsIMU 8 CmpaHe TECHO CBS3aH C MPEAIIECTBYIONINMHI
nokosieHusiMA. OTBETCTBEHHOCTh Tiepe]l OyIyIIMMH ITOKOJICHUSIMH
YCTAHABJIMBACTCS B PAa3HBIX KATETOPUAX, HAMpUMEp, pEIICHUE
KOHKPETHBIX MPOOJEeM, BBITOJHEHHE OO0S3aTENbCTB MO YCTPAHCHHUIO
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yTpo3 U3MEHEHHUS KIIMMaTa, COXpaHeHHE U Tiepejada HOBOTO U JTYUIIIero
Mupa.

I11. BocxBajieHHe aMepHKaHCKOT0 HAPOJA.

WnayrypanuoHHoe oOpaleHne — 3TO IMHIACHKTHYEeCKas pedb, T.c.
xBajieOHasT pedyb, KOTOpas H300WIYET JIEKCUKON C TOJIOKUTEIHHOM
KOHHoTauuel. IIpe3suneHTsl, Kak IpaBuilo, JIEKCUKY C MOJOXKUTEIbHON
KOHHOTaIMel WCIONB3YIOT IS ONMHMCAHUS TPAKIAAH M aMEPHUKAHCKOTO
Hapoja.

Kpome wuHayrypanmoHHoro oOpamieHusi K TOPKECTBEHHBIM H
XBaJIeOHBIM peuaM (eulogies) OTHOCAT MPOLIAIBHYIO pedb MPEe3UIEHTa,
a Take peudn mno ciaydaro JlHA He3aBUCHMOCTH 4-TO HIONS,
npa3gHoBaHus J{Hs BeTepaHOB, Hauana yueOHOro rojia B yHUBEPCUTETAX
Y peuy 110 0COOBIM HAlIMOHAIBHBIM CIIy4asiM, HarpuMmep, peub Jopmka
Y. byma B HammonameHom xpame mocne atak 11 centsops 2009
(Jamieson, 2013, p. 154).

AMepHKaHIIBI B  TEKCTaxX  HHAYTypaliOHHBIX  OOpaIeHH
TIPEJICTABICHBI KaK JIFOIH, KOTOPBIE HAXOAATCS B ABMIKEHUU U MTOKCKE:

«Americans have ever been a restless, questing, hopeful people»
(William J. Clinton, 1993). (IlepeBon: Amepuranysl ce2oa A6a0OMC
HEY2OMOHHBIM, UHMEPECYIOWUMCS U NOOQIOWUM HAOeHCObl HAPOOOM)
(Yunesam Knunron, 1993).

[Ipe3uneHtsl ocoboe BHUMAaHHWE YICNAIOT TEM aMepuKaHIaM,
KOTOpBIE HECYT BOCHHYIO CITY’KOY, U Ha3bIBAIOT UX CMETbIMU:

«The brave Americans serving our nation in the Persian Gulf, in
Somalia, and wherever else they stand are testament to our resolve»
(William J. Clinton, 1993). (IlepeBon: Cmenvie amepuxanysl, Komopwie
necym cayocoy 6 Illepcuockom 3anuse, ¢ Comanu u eoe-mubo euye,
sensiomcest noomeepoicoeruem cmotikocmu) (Yunbsim Kiuaton, 1993).

«QOur brave men and women in uniform, tempered by the flames of
battle, are unmatched in skill and courage» (Barack Obama, 2013).
(ITepeBox: Hawiu cmenvie Myxicuumbl U dHCeHWUHLL 8 (popme, KOmopvie
3aKaieHbl NIAMEHeM CPAXCeHUs, He umMerom cebe pasHviX 6 YMeHUu u
cmenocmu) (bapak Obama, 2013).

B mociemyrommx mpuMepax aMmepHKaHIBl IPEACTABICHBI Kak
BEJIMKOAYIIHBIE, CHIIbHBIE, TIOPSIIOYHBIE, IPaBEAHbIC, BEJIMUECTBEHHBIC
1 3aKOHOTIOCITYIITHEIE:

«Americans are generous and strong and decent, not because we
believe in ourselves but because we hold beliefs beyond ourselves»
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(George W. Bush, 2001). (IlepeBon: Amepuxanyvr — seauxooyuitvie,
CUNbHBIE U NOPSAOOUHbIE, He NOMOMY YmMO Mbl 6epUM 6 Ce0sl, a NOMOMY
umo Hawiu yoescoenus Haxoosmes eviue Hac) (Jxopmk Y. By, 2001).

«These are just and reasonable demands of righteous people and a
righteous public»y (Donald J. Trump, 2017). (IlepeBoa:Omo
cnpasednusvle U pasymuvie mpebo8anus NpaseoHo20 HaApooa U
npaseonoul oowecmeennocmu) (Jonamsa Tpamm, 2017).

«lt (a Government) fails to protect our magnificent, law-abiding
American citizens, but provides sanctuary and protection for dangerous
criminals, many from prisons and mental institutions, that have illegally
entered our country from all over the world» (Donald J. Trump, 2025).
(ITepeBon: Ilpasumenvcmsy He y0aioCv 3auumums GeauUdeCmeEenHbIX,
3AKOHONOCAYWHBIX ~ AMEPUKAHCKUX — 2PAJICOaH, HO NPABUMEeNbCmeo
obecneuuno ybexcuwe u 3auumy 01 ONACHLIX NPECMYNHUKO8, MHO2UE
U3 KOMOpwlX U3 miopem U NCUXUAMPUHECKUX YYpedtcOeHull, u dmu
NPeCmyNnHUKU NPUE3NHCarom He3aKOHHO 8 HAULY CMPAHY CO 8Ce20 MUpa)
(Honampn Tpam, 2025).

IV. VYkpennenue exnHCTBAa BHYTPH CTPaHBI.

OcBoenue u 3acenenue tepputopuu CLIA BeIxoAmamu U3 pasHBIX
CTpaH MHpa, a TaKKe HCTOpUYecKre coObIThs: BoiiHa 3a He3aBUCUMOCTD
(1775-1783), I'paxknmanckas BoiHa (1861-1865) cnemanu Tomoc
VKpennenusi eOUHCMea GHYmpu CmpaHbl aKTYabHBIM IS Ka)IOTO
MOKOJICHUSI aMEPHKAHIIEB W BaXXKHBIM Ha MPOTSDKEHHU BCEH UCTOPHH
CLIA.

[Ipe3uneHTsl yAENAIOT 0c000€ BHHMAHHE TOIOCY VKpenieHus
€OUHCMBa 6HYmMpU CMPAaHbl B CBOMX UHAYTYPAIIMOHHBIX 00paICHUSIX.

Ioxopmx V. Bym B 2001 romy roBopuT o coBMecTHOW pabore
JHUJIEPOB U TPa’kAaH B BONPOCAX SUHCTBA CTPAHbI:

«Our unity, our union, is the serious work of leaders and citizens in
every generation. And this is my solemn pledge: I will work to build a
single nation of justice and opportunity» (George W. Bush, 2001).
(ITepeBonm: Hawe eouncmeo, Hawt cow3 — 3M0 cepvbesHdas paboma
JIUOEPO8 U 2PANHCOAH 8 KAHCOOM NOKOLeHUU. DMO Moe MOpIHceCmeeHHoe
obewanue: s Oy0y pabomamv, umoObl NOCMPOUMb €OUHYIO HAYUNO
cnpaseonusocmu u 6o3modicnocmu) (Joxopmx Y. By, 2001).

Bapak Ob6ama B 2009 rogy TroBOpUT O HaMEpPEHHUH CO3/ATh
UHPPACTPYKTYPY, YTOOBI CBSI3aTh U OOBEANHUTD )KUTEJICH CTPAHbI:
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«We will build the roads and bridges, the electric grids and digital
lines that feed our commerce and bind us together» (Barack Obama,
2009). (IlepeBom: Mwi nocmpoum Oopoeu u MOCHbl, 3NeKMpUYecKue
cemu u yugpposvie auHUU, KOMOPble NUMANOM HAWY IKOHOMUKY U
ceszvieaiom nac emecme) (bapax O6ama, 2009).

B wunayrypammonnom oOpamenun B 2013 roxy bapak OGama
UCTONb3yeT aHadopy, CTWIMCTHYECKHU TMpHeM, s OQOpMIICHUS
TOIIOCA YKpenieHue eouncmea enympu cmpatul. [Ipe3suIcHT HaunHAET
NPEUIOKECHUS ¢ fogether W KOHCTATUPYET, KAKUE PE3yTbTAThl ObLIH
JOCTUTHYTBl B COBMECTHON paboOTe Npe3UaeHTa U aMEPUKAHCKOTO
Hapoja B €ro NepBbIi NPE3UIESHTCKUN CPOK:

«Together, we discovered that a free market only thrives when there
are rules to ensure competition and fair play» (Barack Obama, 2013).
(ITepeBonm: Bmecme mvl  obHapyoicunu, umo Cc80000HBIU PLIHOK
npoysemaem moabKO moz20d, Ko20a ecmb npasuia 01i obecneveHus
Koukypenyuu u cnpaseonusoii uepot) (bapax Odama, 2013).

B apyrom npeanoxennn bapak Obama hopMyIupyeT, 4To BMECTE C
HapOJIOM yJIaJIOCh PEIIUTh U MOHSATh:

«Together, we resolved that a great nation must care for the
vulnerable, and protect its people from life’s hazards and misfortune»
(Barack Obama, 2013). (IlepeBoa: Bmecme mul pewunu, Yymo 6eauKas
Hayusi OONJICHA NPOSAGIAMb 3a60MY 00 YAZGUMbBIX U 3AUWUUATNb CEOUX
J00etl om HCU3HeHHbIX yepo3 u Heyoay) (bapak Obama, 2013).

Ixo3ed baiinen B cBoell mHayrypanuoHHoi peun B 2021 romy
TFOBOPUT O €IUHCTBE CTpaHBI Kak 00 ycKojb3aromeMm (eHOMEeHe B
JEMOKPAaTUH U TIPUBOJHUT PUMEPBI IPOTUBOIOJIOKHOCTEH SITUHCTBY:

«To overcome these challenges (racism, nativism, fear and
demonisation) — to restore the soul and to secure the future of America
— requires more than words. It requires that most elusive of things in a
democracy: Unity. Unity» (Joseph Biden, 2021). (Ilepeson:
Ilpeodonemv smu 6b1306b1 (pacuzm, HAMUBUIM, CHIPAX U OEMOHUZAYUIO)
— goccmanosums Oyuty u obecneyums O6yoyuee Amepuxe — ece 3mo
mpebyem Oonvuie, uem cioga. Dmo mpeOyem camou HeYI08UMOU
xameeopuu 6 demoxpamuu. Eouncmea. Eouncmesa) (JIxo3zed baiineH,
2021).

Jlanee B wmHayryparmoHHoM oOpamenun Jxo3ed baiinen BHOBB
TFOBOPUT O CBOEM CTPEMJICHHHM — COCJAWHUTH AMEpHKY, OOBEIHHHTH
Hapoj W Hamuio. B stom mpeamoxxennn [[xozed baiinen ucmonbsyer
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uutaty my whole soul is in this n3 Belpaskenust ABpaama JInHkonbHa, 16-
ro mpesuaenta CIIIA, koTopoe OH WUCIONB30BAN, IOAMKUCHIBAS
[Ipoknamaruio 06 ocBoOOKIeHUHN paboB — If my name ever goes down
into history it will be for this act and my whole soul is in it.

«Today, on this January day, my whole soul is in this: Bringing
America together. Uniting our people. And uniting our nation. I ask
every American to join me in this cause» (Joseph Biden, 2021).
(ITepeBon: Cezo0Hs, 8 3mom AHBAPCKULL OeHb 8CSL MO OYULA 8 IMOM:
coeounums Amepuxy. Obvedunums Haw Hapod. ObveouHums HauLy
nayuro) (Ixozed baiinen, 2021).

V. IIpoBenenue 00HOBJICHHS B CTPaHe.

Tonoc npogedenue obHo61eHUA 6 Cpane SIBISETCA YaCTOTHON TEMOH
B HMHAYTYPAaUMOHHBIX OOpaIleHMsIX aMEepUKaHCKHX MpPEe3UACeHTOB. Bo-
NEPBBIX, 0OHOGIEeHUe SBISCTCS BaXXHBIM ITYHKTOM B TMOJUTHYECKOM
Kypce JI000T0 Tpe3WIeHTa, BO-BTOPBIX, O0OHOGIeHUe, CO3UddHuUe,
eenepuposanue Hogoeo xapakrepusytoT CIHIA ¢ camoro Havama ee
CYIIECTBOBAaHMS, KOTJa 3a CTPAHOW 3aKpernuioch HaszBaHue the New
World (nepeBon: Hogwviii Ceem) (AMepuka npoTuB Beex, 2023).

Tema HoBoro CBeTa peryisipHo Omepupyer B  TEKCTax
MHAYTYPalMOHHBIX OOpallleHHI aMEpHKAHCKUX MPE3nICHTOB:

«This new world has already enriched the lives of millions of
Americans who are able to compete and win in it» (William Clinton,
1993). (IlepeBom: Omom Hoswiti Ceem yoice o0bo0camun HCUHU
MUTTUOHO8  AMepuranyes, Komopwvle CHOCOOHbI COPEBHOBAMbCS U
sviuepvisams 6 smom) (Yunbsam Kimuaron, 1993).

Yunpsm KIMHTOH B B 3TOM K€ HHAyT'ypallMOHHOM OOpaIleHUH
TOBOPHUT 0 HecTabmibHOCTH Hogo20 Ceema:

«Today, as an older order passes, the new world is more free but less
stabley» (William Clinton, 1993). (IlepeBon: Ceco0nst 66udy moeo, umo
cmapwtii nopsioox yxooum, Hoewiii Ceem senisiemces 6onee c60000HbIM,
Ho menee cmabunbruim) (Yurbsam KitmHTOH).

Hoeuvuii Ceem n1 Cmapwiii Ceem (nepeBon: the Old World) — nBe gactu
IJTAHETHI, KHU3HEACATEIILHOCTh KOTOPBIX MEPEIUICTAeTCs] B HMCTOPHH,
9KOHOMHKE, TOJIMTHKE U Apyrux chepax. [Ipesunent Jxopmk Y. bym B
2001 romy ymotpebnsier Hoswii Ceéem m Cmapuviii Céem B OIHOM
KOHTEKCTE W KOHCTaTHpyeT, 4Tto Hoewii Cgem cTam IpyroMm W
ocBoboutenem Cmapozo Ceema:
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«We have a place, all of us, in a long story — a story we continue, but
whose end we will not see. It is the story of a new world that became a
friend and liberator of the old, a story of a slave-holding society that
became a servant of freedom, the story of a power that went into the
world to protect but not possess, to defend but not to conquer» (George
W. Bush, 2001). (IlepeBox: ¥V nac ecmv mecmo, y 6cex y Hac, 8 00a20u
UCmopuu — 8 UCMopulU, KOMopask RPOOOINHCAEMC S, HO KOHYA, KOMOPOl
Mol He yeuoum. Imo ucmopus Hosoeo Ceema, Komopwiii cmai Opy2om u
oceobooumenem Cmapozo Ceema. Imo ucmopus pabosenadenbueckozo
obuecmea, KOmopoe Npespamuiocs 6 ciyey c80600bl, 3M0O UCMOPUsL
Mo2yujecmea, KOmopoe Npuuiio 8 Mup, 4moobwl 3awuuams, HO He
obaadamy, 3auuugams, Ho He 3asoesvlieamyp) (xopmwk Y. Bym, 2001).

Tonoc nposedenue 0OHOGIEHUs 8 cmMpaHe PEaTu3yeTcst B TEKCTax
WHAYTYPalMOHHBIX 0OpalIeHH Yepes:

* HCIOJIb30BAHUE JICKCEMBI Hew B COUYCTAHUU C pasHbIMH cepamu
WKU3HU: to need a new Government for a new century, to need a new sense
of responsibility for a new century, to move with a new boldness, to build
new roads and highways and bridges and airports and tunnels and
railways, to bring new jobs and businesses to one s shores.

WNnayrypanuonnas peus Yunbsima Knmuatona B 1997 rony conepxut
JOCTaTOYHO MHOTO KOHTEKCTOB C JIEKCEMOH new BBUAY HACTYIJICHUS
HOBOT'O THICSYEIICTHS:

«We need a new Government for a new century, a Government that
is smaller, lives within its means, and does more with lessy (William J.
Clinton, 1997). (IlepeBoxa: Ham HystcHO HOB80E NpABUMENbCHBO 8 HOBOM
seke. [lpasumenbcmeo, Komopoe MeHvuie, Jicueem no cpedcmeam u
Odenaem bonvute menvuiumu cpedcmeamu) (Yunbsam Kimaton, 1997).

«We need a new sense of responsibility for a new centuryy (William
J. Clinton, 1997). (IlepeBom: Ham HydcHo HOBoe UYy8CMBO
omeemcmeennocmu 8 Hosom moicauesemuu) (Yunbsm Kimaron, 1997).

«With a new vision of Government, a new sense of responsibility, a
new spirit of community, we will sustain America’s journey» (William
J. Clinton, 1997). (IlepeBon: Hmes Ho60e sudeHnue npasumenbcmed,
HOB0€ YYBCMBO OMBEMCHEEHHOCMU, HOBbIL O0VX O0OWHOCMU, Mbl
npoodoaxcu nymeuecmeue Amepuxu) (Yunssm Knuaron, 1997).

[Ipesunent bapak O6ama B 2013 romy TroBOpPUT O BO3MOKHOCTH
TTOSIBJICHHS HOBBIX pa00YHMX MECT U MPEANPHUITHIA B CTpaHe:
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«No single person can train all the math and science teachers we'll
need to equip our children for the future, or build the roads and networks
and research labs that will bring new jobs and businesses to our shores»
(Barack Obama, 2013). (IlepeBoa: He mooicem o0un uenogex ooyuume
8cex yuumenel MamemMamuxy u ecmecmeenuvix Hayk. Haw neobxooumo
oamv HawuM O0emsam 6ce Heobxooumoe 01 06y0yweeo, NOCMPOUmbs
oopozu,  cemu,  UCCIEO0BAMENbCKUe — 1abOpamopuy,  Komopwvle
HOCROCOOCMBYIOM NPUMOKY HOBbIX PAOOUUX MeCm U Npeonpusimull K
nawum depecam) (bapak Obama, 2013).

Honansg Tpamm B 2017 roxy ynotpe0msieT JIeKceMy new B KOHTEKCTE
MPEJICTABICHUS CBOMX TJIAHOB 110 CTPOUTENIBCTBY:

«We will build new roads and highways and bridges and airports
and tunnels and railways all across our wonderful nation» (Donald J.
Trump, 2017). (IlepeBoa: Mol nocmpoum Hogvie dopozu, utocce, MOCHbL,
AapPONOpMbL, MYHHEU U JceNle3Hble 00PO2U NO 8Cell Haulell NPeKPacHol
cmpane) (Jonanpm Tpamr, 2017).

* WCITOJIb30BAHHE JICKCEM C TIPUCTABKOM a: anew: to think anew and
move with a new boldness, to begin anew with energy and hope, with
faith and discipline; speak anew to fellow citizens, afresh: to start
afresh.

Yunesm KiuHTOH ymoTpeOnseT NekceMy anew W TIPU3BIBAET
COTpakJiaH HauuHaTh 10-HOBOMY B XXI Beke:

«And so, my fellow Americans, as we stand at the edge of the 21st
century, let us begin anew with energy and hope, with faith and
discipline» (William J. Clinton, 1993). (Ilepesox: Hmax, mou
coepascoarne, mvl cmoum Ha nopoze XXI eexa, oagaiime Haunem e2o no-
HOBOMY, C DHepauell u Haoexcoou, ¢ eepol u oucyuniuno) (YHUIbIM
KimaTon).

xopmx Y. By ynotpebnser nekcemy anew:

«Today I also speak anew to my fellow citizens» (George W. Bush,
2005). (IlepeBom: Ceecoomsi s pazeosapueard) HO-HOBOMY CO CEOUMU
coepadicoanamu) (Jxopmx Y. bym).

JI>xo3ed baiieH npu3biBaeT rpakaaH Ha4aTh 3aHOBO B JJAHHOE BPEMsI
U B JAHHOM MecCTe:

«And so today, at this time and in this place, let us start afresh»
(Joseph R. Biden, 2021). (IlepeBox: Umaxk, cecoous, 6 3mo epems, 8
amom mecme, dasatime Haunem no-rosomy) ([xozed baiinen, 2021).
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* HCIIONIb30BaHUE JIEKCEM C MPHUCTABKOU re: to remew America, to
renew a nation, to celebrate the American renewal, democracy must be
the engine of America’s own renewal, a new season of American
renewal, to play a part in America’s renewal, an idea renewed through
two centuries of challenge, to force a spring reborn in the world s oldest
democracy, to reinvent America, to revitalize democracy, to rededicate
oneself to the very idea of America, to remake the world, to rebuild the
country, to repair the alliances.

[Ipesunent Honanpn Tpamm B 2017 rogy TrOBOPUT O BEIMKOM
HallMOHAJILHOM YCHIIMK TEPEeCTPOUTh CTpaHy M BOCCTAHOBHTH €6
o0elanue:

«We, the citizens of America, are now joined in a great national effort
to rebuild our country and restore its promise for all of our peopley
(Donald Trump, 2017). (IlepeBom: Mol epasicoane Amepuxu,
00vbeOUHeNbl BeNUKUM HAUUOHATLHbIM HOPLIEOM Nepecmpoums CIMpamy
u soccmanogums ee obeujanue 015 ecex nauwux arooeii (Jloramsn Tpamr,
2017).

Ilpesuoenm  /Picoszeqp ~ Baiiden — ucnonvsyem  @bipajicerue
NOYUHUMb/BHOBbL COCOUHUMb COIO3bI/ANbAHCHL (to repair our alliances):

«We will repair our alliances and engage with the world once againy
(Joseph R. Biden, 2021). (IlepeBoa: Muvr 6occmanosum nawu coro3vl u
byodem ezaumoodeticmeosams ¢ mupom chosa) (Jxozed baitnen, 2021).

3akiaoueHue

B pesyipraTe JaHHOTO WCCIENOBaHUS ObLUIM ONpPEACTCHBI IATh
TOIOCOB B JICBATH TEKCTaX HWHAYT'YPAI[MOHHBIX OOpAIICHUH IIecTH
aMEpUKAaHCKHUX TPE3UICHTOB: oOpaujerue K HOOIUHHBIM UOedlam U
UCTMUHAM ~— CMpAambl,  YCMAHOGIEHUE  OMEEMCMEEHHOCU — neped
OVOyWuUMU  NOKOJEHUSMY, BO36blULeHUE CMPAHbL U BOCXGANIeHUE
AMEPUKAHCKO20 HApoOd, YKpenieHue eOuHCmeda GHYmpu Cmpaubl,
nposedeHue 0OHOBIEeHUs 8 CIPAHE.

Tomoc obpawenue x noOAUHHLIM Udearam U UCMUHAM CMPAHDbL
peanmu3yeTcst d4epe3 OOpallleHHs TMPE3UICHTOB K HUCTOPUYECKUM
nokymentamM CIIIA W UOUTHpPOBaHWE OCHOBHBIX HJICANIOB U HCTHH
ctpaHsl: life, liberty, the pursuit of happiness, the blessings of liberty.

Tonoc ycmanoenenue omeemcmeeHHocmu  neped  0yOyuwUMU
NOKOJIeHUsAMU BBIPAKEH TEM, YTO MPE3UACHTH (POKYyCUPYIOT BHUMaHUE
KUBYIIETO TIOKOJICHMsI HA OTBETCTBEHHOCTH Tiepel OyayluMH
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HOKOJICHUSAMHU. [Ipe3naeHThl 4acTo TOBOPAT O OyAyHIMX MOKOJICHHSX
(posterity, future generations, generations to follow, our children, our
children’s children) B Hepa3pblBHOW CBSI3M C MPEIIIECTBYIOIIUMHU
nokoneHusimMu (our founding fathers; our founders, our fathers and
mothers, ancestors, forebears).

Tonoc gocxeaneHue amepuxanckozo HaApoda TPOUILTIOCTPUPOBAH
TIPE3UICHTAMH JICKCUKOH C TIOJIOKUTEIHLHOW KOHHOTAIMEH: restless,
questing, hopeful, righteous, brave, magnificent, law-abiding.

Tonoc ykpennenue edurncmea enympu cmpansl peaau3yeTcs depes
JIeKCeMBl unity, union, together, to bring us together. llpe3nneHTbI
UCTIOJIB3YIOT CTHJIMCTUYECKHH NpueM aHadopy Ui aKIEHTHPOBAHUS
BHUMaHUs ajpecaTa Ha TeMe €HHCTBA.

Tonoc nposedenue 06HOGICHUSL 6 cpaHe TIPEICTABICH JIEKCEMOM
new, JIEKCEMaMH C TIPUCTABKOW a: anew, afresh, nexcemMaMu C
IIPUCTABKOU re: to renew, to reconstruct, to renovate, to rededicate, to
remake, to reinvent, to revitalize.

[TepcriexTHBa HCCIEOBAHUS TOMOCOB B TEKCTaX MHAYTYPAMOHHBIX
oOpallleHu i aMepHKaHCKUX MPE3UICHTOB 3aKII0UaeTCs B UCCIEIOBAHUH
9BOJIIOLIMM TOMOCOB BO BCEM KOPITycE€ TEKCTOB HWHAYTypallMOHHBIX
BBICTYIUICHUH.
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